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INDUSTRY DEFINING SAFETY FOOTWEAR

Rock Fall Chainsaw Footwear User Instructions

This Safety Footwear complies with PPE Regulation (EU) 2016/425 and meets the requirements of
the European Standard EN ISO 20345:2011.
EU Module Type C2 assessed by SATRA Technology. Notified Body NB2777.
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath, D15 YN2P, Ireland.
This Safety Footwear complies with PPE Regulation (EU) 2016/425 as retained in UK law and meets
the requirements of the European Standard EN 1SO 20345:2011.
UKCA Module Type C2 assessed by SATRA Technology. Approved Body AB0321.
SATRA Technology Centre Ltd, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD, United Kingdom.

Wearer instructions:

No personal protective equipment can ensure 100% protection against cutting from a hand held
chain saw. Under laboratory conditions the tested chain saw cutting resistance is required for the
front parts of the footwear (tongue and toe-cap area); even in these named areas cutting injuries are
possible. Nevertheless, experience has shown that it is possible to design equipment which offers a
certain degree of protection. Different functional principles, which may be applied in order to give
protection, include:

e Chain slipping on contact, such that it does not cut the material

e Clogging fibres drawn by the chain into the drive sprocket to block chain movement

e Chain braking by use of fibres with a high resistance to cutting which absorb kinetic energy,
thereby reducing chain speed.

Often more than one principle is applied.
Three levels of performance are available, denoting different levels of chain saw resistance.
It is recommended to select the footwear in line with the chain saw speed.

It is important that there is an overlap between the protective material within the footwear and
trousers.
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CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS AND INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT

This safety footwear is designed to minimise the risk of injury from the specific hazards as identified by the marking on the
particular product (see marking codes below). However, always remember it is designed to be used in conjunction with a safe
working environment and will not completely prevent injury if an accident occurs which exceeds the testing limits of EN 1SO
20345:2011.

This safety footwear is manufactured using both synthetic and natural materials which conform to the relevant sections of EN ISO
20345:2011 for performance and quality.

This safety footwear protects the wearer’s toes against risk of injury from falling objects and crushing when worn in industrial and
commercial environments where potential hazards occur with the following protection:

SB: Impact protection provided is 200 Joules. Compression protection provided is 15,000 Newton’s.

Additional protection may be provided and is identified on the product by its marking as follows, please refer to the label on the
inside of the footwear.
Additional Protection Marking Code

HRO Heat resistant outsole compound tested at 300°C

P Penetration resistant outsole tested at 1100 newtons
A Antistatic (Range of 100 kQ to 1000 MQ)

C Conductive (Max 100 kQ)

HI Insulation against Heat

cl Insulation against cold

E Energy absorption of the seat region tested at 20 joules
WRU Water resistant upper leather

M Metatarsal protection 100J impact energy

FO Resistance to fuel oil

WR Water resistant footwear

AN Ankle protection

Additionally there are the following short codes for commonly used combinations of optional categories of protection:
S1 = Upper from material other than all rubber or polymeric + Closed seat region + SB+A + E

$2=S1+WRU

$3 =52 + P+ Cleated Outsoles

S4 = Closed seat region + A + E + FO

S5 =54 +P +Cleated outsole

Slip Resistance
This footwear has been successfully tested against EN 1SO 20345:2011 clause 5.3.5 for slip resistance and the following marking
symbols apply.

Marking of product for slip resistance properties Marking code
Ceramic tile with sodium lauryl sulphate SRA
Steel with glycerol SRB.
Ceramic tile with sodium lauryl sulphate & Steel with glycerol SRC

In any situation involving slip, the floor surface itself and other (non- footwear) factors will have an important bearing on the
performance of the footwear. It will therefore be impossible to make footwear resistant to slip under all conditions which may be
encountered in wear.

To put on and take off products, always fully undo the fastening systems. Only wear footwear of a suitable size. Products which
are either too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimum level of protection. The size of these
products are marked on them.

To optimise protection, in some instances it may be necessary to use this footwear with additional PPE such as protective trousers
or over gaiters. In this case, before carrying out the risk-related activity, consult your supplier to ensure that all your protective
products are compatible and suitable for your application.

When not in use, store the footwear in a well-ventilated area away from extremes of temperature. Never store the footwear
underneath heavy items or in contact with sharp objects. If the footwear is wet, allow it to dry slowly and naturally away from
direct heat sources before placing it into storage. Use suitable protective packaging to transport the footwear, e.g. the original
container.

Examine your footwear regularly for signs of wear and damage. If the footwear becomes damaged, it will NOT provide the
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optimum level of protection, and therefore should be replaced as soon as is practicable. Never knowingly wear damaged footwear
while carrying out a risk related activity. If in doubt about the level of damage consult your supplier before using the footwear. Do
not modify any part of the footwear.
If you experience foot irritation or discomfort whilst using the footwear, do not continue to use the footwear and contact your
supplier for advice.
To ensure the best service and wear from your footwear clean your footwear regularly using high quality cleaning treatments
recommended as suitable for the purpose. NEVER use caustic or corrosive cleaning agents or products that could affect the
integrity of your PPE.
This footwear must not be worn without hose or socks.
The footwear is supplied with a removable footbed (also known as in-sock or insole) which was in place during testing. The footbed
should remain in place whilst the footwear is in use. It should only be replaced by a comparable footbed supplied by the original
manufacturer. Safety Footwear with non-removable footbeds were tested in this condition and may not meet the standards if
footbeds are inserted.
The exact useful life of the product will greatly depend on how and where it is worn and cared for. It is therefore very important
that you carefully examine the footwear before use and replace as soon as it appears to be unfit for wear. Careful attention should
be paid to the condition of the upper stitching, wear in the outsole tread pattern and the condition of the upper/outsole bond.
The penetration resistance of this footwear has been measured in the laboratory using a truncated nail of diameter 4,5 mm and
a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of penetration occurring. In such circumstances
alternative preventative measures should be considered two generic types of penetration resistant insert are currently available
in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal materials. Both types meet the minimum requirements for
penetration resistance of the standard marked on this footwear but each has different additional ad ges or disad!
including the following:
« Metal: Is less affected by the shape of the sharp object/ hazard (ie diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking
limitations does not cover the entire lower area of the shoe.
«Non-metal: May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with metal but the penetration
resistance may vary more depending on the shape of the sharp object / hazard (ie diameter, geometry, sharpness).
« For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear please contact the
manufacturer or supplier detailed on these instructions.

ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimise electrostatic build up by dissipating electrostatic charges, thus
avoiding the risk of spark ignition of, for example flammable substances and vapours, and if the risk of electric shock from any
electrical apparatus or live parts has not been completely eliminated. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot
guarantee an adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance between foot and floor. If the risk of
electric shock has not been completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as the
additional tests mentioned below, should be a routine part of the accident prevention programme of the workplace.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through a product should normally have an electrical
resistance of less than 1000MQ at any time throughout its useful life. A value of 100KQ is specified as the lowest limit of resistance
of a product when new, in order to ensure some limited protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any
electrical apparatus becoming defective when operating at voltages up to 250V. However, under certain conditions, users should

be aware that the footwear might give inadequate protection and additional provisions to protect the wearer should be taken at

all times. The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly by flexing, contamination or moisture. This
footwear will not perform its intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure that the product is
capable of fulfilling its designed function in dissipating electrostatic charges and also giving some protection during the whole of its
life. The user is recommended to establish an in-house test for electrical resistance and use it at regular and frequent intervals.
Classification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged periods and in moist and wet conditions can become conductive.
I the footwear is worn in wet conditions where the soling material becomes contaminated, wearers should always check the
electrical properties of the footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring surface should be such that it does not invalidate the protection
provided by the footwear. In use, no insulating elements, with the exception of normal hose should be introduced between the inner
sole of the footwear and the foot of the wearer. If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination footwear/
insert should be checked for its electrical properties.



LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE DIESES PRODUKT VERWENDEN

Dieses Sicherheitsschuhwerk wurde entwickelt, um das Verletzungsrisiko durch die spezifischen Gefahren zu minimieren, die durch
die Kennzeichnung auf dem jeweiligen Produkt gekennzeichnet sind (siehe Kennzeichnungscodes unten). Denken Sie jedoch immer
daran, dass es fir die Verwendung in Verbindung mit einer sicheren Arbeitsumgebung ausgelegt ist und Verletzungen bei einem
Unfall, der die Prifgrenzen von EN 1SO 20345: 2011 iiberschreitet, nicht vollstindig verhindert.

Diese Sicherheitsschuhe werden aus synthetischen und natirlichen Materialien hergestellt, die hinsichtlich Leistung und Qualitat
den einschlagigen Abschnitten der EN ISO 20345: 2011 entsprechen.

Dieses Sicherheitsschuhwerk schiitzt die Zehen des Tragers vor Verl hr durch h i dnde und Quet-
schungen, wenn es in Industrie- und Gewerbeumgebungen getragen wird, in denen potenzielle Gefahren mit folgendem Schutz
auftreten:

SB: Der Aufprallschutz betragt 200 Joule. Der Kompressionsschutz betrégt 15.000 Newton.

usatzlicher Schutz kann berei werden und ist auf dem Produkt durch die folgende Kennzeichnung gekennzeichnet. Bitte
beachten Sie das Etikett auf der Innenseite des Schuhwerks.

HRO Hitzebestandige Laufsohle bei 300 ° C getestet

P Durchdringungssichere AuRensohle, getestet bei 1100 Newton
A Antistatisch (Bereich von 100 kQ bis 1000 MQ)

C leitend (max. 100 kQ)

HI Isolierung gegen Hitze

[¢] Isolierung gegen Kalte

E Energieabsorption des bei 20 Joule getesteten Sitzbereichs
WRU Wasserfestes Oberleder

M ittelf prallenergie

LwL Bestandigkeit gegen Heizol

WR Wasserdichtes Schuhwerk

EIN Kndchelschutz

Zusétzlich gibt es die folgenden Funktionscodes fiir haufig verwendete Kombinationen optionaler Schutzkategorien:
S$1 = Obermaterial aus anderem Material als Gummi oder Polymer + Geschlossener Sitzbereich + SB + A + E.
$2=51+WRU

$3=52 + P + Stollenlaufsohlen

S4 = geschlossener Sitzbereich + A+ E + FO

S5 =54+ P + Stollenlaufsohle

Rutschfestigkeit
Dieses Schuhwerk wurde erfolgreich gemaR EN 1SO 20345: 2011, Abschnitt 5.3.5 auf Rutschfestigkeit getestet, und es gelten die
folgenden Kennzeichnungssymbole.

Kennzeichnung des Produkts auf

Keramikfliesen mit Natriumlaurylsulfat SRA
Stahl mit Glycerin SRB
Keramikfliesen mit Natriumlaurylsulfat & Stahl mit Glycerin SRC

In jeder Situation, in der es um Schlupf geht, haben die Bodenflache selbst und andere (nicht-schuhe) Faktoren einen wichtigen
Einfluss auf die Leistung der Schuhe. Es wird daher unmaglich sein, Schuhe unter allen VerschleiBbedingungen rutschfest zu machen.

Um Produkte an- und iehen, die Befestif immer dig riickgangig zu machen. Tragen Sie nur Schuhe in
geeigneter GroRe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die Bewegung ein und bieten nicht das optimale
Schutzniveau. Die GréRe dieser Produkte ist auf ihnen markiert.

Um den Schutz zu optimieren, kann es in einigen Féllen notwendig sein, dieses Schuhwerk mit zusétzlichen PSA wie Schutzhosen
oder Ubergastern zu verwenden. In diesem Fall wenden Sie sich vor der Durchfiihrung der risikobezogenen Aktivitit an Ihren
Lieferanten, um sicherzustellen, dass alle lhre Schutzprodukte kompatibel und fiir Ihre Anwendung geeignet sind.

Wenn Sie nicht in Gebrauch sind, lagern Sie das Schuhwerk in einem gut beliifteten Bereich weg von extremen Temperaturen.
Bewahren Sie das Schuhwerk niemals unter schweren Gegenstédnden oder in Kontakt mit scharfen Gegensténden auf. Wenn

das Schuhwerk nass ist, lassen Sie es langsam und natirlich weg von direkten Warmequellen trocknen, bevor Sie es einlagern.
Verwenden Sie geeignete Schutzverpackungen, um das Schuhwerk zu transportieren, z. B. den Originalbehilter.

Uberpriifen Sie Ihre Schuhe ImaRig auf VerschleiBerscheinungen und Beschadigungen. Wenn das Schuhwerk beschadigt wird,




bietet es NICHT das optimale Schutzniveau und sollte daher so schnell wie méglich ersetzt werden. Tragen Sie niemals wissentlich
beschédigteschuhe Schuhe, wahrend Sie eine risikobezogene Aktivitét ausfiihren. Wenn Sie Zweifel an der Schadenshohe haben,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten, bevor Sie das Schuhwerk verwenden. Andern Sie keinen Teil des Schuhs.

Wenn Sie bei der Verwendung der Schuhe FuRreizungen oder Beschwerden haben, verwenden Sie die Schuhe nicht weiter und
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten, um Sich beraten zu lassen.

« Um den besten Service und VerschleiR von Ihren Schuhen zu gewahrleisten, reinigen Sie Ihre Schuhe regelmaRig mit hochwertigen
Reinigungsbehandlungen, die fiir den Zweck empfohlen werden. Verwenden Sie niemals dtzende oder &tzende Reinigungsmittel
oder Produkte, die die Integritét lhrer PSA beeintrachtigen konnten.

Dieses Schuhwerk darf nicht ohne Schlauch oder Socken getragen werden.

Das Schuhwerk wird mit einem abnehmbaren FuBbett (auch als In-Socke oder Einlegesohle bezeichnet) geliefert, das wéhrend der
Priifung vorhanden war. Das FuBbett sollte wahrend der Verwendung der Schuhe an Ort und Stelle bleiben. Es sollte nur durch
ein vergleichbares FuRbett des Urspriinglichenherstellers ersetzt werden. Sicherheitsschuhe mit nicht abnehmbaren FuRbetten
wurden in diesem Zustand getestet und erfiillen méglicherweise nicht die Standards, wenn FuBbetten eingesetzt werden.

Die genaue Lebensdauer des Produkts hangt stark davon ab, wie und wo es getragen und gepflegt wird. Es ist daher sehr wichtig,
dass Sie die Schuhe vor der Verwendung sorgfaltig priifen und ersetzen, sobald es nicht verschleiRtauglich zu sein scheint. Achten
Sie auf den Zustand der oberen Nahte, verschleiBen sie im Laufsohle-Profilmuster und den Zustand der Oberen/AuRensohle-Bind-
ung.

Die Penetrationsbestandigkeit dieses Schuhs wurde im Labor mit einem abgeschnittenen Nagel mit einem Durchmesser von

4,5 mm und einer Kraft von 1100 N gemessen. Hohere Kréfte oder Nagel mit kleinerem Durchmesser erhohen das Risiko der
Penetration. Unter diesen Umsténden sollten alternative PraventivmaRnahmen als zwei generische Arten von penetrationsresist-
enten Einsatzen betrachtet werden, die derzeit in PSA-Schuhen erhiltlich sind. Dabei handelt es sich um Metalltypen und solche

aus nichtmetallischem Material. Beide Typen erfiillen die Mi derungen an die Durchdri igkeit der auf diesem
Schuhwerk gekennzeichneten Norm, haben jedoch jeweils unterschiedliche zusétzliche Vor- oder Nachteile, einschlieRlich der
folgenden:

« Metall: Wird weniger durch die Form des scharfen Objekts / Gefahr (dh Durchmesser, Geometrie, Schirfe), aber aufgrund der
Schuhherstellung Einschréankungen nicht den gesamten unteren Bereich des Schuhs abdecken.

« Nichtmetall: Kann leichter, flexibler sein und bieten eine groRere Abdeckung summieren im Vergleich zu Metall, aber der Pene-
trationswiderstand kann je nach Form des scharfen Objekts / Gefahr (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schirfe) starker variieren.

« Fir weitere Informationen tiber die Art des penetrationssicheren Einsatzes in Ihrem Schuhwerk wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Lieferanten, der in dieser Anleitung aufgefihrt ist.

TANTISTATISCHE FOOTWEAR

Antistatisches Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, den elektrostatischen Aufbau durch Ableiten elektrosta-
tischer Ladungen zu minimieren, wodurch das Risiko einer Ziindung von z. B. brennbaren Stoffen und Dampfen vermieden wird und
wenn das Risiko eines elektrischen Schlages von elektrischen Geraten oder lebenden Teilen nicht vollstandig beseitigt wurde. Es ist
jedoch zu beachten, dass antistatische Swerkschuhe keinen Schutz vor Sti E garantieren kdnnen, da sie nur
einen Widerstand zwischen FuR und Boden einfiihrt. Wenn das Risiko eines Stromschlags nicht vollstdndig beseitigt wurde, sind zusét-
zliche MaRnahmen zur Vermeidung dieses Risikos unerlasslich. Solche MaBnahmen sowie die nachstehend genannten zusatzlichen
Tests sollten ein i aBij il des Unfallverhii am Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass der Entladungsweg durch ein Produkt fiir antistatische Zwecke in der Regel wihrend der gesamten
Nutzungsdauer einen elektrischen Widerstand von weniger als 1000 Mio. US-Dollar aufweisen sollte. Ein Wert von 100K wird als
niedrigste Widerstandsgrenze eines Produkts angegeben, wenn neu, um einen begrenzten Schutz vor geféhrlichem Stromschlag oder
Zundung zu gewahrleisten, falls elektrische Gerate bei Einem Betrieb bei Spannungen bis zu 250V defekt werden. Unter bestimmten
Bedingungen sollten sich die Benutzer jedoch dariiber im Klaren sein, dass die Schuhe einen unzureichenden Schutz bieten kénnten,
und es sollten jederzeit zusatzliche Bestimmungen zum Schutz des Tragers getroffen werden. Der elektrische Widerstand dieser Art
von Schuhen kann durch Biegen, Kontamination oder Feuchtigkeit erheblich verdndert werden. Dieses Schuhwerk erfiillt bei Nasse
nicht die beabsichtigte Funktion. Es muss daher sichergestellt werden, dass das Produkt in der Lage ist, seine entworfene Funktion
bei der Ableitung elektrostatischer Ladungen zu erfiillen und auch wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen gewissen Schutz

2zu bieten. Dem Benutzer wird empfohlen, einen internen Test auf elektrischen Widerstand zu erstellen und in regelmaRigen und
haufigen Absténden zu verwenden.

Schuhe der Klassifizierung | konnen Feuchtigkeit aufnehmen, wenn sie tiber einen langeren Zeitraum und bei feuchten und nassen
Bedingungen getragen werden. Wenn das Schuhwerk unter nassen Bedingungen getragen wird, bei denen das Sauergut verunreinigt
wird, sollten die Trager immer die elektrischen Eigenschaften des Schuhs tiberpriifen, bevor sie in einen Gefahrenbereich gelangen.
Wenn antistatischeschuhe Schuhe verwendet werden, sollte der Widerstand der Bodenbelagsflache so beschaffen sein, dass sie den
Schutz der Schuhe nicht entkraftet. Bei Verwendung sollten keine Isolierelemente, mit Ausnahme des normalen Schlauches, zwischen
der Inneren Sohle des Schuhs und dem FuR des Tragers eingefiihrt werden. Wenn ein Einsatz zwischen der Inneren Sohle und dem
FuR gelegt wird, sollte die Kombination Schuhe/Einsatz auf ihre elektrischen Eigenschaften tberpriift werden.




LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS AVANT D'UTILISER CE PRODUIT

« Ces chaussures de sécurité sont congues pour minimiser le risque de blessure dii aux dangers spécifiques identifiés par le
marquage sur le produit particulier (voir les codes de marquage ci-dessous). Cependant, n'oubliez pas qu'il est congu pour étre
utilisé en conjonction avec un environnement de travail siir et n'empéchera pas complétement les blessures en cas d'accident
dépassant les limites de test de la norme EN 1SO 20345: 2011.

« Ces chaussures de sécurité sont fabriquées a partir de matériaux synthétiques et naturels conformes aux sections pertinentes de la
norme EN ISO 20345: 2011 pour les performances et la qualité.

« Ces chaussures de sécurité protégent les orteils du porteur contre les risques de blessures dus a la chute d'objets et a I'écrasement
lorsqu’elles sont portées dans des environnements industriels et commerciaux ou des dangers potentiels se produisent avec la
protection suivante:

SB: La protection contre les chocs fournie est de 200 Joules. La protection contre la compression fournie est de 15 000 Newton.
Une protection supplémentaire peut étre fournie et est identifiée sur le produit par son marquage comme suit, veuillez vous référer a

I'étiquette a l'intérieur de la chaussure.
Code de qr de p! i lé

HRO Composé de semelle extérieure résistant a la chaleur testé a 3000C
P Semelle extérieure résistante a la pénétration testée a 1100 newtons
A Antistatique (plage de 100 kQ & 1000 MQ)

C Conducteur (100 kQ max.)

HI Isolation contre la chaleur

[¢] Isolation contre le froid

E Absorption d'énergie de la région du siége testée a 20 joules

WRU Cuir supérieur résistant a I'eau

M Protection métatarsienne énergie d'impact 100J

FO Résistance au fioul

WR Chaussures résistantes a |'eau

AN Une protection de la cheville

En outre, il existe les codes courts suivants pour les combinaisons couramment utilisées de catégories de protection facultatives:
S1 = Tige en matériau autre que tout caoutchouc ou polymére + Région de siége fermée + SB+ A+ E

$2=51+WRU

S3 =52 + P + Semelles extérieures a crampons

S4 = région de siege fermé + A+ E + FO

S5 =54 + P + Semelle extérieure a crampons

Résistance au glissement
Ces chaussures ont été testées avec succés conformément a la clause 5.3.5 de la norme EN 1SO 20345: 2011 pour la résistance au

li et les symboles de marquage suivants s
Marquage du produit pour les propriétés antidérapantes Code de marquage
Carreau de céramique avec laurylsulfate de sodium SRA
Acier au glycérol SRB
Carreau de céramique au laurylsulfate de sodium et acier au glycérol SRC

Dans toute situation de glissement, la surface du plancher elle-méme et d’autres facteurs (non-chaussures) auront une incidence
importante sur la performance des chaussures. Il sera donc impossible de rendre les chaussures résistantes a la glissade dans toutes
les conditions qui peuvent étre rencontrées dans 'usure.

Pour endossant et enlever les produits, défaire toujours complétement les systemes de fixation. Ne portez que des chaussures

de taille appropriée. Les produits trop laches ou trop serrés limiteront le mouvement et ne fourniront pas le niveau optimal de
protection. La taille de ces produits est marquée sur eux.

Pour optimiser la protection, dans certains cas, il peut étre nécessaire d’utiliser ces chaussures avec des EPI supplémentaires tels
que des pantalons de protection ou sur des guétres. Dans ce cas, avant d’effectuer I'activité liée au risque, consultez votre fournis-
seur pour vous assurer que tous vos produits de protection sont compatibles et adaptés a votre application.

Lorsqu’elles ne sont pas utilisées, conservez les chaussures dans une zone bien ventilée, loin des températures extrémes. Ne
rangez jamais les chaussures sous des objets lourds ou en contact avec des objets pointus. Si les chaussures sont mouillées,
laissez-les sécher lentement et naturellement loin des sources de chaleur directes avant de les placer entreposées. Utilisez un
emballage protecteur approprié pour transporter les chaussures, par exemple le contenant d’origine.



Examinez vos chaussures régulierement pour les signes d’usure et de dommages. Si les chaussures sont endommagées, elles ne
fourniront pas le niveau optimal de protection et devraient donc étre remplacées dés que possible. Ne portez jamais sciemment
des chaussures endommagées lors d’une activité liée au risque. En cas de doute sur le niveau de dommages consulter votre
fournisseur avant d'utiliser les chaussures. Ne modifiez aucune partie des chaussures.
« Sivous éprouvez une irritation ou un inconfort des pieds lorsque vous utilisez les chaussures, ne continuez pas a utiliser les chaus-
sures et communiquez avec votre fournisseur pour obtenir des conseils.
Pour assurer le meilleur service et 'usure de vos chaussures nettoyer vos chaussures régulierement en utilisant des traitements de
nettoyage de haute qualité recommandés comme approprié pour le but. N'utilisez JAMAIS d’agents de nettoyage ou de produits
caustiques ou corrosifs qui pourraient nuire 3 I'intégrité de votre EPI.
Ces chaussures ne doivent pas étre portées sans tuyau ni chaussettes.
Les chaussures sont fournies avec un lit amovible (également connu sous le nom de chaussette ou semelle intérieure) qui était en
place pendant les essais. Le lit du pied doit rester en place pendant I'utilisation des chaussures. Il ne doit étre remplacé que par un
lit a pieds comparable fourni par le fabricant d’origine. Chaussures de sécurité avec lits de pieds non amovibles ont été testés dans
cet état et peuvent ne pas répondre aux normes si les lits de pieds sont insérés.
La durée de vie exacte utile du produit dépendra grandement de la fagon dont et ol il est porté et soigné. Il est donc trés impor-
tant que vous examinez attentivement les chaussures avant utilisation et que vous les remplagiez dés qu'il semble impropre a
I'usure. Une attention particuliére doit étre accordée a 'état de la couture supérieure, 'usure dans le motif de bande de roulement
semelle extérieure et I'état de la liaison supérieure / semelle extérieure.
La résistance a la pénétration de ces chaussures a été mesurée en laboratoire a I'aide d’un clou tronqué de diamétre de 4,5 mm
et d’une force de 1 100 N. Des forces supérieures ou des clous de plus petit diamétre ont le risque de
Dans de telles circonstances, d’autres mesures préventives devraient étre envisagées deux types génériques d’insert résistant a la
pénétration sont actuellement disponibles dans les chaussures PPE. I s'agit de types métalliques et de matériaux non métalliques.
Les deux types répondent aux exigences minimales de résistance a la pénétration de la norme marquée sur cette chaussure, mais
chacun a différents avantages ou inconvénients supplémentaires, y compris les suivants:
« Meétal: Est moins affecté par la forme de I'objet pointu / danger (c’est & dire diamétre, géométrie, netteté), mais en raison de
limitations de cordonnerie ne couvre pas toute la zone inférieure de la chaussure.
« Non métallique : Peut étre plus Iéger, plus flexible et fournir une plus grande zone de couverture par rapport au métal, mais la
résistance a la pénétration peut varier davantage selon la forme de l'objet pointu / danger (c-a-diamétre, géométrie, netteté).
« Pour plus d’informations sur le type d’insert résistant a la pénétration fourni dans vos chaussures, veuillez contacter le fabri-
cant ou le fournisseur en détail sur ces instructions.

CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées s'il est nécessaire de minimiser 'accumulation électrostatique en dissipant les
charges électrostatiques, évitant ainsi le risque d'allumage des étincelles, par exemple des substances inflammables et des vapeurs, et
sile risque de choc électrique d’'un appareil électrique ou de piéces vivantes n'a pas été complétement éliminé. Il convient toutefois
de noter que les chaussures antistatiques ne peuvent garantir une protection adéquate contre les chocs électriques car elles n’intro-
duisent qu’une résistance entre le pied et le plancher. Si le risque de choc électrique n’a pas été complétement éliminé, des mesures
supplémentaires pour éviter ce risque sont essentielles. Ces mesures, ainsi que les tests supplémentaires mentionnés ci-dessous,
devraient faire partie de routine du programme de prévention des accidents du travail.

Lexpérience a montré que, a des fins antistatiques, le chemin de décharge a travers un produit devrait normalement avoir une
résistance électrique de moins de 1000MQ a tout moment tout au long de sa vie utile. Une valeur de 100 KQ est spécifiée comme

la limite la plus basse de résistance d’un produit lorsqu’il est neuf, afin d’assurer une protection limitée contre les chocs électriques
dangereux ou I'allumage en cas de défaut de tout appareil électrique lors de I'exploitation a des tensions jusqu’a 250V. Toutefois,
sous certaines conditions, les utilisateurs doivent étre conscients que les chaussures peuvent donner une protection inadéquate et
des dispositions supplémentaires pour protéger le porteur doivent étre prises en tout temps. La résistance électrique de ce type de
chaussures peut étre considérablement modifiée par flexion, contamination ou humidité. Ces chaussures n‘exécuteront pas la fonc-
tion prévue si elles sont portées dans des conditions humides. Il est donc nécessaire de s'assurer que le produit est capable de remplir
sa fonction congue en dissipant les charges élect i eten offrant é une certaine protection pendant toute sa vie. Il
est recommandé a I'utilisateur d’établir un test interne de résistance électrique et de I'utiliser a intervalles réguliers et fréquents.
Classification Les chaussures | peuvent absorber I'humidité si elles sont portées pendant de longues périodes et dans des conditions
humides et humides peuvent devenir conductrices. Si les chaussures sont portées dans des conditions humides ou le matériau de
soling est contaminé, les porteurs doivent toujours vérifier les propriétés électriques des chaussures avant d’entrer dans une zone
dangereuse.

Lorsque des chaussures antistatiques sont utilisées, la résistance de la surface du plancher doit étre telle quelle n’invalide pas la
protection offerte par les chaussures. En service, aucun élément isolant, a 'exception du tuyau normal, ne doit étre introduit entre
la semelle intérieure des chaussures et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle intérieure et le pied, la combinaison
chaussures/insert doit étre vérifiée pour ses propriétés électriques.
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LEES DEZE INSTRUCTIES EN INFORMATIE ZORGVULDIG VOORDAT U DIT PRODUCT GEBRUIKT

Dit veiligheidsschoeisel is ontworpen om het risico op letsel als gevolg van de specifieke gevaren te minimaliseren, zoals
aangegeven door de markering op het specifieke product (zie onderstaande markeringscodes). Onthoud echter altijd dat het is
ontworpen om te worden gebruikt in een veilige werkomgeving en letsel niet volledig zal voorkomen als zich een ongeval voordoet
dat de testlimieten van EN ISO 20345: 2011 overschrijdt.

Dit veiligheidsschoeisel is vervaardigd uit zowel synthetische als natuurlijke materialen die voldoen aan de relevante secties van EN
1SO 20345: 2011 voor prestaties en kwaliteit.

Dit veiligheidsschoeisel beschermt de tenen van de drager tegen het risico van letsel door vallende voorwerpen en beknelling bij
het dragen in industriéle en commerciéle omgevingen waar potentiéle gevaren optreden met de volgende bescherming:

SB: De geboden schokbescherming is 200 joules. De geboden compressiebescherming is 15.000 Newton.

Extra bescherming kan worden geboden en wordt als volgt op het product aangeduid met de markering; raadpleeg het label aan de
binnenkant van het schoeisel.

ingscode
HRO Hittebestendige buitenzool, getest bij 3000C

P Penetratiebestendige buitenzool getest op 1100 Newton
A Antistatisch (bereik van 100 kQ tot 1000 MQ)

C Geleidend (max. 100 kQ)

HI Isolatie tegen hitte

C l-isolatie tegen kou

E Energieabsorptie van het zitgedeelte getest bij 20 joule
WRU Waterafstotend bovenleer

M Middenvoetbescherming 100J slagenergie

FO Weerstand tegen stookolie

WR Waterafstotend schoeisel

AN enkelbescherming

Daarnaast zijn er de volgende korte codes voor veelgebruikte combinaties van optionele beschermingscategorieén:
S$1 = Bovenwerk van ander materiaal dan volledig rubber of polymeer + Gesloten zitgedeelte + SB + A + E
$2=51+WRU

$3 =52 + P + buitenzolen met profiel

S$4 = Gesloten stoelgebied + A+ E + FO

S5 =54 + P + Loopzool met profiel

Slipweerstand

Dit schoeisel is met succes getest volgens EN 1SO 20345: 2011 clausule 5.3.5 voor slip i en de volgende markeringssymbol
zijn van toepassing.

Markering van product op sli i Markerit d

Keramische tegels met natriumlaurylsulfaat SRA

Staal met glycerol SRB

Keramische tegels met natriumlaurylsulfaat en staal met glycerol SRC

In elke situatie met slip zullen het vloeroppervlak zelf en andere (niet-schoeisel)factoren een belangrijke invloed hebben op de
prestaties van het schoeisel. Het zal daarom onmogelijk zijn om schoeisel bestand te maken tegen uitglijden onder alle omstan-
digheden die bij slijtage kunnen optreden.

Om producten aan en uit te trekken, maakt u de bevestigingssystemen altijd volledig ongedaan. Draag alleen schoeisel van een
geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging en bieden niet het optimale beschermingsniveau. De
grootte van deze producten is erop gemarkeerd.

Om de bescherming te optimaliseren, kan het in sommige gevallen nodig zijn om dit schoeisel te gebruiken met extra PBM's zoals
beschermende broeken of over gaiters. Raadpleeg in dit geval, voordat u de risicogerelateerde activiteit uitvoert, uw leverancier
om ervoor te zorgen dat al uw beschermende producten compatibel en geschikt zijn voor uw toepassing.

Wanneer het schoeisel niet in gebruik is, bewaar het dan in een goed geventileerde ruimte, uit de buurt van extreme tempera-
turen. Bewaar het schoeisel nooit onder zware voorwerpen of in contact met scherpe voorwerpen. Als het schoeisel nat is, laat
het dan langzaam en natuurlijk drogen uit de buurt van directe warmtebronnen voordat u het opbergt. Gebruik een geschikte
beschermende verpakking om het schoeisel te vervoeren, bijvoorbeeld de originele container.

Controleer uw schoeisel regelmatig op tekenen van slijtage en beschadiging. Als het schoeisel beschadigd raakt, biedt het NIET het
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optimale beschermingsniveau en moet het daarom zo snel mogelijk worden vervangen. Draag nooit bewust beschadigd schoeisel
tijdens het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit. Raadpleeg bij twijfel over de mate van schade uw leverancier voordat u
het schoeisel gebruikt. Wijzig geen enkel deel van het schoeisel.
Als u voetirritatie of ongemak ervaart tijdens het gebruik van het schoeisel, blijf het schoeisel dan niet gebruiken en neem contact
op met uw leverancier voor advies.
Om de beste service en slijtage van uw schoeisel te garanderen, reinigt u uw schoeisel regelmatig met behulp van hoogwaardige
reinigingsbehandelingen die worden aanbevolen als geschikt voor het doel. Gebruik NOOIT bijtende of corrosieve reinigingsmid-
delen of producten die de integriteit van uw PBM kunnen aantasten.
Dit schoeisel mag niet zonder slang of sokken worden gedragen.
Het schoeisel wordt geleverd met een uitneembaar voetbed (ook wel in-sok of binnenzool) dat tijdens het testen aanwezig was.
Het voetbed moet op zijn plaats blijven terwijl het schoeisel in gebruik is. Het mag alleen worden vervangen door een vergelijkbaar
voetbed dat door de oorspronkelijke fabrikant wordt geleverd. Veiligheidsschoeisel met niet-verwijderbare voetbedden is in deze
toestand getest en voldoet mogelijk niet aan de normen als voetbedden worden geplaatst.
De exacte levensduur van het product hangt sterk af van hoe en waar het wordt gedragen en verzorgd. Het is daarom erg belan-
grijk dat u het schoeisel voor gebruik zorgvuldig onderzoekt en vervangt zodra het geschikt lijkt voor slijtage. Er moet zorgvuldig
worden gelet op de conditie van de bovenste stiksels, slijtage in het loopvlakpatroon van de buitenzool en de conditie van de
boven-/buitenzoolbinding.
De penetratieweerstand van dit schoeisel is in het laboratorium gemeten met behulp van een afgeknotte nagel met een diameter
van 4,5 mm en een kracht van 1100 N. Hogere krachten of spijkers met een kleinere diameter verhogen het risico op penetratie.
In dergelijke omstandigheden moeten alternatieve preventieve maatregelen worden overwogen, aangezien er momenteel twee
generieke soorten penetratiebestendige wisselplaten beschikbaar zijn in PBM-schoeisel. Dit zijn metaalsoorten en die van niet-
metalen materialen. Beide typen voldoen aan de minimumeisen voor penetratiebestendigheid van de norm die op dit schoeisel is
aangegeven, maar elk heeft verschillende extra voor- of nadelen, waaronder:
+ Metaal: Wordt minder beinvloed door de vorm van het scherpe voorwerp/ gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte),
maar als gevolg van beperkingen in het maken van schoenen bedekt het niet het hele onderste deel van de schoen.
« Niet-metaal: Kan lichter, flexibeler en bieden een groter dekkingsgebied in vergelijking met metaal, maar de penetratieweer-
stand kan meer variéren, afhankelijk van de vorm van het scherpe object / gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte).
« Voor meer informatie over het type penetratiebestendige inzetstuk in uw schoeisel u contact opnemen met de fabrikant of
leverancier die in deze instructies wordt beschreven.

ANTISTATISCH SCHOEISEL

Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt als het nodig is de elektrostatische opbouw tot een minimum te beperken door
elektrostatische ladingen af te voeren, waardoor het risico van vonkontsteking van bijvoorbeeld ontvlambare stoffen en dampen
wordt vermeden en als het risico van elektrische schokken door elektrische apparaten of onder spanning staande delen niet volledig
is geélimineerd. Er zij echter op gewezen dat antistatisch schoeisel geen adequate bescherming tegen elektrische schokken kan
garanderen, aangezien het alleen een weerstand tussen voet en vloer in het leven brengt. Als het risico op elektrische schokken niet
volledig is geélimineerd, zijn aanvullende maatregelen om dit risico te voorkomen essentieel. Dergelijke maatregelen en de hieronder
genoemde aanvullende tests moeten een routineonderdeel zijn van het programma ter voorkoming van ongevallen op de werkplek.
De ervaring heeft geleerd dat het ontladingspad door een product voor antistatische doeleinden normaal gesproken op elk moment
gedurende de gebruiksduur een elektrische weerstand van minder dan 1000MQ moet hebben. Een waarde van 100KQ wordt
gespecificeerd als de laagste weerstandsgrens van een product wanneer het nieuw is, om een beperkte bescherming tegen gevaarli-
jke elektrische schokken of ontsteking te garanderen in het geval dat elektrische apparaten defect raken bij gebruik bij spanningen
tot 250V. Onder bepaalde omstandigheden moeten de gebruikers zich er echter van bewust zijn dat het schoeisel onvoldoende
bescherming kan bieden en dat er te allen tijde aanvullende bepalingen ter bescherming van de drager moeten worden genomen.
De elektrische weerstand van dit type schoeisel kan aanzienlijk worden veranderd door buigen, vervuiling of vocht. Dit schoeisel zal
zijn beoogde functie niet vervullen als het in natte omstandigheden wordt gedragen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat het
product zijn ontworpen functie kan vervullen bij het afvoeren van elektrostatische ladingen en ook ged e zijn hele | |
enige bescherming kan bieden. De gebruiker wordt aanbevolen om een interne test op elektrische weerstand op te zetten en deze
regelmatig en regelmatig te gebruiken.

Klasse | schoeisel kan vocht opnemen als het langdurig wordt gedragen en in vochtige en natte omstandigheden geleidend kan
worden. Als het schoeisel wordt gedragen in natte omstandigheden waar het zaaimateriaal verontreinigd raakt, moeten dragers altijd
de elektrische eigenschappen van het schoeisel controleren voordat ze een gevarenzone betreden.

Wanneer antistatisch schoeisel in gebruik is, moet de weerstand van het vioeroppervlak zodanig zijn dat de door het schoeisel
geboden bescherming niet ongeldig wordt. Bij gebruik mogen er geen isolerende elementen worden aangebracht, met uitzondering
van de normale slang tussen de binnenzool van het schoeisel en de voet van de drager. Als er een wisselplaat tussen de binnenzool en
de voet wordt geplaatst, moet het combinatieschoeisel/inzetstuk worden gecontroleerd op de elektrische eigenschappen.

1
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PRZECZYTA) UWAZNIE TE INSTRUKCJE | INFORMACJE PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU

« To obuwie ochronne zostato zaproj tak, aby zminimali: ¢ ryzyko obrazen w wyniku okreslonych zagrozer ziden-
tyfikowanych przez oznaczenie na danym produkcie (patrz kody oznaczer ponizej). Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze jest
przeznaczony do uzytku w bezpiecznym srodowisku pracy i nie biegnie catkowicie zeniom, jesli dojdzie do wypadku, ktéry

przekracza limity testowe normy EN 1SO 20345: 2011.

To obuwie ochronne jest produkowane z materiatéw syntetycznych i naturalnych, ktére sg zgodne z odpowiednimi sekcjami normy
EN 1SO 20345: 2011 pod wzgledem wydajnosci i jakosci.

To obuwie ochronne chroni palce nég uzytkownika przed ryzykiem obrazen spowodcwanych spadajacymi przedmlotam\ |zgn|ece-

niem podczas noszenia w Srodowisku przemystowym i handlowym, w ktérym wystepuja potencjalne zagrozenia, z )
ochrong:
SB: iona ochrona przed iami wynosi 200 J. iona ochrona przed kompresja wynosi 15 000 niutonéw.

Mozna zapewni¢ dodatkowa ochrone, ktérg mozna zidentyfikowa¢ na produkcie za pomoca nastepujacego oznaczenia, patrz etykieta
na wewnetrznej stronie obuwia.
Dodatkowy kod oznaczenia ochrony

HRO Podeszwa odporna na ciepto, testowana w temp. 3000C

P Odporna na penetracje podeszwa zewnetrzna testowana przy cisnieniu 1100 niutonéw
A Antystatyczny (zakres od 100 kQ do 1000 MQ)

C Przewodzacy (maks. 100 kQ)

HI Izolacja przed cieptem

cl Izolacja przed zimnem

E Absorpcja energii w okolicy siedzenia testowana przy 20 dzulach
WRU Wodoodporna cholewka ze skdry

M Ochrona $rédstopia 100) energii uderzenia

FO Odpornos¢ na olej opatowy

WR Obuwie wodoodporne

AN Ochrona kostki

Dodatkowo istniejg nastepujace krotkie kody dla powszechnie stosowanych kombinacji opcjonalnych kategorii ochrony:
S1 = cholewka z materiatu innego niz kauczukowy lub polimerowy + zamkniety obszar siedziska + SB + A+ E
$2=51+WRU

$3 =52 +P + Cleated Podeszwy

54 =Zamkniety obszar siedzenia + A + E + FO

S5 =S54 + P + Podeszwa z wypustkami

0Odpornosé na poslizg
To obuwie przeszlo pomysinie testy zgodnosci z  norma EN 1SO 20345: 2011, punkt 5.3.5, pod katem odpornosci na poslizg i maja

e symbole k
[0} ie produktu pod katem wiasciwosci $li ych O; ie kodu
Plytka ceramiczna z laurylosiarczanem sodu SRA
Stal z gliceryng SRB
Plytka ceramiczna z laurylosiarczanem sodu i stalg z gliceryng SRC

W kazdej sytuacji zwigzanej z poslizgiem, sama powierzchnia podtogi i inne czynniki (nie obuwiowe) beda miaty istotny wptyw na
dziatanie obuwia. W zwigzku z tym niemozliwe bedzie odpornienie obuwia na poslizg w kazdych warunkach, ktére moga wystapic¢
podczas zuzycia.

Aby zaktadac i zdejmowac produkty, zawsze catkowicie cofna¢ systemy mocowania. Nosi¢ tylko obuwie o odpowiednim rozmiarze.
Produkty, ktére s zbyt luzne lub zbyt ciasne, ograniczajg ruch i nie zapewniaja optymalnego poziomu ochrony. Wielkos¢ tych
produktow jest na nich oznaczona.

Aby zoptymalizowac ochrone, w niektorych przypadkach moze by¢ konieczne uzycie tego obuwia z dodatkcwym\ 301, takimi

jak spodnie ochronne lub nad chodem. W takim przypadku przed przepi dzeniem dziatalnosci zwi j z ryzykiem nalezy
skonsultowac sie z dostawca, aby upewnic sie, ze wszystkie twoje produkty ochronne sa kompatybilne i odpowiednie do danego
zastosowania.

Gdy nie jest uzywany, nalezy przechowywac obuwie w dobrze wentylowanym miejscu z dala od ekstremalnych temperatur. Nigdy
nie przechowuj obuwia pod ciezkimi przedmiotami ani w kontakcie z ostrymi przedmiotami. Jesli obuwie jest mokre, pozostawi¢ do
wyschnigcia powoli i naturalnie z dala od bezpos$rednich Zrédet ciepta przed umieszczeniem go w magazynie. Do transportu obuwia
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nalezy uzywac odpowi opakowania oct ), NP.
Regularnie badaj swoje obuwie pod katem oznak zuzycia i uszkodzenia. Jesli obuwie uszkodzi sig, NIE zapewni optymalnego
poziomu ochrony, a zatem nalezy je wymienic tak szybko, jak to mozliwe. Nigdy swiadomie nie nosi¢ uszkodzonego obuwia podczas
wykonywania dziatalnosci zwigzanej z ryzykiem. W razie watpliwosci co do poziomu uszkodzen skonsultuj sie z dostawca przed
uzyciem obuwia. Nie modyfikowac zadnej czesci obuwia.
Jesli podczas korzystania z obuwia wystapi podraznienie lub dyskomfort stop, nie nalezy nadal uzywac obuwia i skontaktowac sie z
dostawcg w celu uzyskania porady.
Aby zapewni¢ najlepsza obstuge i zuzycie obuwia, regularnie czys¢ obuwie, stosujgc wysokiej jakosci zabiegi czyszczace zalecane
jako odpowiednie do tego celu. NIGDY nie uzywaj zracych lub zracych $rodkéw czyszczacych lub produktéw, ktore moga wptywac
na integralnos¢ $OI.
Obuwie nie moze by¢ noszone bez weza lub skarpet.
Obuwie jest dostarczane z zdejmowang wktadka (znana réwniez jako wkfadka lub wktadka), ktora byta na miejscu podczas testowa-
nia. Wkfadce powinno pozostac na swoim miejscu, podczas gdy obuwie jest w uzycwu Nalezy ja zastapic jedynie porownywalng
wkfadce dostarczong przez pierwotnego producenta. Obuwie ochronne z niewy ktadkami zostato pr wtym
stanie i moze nie spetnia¢ norm w przypadku wktadania wktadek.
Doktadny okres uzytkowania produktu bedzie w duzym stopniu zaleze¢ od tego, jak i gdzie jest noszony i pod opiekg. Dlatego
bardzo wazne jest, aby doktadnie zbadac obuwie przed uzyciem i wymienic tak szybko, jak to wydaje sie by¢ nienadajace sie do
zuzycia. Nalezy zwrdcic szczegdlng uwage na stan gornych szwéw, zuzycie w wzorze bieznika podeszwy zewnetrznej i stan wigzania
gornej / zewnetrznej.
Odporno$c na penetracje tego obuwia zostata zmierzona w laboratorium za pomoca obcigtego gwozdzia o $rednicy 4,5 mm i sity
1100 N. Wyzsze sity lub gwozdzie o mniejszej Srednicy zwiekszy ryzyko wystapienia penetracji. W takich okoliczno$ciach nalezy
uznaé, ze w obuwiu $OI dostepne s3 obecnie dwa rodzaje generyczne rodzaje ptytek odpornych na penetracje. Sa to rodzaje metali
i te z materiatow niemetalowych. Oba typy spetniajg minimalne wymagania dotyczace odpornosci na penetracje normy oznaczonej
na tym obuwiu, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujace:
« Metal: Jest mniej wptyw na ksztatt ostrego przedmiotu / zagrozenia (tj. srednica, geometria, ostros¢), ale ze wzgledu na
ograniczenia obuwia nie obejmuje catego dolnego obszaru buta.
« Niemetal: Moze by¢ lzejszy, bardziej elastyczny i zapewnia¢ wigkszy zasieg w pordwnaniu z metalem, ale odporno$¢ na pene-
tracjg moie sig rozni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego obiektu / zagrozenia (tj. srednicy, geometrii, ostrosci).
« Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat rodzaju ptytki odpornej na penetracje zawartej w obuwiu, skontaktuj sie z producen-
tem lub dostawca, ktory wyszczegélniono w niniejszych instrukcjach.

OBUWIE ANTYSTATYCZNE

Obuwie antystatyczne powinno by¢ stosowane, jezeli konieczne jest zminimali ie nagr izeni Znego poprzez
rozpraszanie tadunkow elektrostatycznych, unikajac w ten sposob ryzyka zaptonu iskrowego, na przyktad substancji tatwopalnych

i opardw, oraz jezeli ryzyko porazenia pragdem elektrycznym z jakiegokolwiek aparatury elektrycznej lub czesci na zywo nie zostato
catkowicie wyeliminowane. Nalezy jednak zauwazy¢, ze obuwie antystatyczne nie moze zagwarantowa¢ odpowiedniej ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym, poniewaz wprowadza jedynie opdr miedzy stopa a podtoga. Jezeli ryzyko porazenia pradem
elektrycznym nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne s3 dodatkowe $rodki w celu uniknigcia tego ryzyka. Takie srodki, jak
réwniez dodatkowe testy wymienione ponizej, powinny stanowic rutynowg czes¢ programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy.
Dos$wiadczenie pokazuje, ze do celdw antystatycznych, droga wytadowania przez produkt powinna mie¢ zwykle rezystancje elektry-
czng mniejsza niz 1000MQ w dowolnym momencie przez caty okres uzytkowania. Wartos¢ 100KQ jest okreslona jako najnizsza granica
rezystancji produktu, gdy jest nowa, w celu zapewnienia pewnej ograniczonej ochrony przed niebezpiecznym porazeniem pradem
elektrycznym lub zaptonem w przypadku wadliwego dziatania jakiegokolwiek aparatury elektrycznej podczas pracy przy napieciu do
250V. Jednak pod pewnymi warunkami uzytkownicy powinni mie¢ swiadomosc, ze obuwie moze zapewni¢ niewystarczajacg ochrone,
a dodatkowe przepisy w celu ochrony uzytkownika powinny by¢ podejmowane przez caty czas. Rezystancje elektryczna tego typu obu-
wia mozna znacznie zmieni¢ poprzez zginanie, zanieczyszczenie lub wilgo¢. Obuwie to nie bedzie spetnia¢ swojej zamierzonej funkeji,
jesli jest noszone w mokrych warunkach. Konieczne jest zatem zapewnienie, aby produkt byt w stanie spetni¢ swoja zaprojektowang
funkcje rozpraszania tadunkéw elektrostatycznych, a takze zapewnic¢ pewng ochrone przez caly okres jego eksploatacji. Zaleca sie, aby
uzytkownik ustanowit wewnetrzng test rezystancji elektrycznej i uzywat go w regularnych i czestych odstepach czasu.

Obuwie klasy | moze absorbowac wilgo¢, jesli jest noszone przez dtuzszy czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach moze stac sie
przewodzace. Jezeli obuwie jest noszone w mokrych warunkach, w ktérych materiat solingowy staje sie zanieczyszczony, uzytkownicy
powinni zawsze sprawdzi¢ wtasciwosci elektryczne obuwia przed wejéciem do obszaru zagrozenia.

W przypadku gdy obuwie antystatyczne jest uzywane, odpornos¢ powierzchni podtogi powinna by¢ taka, aby nie uniewazniata
ochrony zapewnianej przez obuwie. W uzyciu nie nalezy wprowadza¢ zadnych elementéw izolacyjnych, z wyjatkiem normalnego weza
miedzy wewnetrzng podeszwa obuwia a stopa uzytkownika. Jesli ptytka znajduje sie miedzy podeszwa wewnetrzng a stopa, nalezy
sprawdzic, czy obuwie kombinowane/wktadka nie ma wiasciwosci elektrycznych.
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PRED POUZITIM TOHOTO PRODUKTU S| POZORNE PRECTETE TYTO POKYNY A INFORMACE

Tato ochrannd obuv je navrzena tak, aby minimalizovala riziko poranéni v dusledku specifickych nebezpeéi identifikovanych
znacenim na konkrétnim produktu (viz kédy znaceni nize). Vzdy si vSak pamatujte, Ze je navrzen pro poufiti ve spojeni s bez-
pecnym pracovnim prostfedim a nezabrani Grazu Gplné, dojde-li k nehodé, kterd prekroéi zkusebni limity EN ISO 20345: 2011.
Tato ochrannd obuv je vyrobena z syntetickych i pfirodnich materidld, které vykonem a kvalitou odpovidaji pfislusnym oddilim
EN ISO 20345: 2011.

Tato bezpecnostni obuv chrani prsty uZivatele pred rizikem poranéni padajicimi pfedméty a pfimacknutim pfi noseni v primys-
lovém a obchodnim prostiedi, kde hrozi nebezpedi s nasledujici ochranou:

SB: Poskytovand ochrana proti ndrazu je 200 jouli. Poskytovana ochrana proti kompresi je 15 000 Newtondi.

Muze byt poskytnuta dodatecnd ochrana, kterd je na produktu identifikovana nasledujicim oznacenim, viz Stitek na vnitfni strané
obuvi.
Dalsi kdd pro oznaéeni ochrany

HRO Tepelné odolna smés podesve testovana pfi 300 ° C

P Podesev odolnd proti priniku testovana na 1100 newtond
A Antistaticky (rozsah 100 kQ az 1000 MQ)

C vodivy (max. 100 kQ)

HI izolace proti teplu

cl Izolace Cl proti chladu

E Absorpce energie oblasti sedadla testovana na 20 joult
WRU Vodéodolny svriek kize

M Ochrana metatarzu 100J ndrazova energie

FO Odolnost viici topnému oleji

WR vodéodolnd obuv

AN ochrana kotniku

Kromé toho existuji nasledujici kratké kody pro bézné pouzivané kombinace volitelnych kategorii ochrany:
S1 = Svriek z jiného materidlu nez z celé pryze nebo polymeru + Uzaviena oblast sedla + SB + A + E
S2=S1+WRU

$3 =52 + P + vyhlazené podesve

$4 = Uzavena oblast sedadla + A + E + FO

S5 =54+ P + podesev s ksiltem

0Odolnost proti skluzu
Tato obuv byla Gispé3né testovana na odolnost proti skluzu podle normy EN 1SO 20345: 2011, ¢lanek 5.3.5, a plati nasledujici

znacky.

Oznaceni vyrobku z hlediska proti: ych vi; i Oznaé i kod
Keramickd dlazdice s laurylsulfatem sodnym SRA
Ocel s glycerolem SRB
Keramickd deska s laurylsulfatem sodnym a ocel s glycerolem SRC

V kazdé situaci zahrnujici uklouznuti bude mit samotny povrch podlahy a dalsi (ne-obuvnické) faktory vyznamny vliv na vykon
obuvi. Proto nebude mozné ucinit obuv odolnou viéi uklouznuti za viech podminek, které se mohou vynofit pfi noseni.

Chcete-li nasazovat a sundat vyrobky, vidy zcela rozepnéte upeviiovaci systémy. Noste pouze obuv vhodné velikosti. Vyrobky,
které jsou bud pfili§ volné, nebo pfilis tésné, omezi pohyb a neposkytnou optimalni troveri ochrany. Velikost téchto produktd
je na nich vyznadena.

Pro optimalizaci ochrany mdzZe byt v nékterych pfipadech nutné pouzit tuto obuv s pfidavkem OOP, jako jsou ochranné kalhoty
nebo pres kamiky. V takovém pfipadé se pred provedenim ¢innosti souvisejici s rizikem poradte se svym dodavatelem, abyste
se ujistili, Ze viechny vase ochranné prostiedky jsou kompatibilni a vhodné pro vasi aplikaci.

Pokud obuv nepouZivate, uchovate ji v dobfe vétraném prostoru mimo extrémni teplotu. Nikdy nesklddejte obuv pod tézké
pfedméty nebo do styku s ostrymi pfedméty. Pokud je obuv mokrd, nechte ji pfed uskladnénim pomalu a pfirozené schnout
mimo pfimé zdroje tepla. K prepravé obuvi pouzijte vhodny ochranny obal, napf: origindlni nadobu.

Pravidelné kontrolujte obuv, zda neni opotfebovana a poskozena. Pokud dojde k poskozeni obuvi, NEPOSKYTNE optimalni
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uroveri ochrany, a proto by méla byt vyménéna, jakmile to bude mozné. Nikdy védomé nenoste poskozenou obuv pfi
provadéni ¢innosti souvisejici s rizikem. Mate-li pochybnosti o trovni poskozeni, poradte se pred pouzitim obuvi se svym
dodavatelem. Neupravuijte zadnou ¢ast obuvi.
Pokud b&hem pouZivéni obuvi pocitate podrazdéni nebo nepohodli nohou, nepokraéujte v pouZivéni obuvi a obratte se na
svého dodavatele s pokyny.
Chcete-li zajistit nejlepsi servis a opotfebeni obuvi, pravidelné ¢istéte obuv pomoci vysoce kvalitnich Eisticich procedur
doporucenych jako vhodné pro tento Gcel. NIKDY nepouZivejte Ziravé nebo Ziravé Cistici prostiedky nebo vyrobky, které by
mohly ovlivnit integritu vaseho OOP.
Tato obuv nesmi byt nosena bez hadice nebo ponozek.
Obuv je dodavana s odnimatelnou stélkou (také znamou jako ponozka nebo stélka), ktera byla na misté béhem testovani. Pod-
patek by mél zistat na svém misté, dokud je obuv v pouzivani. Méla by byt nahrazena pouze srovnatelnou schtidky dodévanou
plvodnim vyrobcem. Bezpe¢nostni obuv s neodnimatelnymi sedatky byla testovana v tomto stavu a nemusi spliovat normy,
pokud jsou vkladany sedatky.
Presnd zivotnost vyrobku bude velmi zaviset na tom, jak a kde se nosi a o co se pecuje. Proto je velmi duleZité, abyste pred
pouzitim peclivé prozkoumali obuv a vyménili ji, jakmile se zda byt nevhodna k no3eni. Pecliva pozornost by méla byt vénova-
na stavu horniho pro3ivéni, opotfebeni ve vzoru béhounu pode3ev a stavu horni / podesev vazby.
Odolnost této obuvi proti praniku byla v laboratofi méfena pomoci zkraceného hiebiku o priméru 4,5 mm a sily 1100 N. Vy3si
sily nebo hiebiky mensiho priméru zvysi riziko pronikani. Za téchto okolnosti by méla byt zvézena alternativni preventivni
opatfeni, ktera maji byt povazovana za dva obecné typy penetracni vlozky, které jsou v sou¢asné dobé k dispozici v obuvi OOP.
Jednad se o typy kovil a typy z nekovovych materiali. Oba typy spliiuji minimaini pozadavky na odolnost proti praniku normy
vyznacené na této obuvi, ale kazdy z nich ma rizné dalsi vyhody nebo nevyhody, véetné nasledujicich:
« Kov: Je méné ovlivnén tvarem ostrého pfedmétu/ nebezpedi (tj. primér, geometrie, ostrost), ale vzhledem k omezeni
obuvi nepokryva celou spodni plochu boty.
« Nekovové: Muze byt lehgi, flexibilnéjsi a poskytovat vétsi oblast pokryti ve srovnani s kovem, ale odolnost proti priniku se
muZe li3it vice v zavislosti na tvaru ostrého pfedmétu / nebezpeti (primér, geometrie, ostrost).
« Pro vice informaci o typu penetraéni viozky dodéné ve vasi obuvi se prosim obratte na vyrobce nebo dodavatele podrobné
popsané v tomto navodu.

ANTISTATICKA OBUV

Antistaticka obuv by méla byt pouZita, pokud je nezbytné minimalizovat elektrostatické nahromadéné rozptylem elektro-
statickych naboji, ¢imz se zabrani riziku zazehového vzniceni napfiklad hoflavych latek a par, a pokud riziko drazu elektrickym
proudem z jakéhokoli elektrického pfistroje nebo Zivych ¢asti nebylo zcela odstranéno. Je viak tieba poznamenat, Ze antistatickd
obuv nemuze zarucit odpovidajici ochranu proti trazu elektrickym proudem, protoze zavadi pouze odolnost mezi nohou a
podlahou. Pokud riziko trazu elektrickym proudem nebylo zcela odstranéno, jsou nezbytna dalsi opatfeni, aby se tomuto riziku
zabranilo. Tato opatfeni, jakoZ i dal3i nize uvedené testy by mély byt béznou soucasti programu prevence nehod na pracovisti.
Zkusenosti ukazaly, Ze pro antistatické Ucely by cesta vyboje vyrobkem méla mit obvykle elektricky odpor mensi nez 1000MQ
kdykoli po celou dobu jeho Zivotnosti. Hodnota 100 KQ je stanovena jako nejnizsi mez odporu vyrobku, je-li novy, aby byla zajisté-
na omezend ochrana proti nebezpeénému drazu elektrickym proudem nebo vzniceni v pfipadé, Ze se jakykoli elektricky pfistroj
stane vadnym pfi provozu pfi napéti az 250V. Za urcitych podminek by si viak uZivatelé méli byt védomi toho, Ze obuv muize
poskytnout nedostate¢nou ochranu, a méla by byt vidy pfijata dodatecnd opatfeni na ochranu uZivatele. Elektricky odpor tohoto
typu obuvi Ize vyrazné zménit ohybanim, kontaminaci nebo vlhkosti. Tato obuv nebude plnit zamy3lenou funkci, pokud je nosena
za mokra. Je proto nezbytné zajistit, aby vyrobek byl schopen plnit svou navrzenou funkci pfi rozptylu elektrostatickych naplini

a také poskytnout urcitou ochranu po celou dobu jeho Zivotnosti. UZivateli se doporucuje zavést vnédou zkousku elektrického
odporu a pouzivat ji v pravidelnych a ¢astych intervalech.

Obuv klasifikace | maze absorbovat vihkost, pokud se nosi del3i dobu a ve vihkych a mokrych podminkéch maze byt vodiva.
Pokud je obuv nosena ve vihkych podminkéch, kde dojde ke kontaminaci materiélu pro soling, méli by nositelé pfed vstupem do
nebezpecné oblasti vidy zkontrolovat elektrické vlastnosti obuvi.

Pokud se pouZivé antistaticka obuv, méla by byt odolnost podlahové plochy takovd, aby r nila ochranu posky
obuvi. Pfi pouzivani by nemély byt mezi vnitini podesev obuvi a chodidly nositele zavedeny zddné izolatni prvky, s vyjimkou
normalni hadice. Je-li mezi vnitfni podesev a chodidlo vloZena néjaka vlozka, méla by byt zkontrolovana jeji elektrickd vlastnost.
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PRED UPORABO TEGA IZDELKA POZORNO PREBERITE TA NAVODILA IN INFORMACIJE

Ta zasCitna obutev je zasnovana tako, da zmanjsuje tveganje za poskodbe zaradi posebnih nevarnosti, ki jih prepozna oznaka
na dolo¢enem izdelku (glejte spodnje kode za oznacevanje). Vedno pa si zapomnite, da je zasnovan za uporabo skupaj z
varnim delovnim okoljem in ne bo popolnoma preprecil poskodb, ¢e pride do nesrece, ki presega preskusne meje EN ISO
20345: 2011.

Ta zastitna obutev je izdelana iz sinteti¢nih in naravnih materialov, ki so po zmogljivosti in kakovosti skladni z ustreznimi
oddelki EN ISO 20345: 2011.

Ta zas¢itna obutev iti prste uporabnika pred nevarnostjo poskodb zaradi padca predmetov in drobljenja, kadar se nosi v
industrijskih in komercialnih okoljih, kjer obstajajo potencialne nevarnosti, z naslednjo zasito:

SB: Zagotovljena zas¢ita pred udarci znasa 200 Joulov. Zagotovljena zas¢ita pred stiskanjem je 15.000 Newtonovih.

Na izdelku je lahko zagotovljena dodatna zas¢ita, ki je na izdelku oznacena z naslednjo oznako, glejte nalepko na notranji strani
obutve.

Koda dod: 3C 1¢

HRO Toplotno odporna podplatna spojina, preizkusena pri 300 ° C
P Podplat, odporen na prodiranje, preizkusen pri 1100 newtonih
A Antistatik (razpon od 100 kQ do 1000 MQ)

C Prevodna (najve¢ 100 kQ)

HI izolacija pred toploto

cl Izolacija pred mrazom

E Energijska absorpcija sedene regije, preizkusena pri 20 dzulih
WRU Vodoodporno zgornje usnje

M Zastita metatarsal 100J udarna energija

FO Odpornost na kurilno olje

WR Vodoodporna obutev

AN Zastita gleinja

Poleg tega obstajajo naslednje kratke kode za pogosto uporabljene kombinacije neobveznih kategorij zas¢ite:
S1 = Zgornji del iz materiala, ki ni iz gume ali polimera + zaprto obmocje sedeza + SB+A + E

S2=S1+WRU

S3 =52 + P + Cistilni podplati

S4 = zaprto obmocje sedeza + A+ E + FO

S5 =54+ P + podplat s ¢is¢enjem

Odpornost proti zdrsu

Ta obutev je bila uspesno preizkusena v skladu z oddelkom 5.3.5 EN 1SO 20345: 2011 za odpornost proti zdrsu in veljajo naslednji
simboli za oznacevanje.

0Oznaka izdelka za lastnosti odpornosti proti zdrsu  Oznaka oznake

Kerami¢ne plos¢ice z natrijevim lavril sulfatom SRA

Jeklo z glicerolom SRB

Kerami¢ne plos¢ice z natrijevim lavril sulfatom in jeklom z glicerolom  SRC

V vseh situacijah, ki vklju¢ujejo zdrs, bo talna povriina sama in drugi (ne obutveni) dejavniki pomembno vplivajo na delovanje
obutve. Zato ne bo mogoce narediti obutve odporne na zdrs v vseh pogojih, ki se lahko pojavijo pri nosnjah.

Ce zelite obleci in sneti izdelke, vedno popolnoma razveljavite pritrjene sisteme. Nosite samo obutev primerne velikosti.
Izdelki, ki so bodisi prelahki ali preostri, bodo omejili gibanje in ne bodo zagotavljali optimalne ravni zas¢ite. Velikost teh
izdelkov je oznacena na njih.

Za optimizacijo za€ite bo v nekaterih primerih morda treba uporabljati to obutev z dodatno zas¢itno zas¢itno opremo, kot so
zastitne hlace ali nad jotaci. V tem primeru se pred izvajanjem dejavnosti, p st jem, posvetujte z dobaviteljem,
da zagotovite, da so vsi vasi zas¢itni izdelki zdruzljivi in primerni za vaso aplikacijo.

Ko ni v uporabi, obutev shranite v dobro prezratevanem obmocju stran od ekstremov temperature. Nikoli ne shranjujte
obutve pod tezkimi predmeti ali v stiku z ostrimi predmeti. Ce je obutev vlazena, jo pred dajanjem v skladisce pocasi in nara-
vno izsusite od neposrednih virov toplote. Za prevoz obutve uporabite primerno zas¢itno embalaZo, npr.
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Redno pregledujte obutev za znake nosnje in poskodb. Ce obutev postane poskodovana, ne bo zagotavljala optimalne ravni
zadlite, zato jo je treba zamenjati takoj, ko je to izvedljivo. Med izvajanjem dejavnosti, povezane s tveganjem, nikoli ne nosite
poskodovane obutve. Ce ste v dvomu o stopnji $kode, se pred uporabo obutve posvetujte z dobaviteljem. Ne spreminjajte
nobenega dela obutve.
Ce med uporabo obutve dofivite drazenje stopal ali nelagodje, ne uporabljajte obutve in se posvetuijte z dobaviteljem.
Da bi zagotovili najbolj3o storitev in obutev iz obutve redno €istite obutev z uporabo visoko kakovostnih istilnih tretmajev,
ki so priporo¢ljivi kot primerni za namen. NIKOLI ne uporabljajte kavsnih ali jedkih €istil ali izdelkov, ki bi lahko vplivali na
integriteto vase osebne oZjega ocesa.
Te obutve ne smete nositi brez cevke ali nogavic.
Obutev je na voljo z odstranljivo podplato (znano tudi kot v nogavi ali vlozku), ki je bila v veljavi med testiranjem. Obutev mora
ostati na mestu, medtem ko je obutev v uporabi. Nadomestiti ga je treba le s primerljivo podstavo, ki jo je dobavljal prvotni
proizvajalec. Varnostna obutev z odstranljivimi podstavki je bila v tem stanju preizkusena in ne sme izpolnjevati standardov, ¢e
so vstavljene podstavke.
Natanéno uporabno Zivljenje izdelka bo v veliki meri odvisno od tega, kako in kje se nosi in skrbi. Zato je zelo pomembno, da
obutev pred uporabo skrbno pregledate in zamenjate takoj, ko se zdi, da ni primerno za obutev. Previdno je treba paziti na
stanje zgornjega §¢iva, no$nje v vzorcu podplata in stanju zgornje/podplatne vezi.
Odpornost na penetracijo te obutve je bila izmerjena v laboratoriju z odrezanim nohtom premera 4,5 mm in silo 1100 N.
Visje sile ali nohti manjSega premera bodo povecali tveganje za pojav penetracije. V tak3nih okolis¢inah je treba alternativne
preventivne ukrepe obravnavati kot dve generi¢ni vrsti viozek, odporen na penetracijo, trenutno na voljo v obutvi PPE. To so
kovinski tipi in tisti iz nekovinskih materialov. Obe vrsti izpolnjujeta minimalne zahteve za odpornost na penetracijo standarda,
oznadenega na tej obutvi, vendar ima vsaka razlicne dodatne prednosti ali slabosti, vklju¢no z naslednjim:
« Kovina: je manj prizadeta zaradi oblike ostrega predmeta/ nevarnosti (to je premer, geometrija, ostrina), vendar zaradi
omejitev Cevlja ne pokriva celotnega spodnjega dela cevlja.
« Nekovina: Lahko je laZja, proznejsa in zagotavlja ve¢jo pokritost povrsino v primerjavi s kovino, vendar se lahko odpornost
na penetracijo bolj razlikuje glede na obliko ostrega predmeta / nevarnosti (to je premer, geometrija, ostrina).
« Zavec informacij o vrsti vstavka, odpornega proti penetraciji, ki je prilozena v obutvi, se obrnite na proizvajalca ali dobavi-
telja, ki je podrobno opisan v teh navodilih.

ANTISTATIENA OBUTEV

Antistati¢na obutev je treba uporabiti, ¢e je potrebno zmanjsati elektrostatsko kopijo z raz¢lenjenjem elektrostatskih nabojev, s
Cimer se izognemo tveganju vZiga iskre, na primer vnetljivih snovi in hlapov, in ¢e nevarnost elektricnega udara iz katerega koli
elektriénega aparata ali Zivih delov ni bila povsem odpravljena. Vendar je treba navesti, da antistati¢na obutev ne more zagotoviti
ustrezne zaitite pred elektri¢nim udarom, saj uvaja le odpornost med nogo in tlemi. Ce tveganje elektri¢nega udara ni bilo
povsem odpravljeno, so nujni dodatni ukrepi za preprecevanje tega tveganja. Taki ukrepi in dodatni preskusi, navedeni spodaj, bi
morali biti rutinski del programa preprecevanja nesre¢ na delovnem mestu.

Izku3nje so pokazale, da bi morala biti v antistaticna namena pot odvajanja skozi proizvod obicajno elektri¢na upornost manjsa
od 1000MQ v vsakem trenutku skozi njegovo uporabno Zivljenje. Vrednost 100KQ je dologena kot najnizja meja odpornosti
izdelka, kadar je nov, da se zagotovi dolo¢ena omejena zascita pred nevarnim elektri¢nim udarom ali vzigom v primeru okvare
katerega koli elektri¢nega aparata pri obratovalni napetosti do 250V. Vendar pa bi se morali pod doloenimi pogoji uporabniki
zavedati, da bi obutev lahko dala neustrezno zas¢ito, poleg tega pa je treba ves ¢as sprejeti dodatne dolo¢be za zas¢ito nosilca.
Elektri¢no odpornost te vrste obutve lahko bistveno spremenite z upognjenjem, kontaminacijo ali vlago. Ta obutev ne bo izvajala
svoje predvidene funkcije, ¢e se nosi v vlazenih pogojih. Zato je treba zagotoviti, da je proizvod sposoben izpolniti svojo zasnova-
no funkcijo pri razlenjevanju elektrostatskih nabojev in tudi zagotavljanju neke zas¢ite med celotnim Zivljenjem. Uporabniku je
priporocljivo, da vzpostavi hi$ni test elektri¢ne upornosti in ga uporablja v rednih in pogostih presledkih.

Klasifikacija | obutev lahko absorbira vlago, ¢e se nosi za daljée ¢ase in v vlagi in mokih pogojih lahko postane prevodna. Ce je
obutev obutev obuta v vlazenih pogojih, v katerih se ta material kontaminiran, morajo nosilci pred vstopom v obmocje nevarnosti
vedno preveriti elektri¢ne lastnosti obutve.

Kadar je v uporabi antistati¢na obutev, mora biti odpornost talne povrsine takina, da ne razveljavi zascite, ki jo zagotavlja obutev.
Pri uporabi ni treba uvesti izolacijskih elementov, z iziemo normalne cevi med notranjim podloZem obutve in stopalom nosilca.
Ce se med notranji podstavek in stopalo postavi kaksen vlozek, je treba kombinirano obutev/vstavek preveriti, ali ima elektri¢ne
lastnosti.
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PRED POUZITIM TOHOTO PRODUKTU S| POZORNE PRECITAITE TIETO POKYNY A INFORMACIE

Této bezpe¢nostna obuv je navrhnutd tak, aby minimalizovala riziko zranenia v désledku konkrétnych nebezpecenstiey,

ktoré st identifikované na Stitku na konkrétnom vyrobku (pozri kédy znacenia nizsie). Vzdy viak nezabudnite, Ze je uréeny na
pouZitie v bezpe¢nom pracovnom prostredi a nezabrani tplne Urazu, ak dojde k razu, ktory prekro¢i testovacie limity normy
EN ISO 20345: 2011.

Této bezpe¢nostna obuv je vyrobena z syntetickych aj prirodnych materidlov, ktoré z hladiska vykonu a kvality zodpovedaji
prislusnym ¢astiam normy EN 1SO 20345: 2011.

Téato bezpe¢nostna obuv chrani prsty na nohdch proti riziku poranenia padajtcimi predmetmi a pomliazdeniu pri noseni v
priemyselnom a obchodnom prostredi, kde hrozi potencidlne nebezpecenstvo s nasledujticou ochranou:

SB: Poskytnuta ochrana proti narazu je 200 Joulov. Poskytovana ochrana pred kompresiou je 15 000 Newton’s.

MbZe byt poskytnuté daliia ochrana, ktora sa na produkte identifikuje nasledujicim oznaéenim, pozrite si $titok na vnutornej
strane obuvi.
Dodatoény kéd  oznaéenia ochrany

HRO Tepelne odolna zmes podrazky testovana pri 300 ° C

P Podrazka odolna voci prieniku testovand na 1100 newtonov
A Antistaticky (rozsah 100 kQ aZ 1 000 MQ)

C vodivé (max. 100 kQ)

HI izolcia proti teplu

cl izoldcia proti chladu

E Absorpcia energie oblasti sedadla testovand pri 20 jouloch
WRU Vodeodolny zvr$ok

M Metatarzalna ochrana 100J ndrazova energia

FO Odolnost voti vykurovaciemu oleju

WR Vodeodolnd obuv

AN ochrana ¢lenkov

Dalej existujui nasledujlice krétke kody pre bezne pouzivané kombinécie volitelnych kategérii ochrany:
S1 = zvr3ok z iného materidlu ako z gumy alebo polyméru + uzavreta oblast sedadla + SB + A + E
S2=S1+WRU

$3 =52+ P + podréazkované podrazky

S$4 = Uzavretad oblast sedadla + A + E + FO

S5 =54 + P + Podrazka s podrazkou

Odolnost proti skizu
Tato obuv bola Uspe3ne testovana na odolnost proti Smyku podla normy EN 1SO 20345: 2011, odsek 5.3.5, a platia nasledujice
symboly znacenia.

Znacenie produktu na vl i protis i Znack i kod

Keramickd dlazdica s laurylsulfatom sodnym SRA
Ocel s glycerolom SRB
Keramické dlazdice s laurylsulfatom sodnym a ocel s glycerolom SRC

V kaZdej situdcii tykajucej sa posmyknutia bude mat na vykon obuvi déleZity vplyv samotna podlahova plocha a iné (obuvnicke)
faktory. Preto nebude moZné urobit obuv odolnou voéi podmyknutiu za vetkych podmienok, ktoré sa mézu vyskytnut pri
opotrebeniach.

Ak chcete nasadit a odloZit vyrobky, vidy dplne uvolnite upeviiovacie systémy. PouZivajte iba obuv vhodnej velkosti. Vyrobky,
ktoré st bud prili§ volné alebo prili§ tesné, obmedzia pohyb a neposkytujd optimalnu troveri ochrany. Velkost tychto vyrobkov
je na nich vyznadena.

Na optimalizaciu ochrany mdze byt v niektorych pripadoch potrebné pouZivat tdto obuv s dodatoénymi OOP, ako st ochranné
nohavice alebo nad gama$mi. V tomto pripade sa pred vykonanim €innosti sdvisiacej s rizikom poradte so svojim doda-
vatelom, aby ste sa uistili, Ze vietky vase ochranné vyrobky s kompatibilné a vhodné pre vasu aplikaciu.

Ak sa obuv nepouZiva, skladujte ju na dobre vetranom mieste mimo extrémnych teplych metrov. Obuv nikdy neskladujte

pod tazkymi predmetmi alebo v kontakte s ostrymi predmetmi. Ak je obuv mokrd, pred uskladnenim ju nechajte pomaly a
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prirodzene vyschntt mimo priamych zdrojov tepla. Na prepravu obuvi pouZivajte vhodné ochranné obaly, napr.
Pravidelne kontrolujte obuy, ¢i nie je opotrebovand a pokazend. Ak sa obuv poskodi, neposkytne optimélnu trovefi ochrany,
a preto by sa mala &o najskér vymenit. Nikdy vedome nenoste podkodenu obuv pri vykonévani Einnosti suvisiacej s rizikom.
Ak méte pochybnosti o Urovni poskodenia, pred pouZitim obuvi sa poradte so svojim dodévatelom. Neupravuijte Ziadnu éast
obuvi.
Ak pri pouZivani obuvi pocitujete podraZdenie néh alebo neprijemné pocity, obuv nepouZivajte dalej a poziadajte o radu
svojho doddvatela.
Aby ste zabezpeili ¢o najlepsi servis a opotrebovanie obuvi, pravidelne €istite obuv pomocou vysokokvalitnych ¢istiacich ose-
treni odporu¢anych ako vhodné na tento tGéel. NIKDY nepouzivajte Zieravé alebo korozivne €istiace prostriedky alebo vyrobky,
ktoré by mohli ovplyvnit neporuenost OOP.
Této obuv sa nesmie nosit bez hadice alebo ponoZiek.
Obuv sa dodava s odnimatelnou nohou (zndmou aj ako stie ponozka alebo stiela), ktora bola na mieste pocas testovania.
Nohou by mala zostat na mieste, kym sa obuv pouZiva. Mal by byt nahradeny len porovnatelnou nohou dodanou pévodnym
vyrobcom. Bezpegnostna obuv s nevynimatelnymi postefami na nohach bola testovana v tomto stave a nemus spiiiat normy,
ak st vlozené podnhovky.
Presnd Zivotnost vyrobku bude vo velkej miere zavisiet od toho, ako a kde sa nosi a kde sa o neho starostlivost. Preto je velmi
dolezité, aby ste obuv pred pouzitim dokladne preskiimali a nahradili, len ¢o sa zd3, Ze nie je vhodna na nosenie. Zvysend
pozornost by sa mala venovat stavu horného 3itia, opotrebovaniu podo3vového dezénu a stavu hornej / podo3vovej vizby.
Penetranost tejto obuvi bola merand v laboratériu pomocou skrateného klinca s priemerom 4,5 mm a silou 1100 N. Vy33ie
sily alebo klince mensieho priemeru zvysia riziko penetracie. Za takychto okolnosti by sa alternativne preventivne opatrenia
mali povaZovat za dva generické typy vlozky odolnej voti penetrécii, ktoré su v si¢asnosti k dispozicii v obuvi OOP. Jedna sa
o kovové typy a tie z nekovovych materialov. Obidva typy spifiaji minimalne poiadavky na odolnost voi penetrécii normy
vyznacenej na tejto obuvi, ale kazdy z nich ma rézne dodatoc¢né vyhody alebo nevyhody vratane:
« Kov: Je menej ovplyvneny tvarom ostrého predmetu/ nebezpe&enstva (tj priemer, geometria, ostrost), ale kvéli obmedze-
niam obuvi nepokryva celt spodnu plochu topank:
« Nekov: MbZe byt lahgi, flexibilnej3i a poskytovat iu oblast pokrytia v porovnani s kovom, ale penetraény odpor sa
méie |iit viac v zévislosti od tvaru ostrého predmetu / nebezpecenstva (napr. priemer, geometria, ostrost).
« Dalsie informécie o type vlozky odolnej voti penetracii, ktord je st¢astou vasej obuvi, vam poskytne vyrobca alebo
dodévatel uvedeny v tomto navode.

ANTISTATICKA OBUV

Antistatickd obuv by sa mala pouZivat, ak je potrebné minimalizovat elektrostatické nahromadenie rozptylovanim elektro-
statickych nabojov, ¢im sa predide riziku zazihového vznietenia, napriklad horlavych latok a par, a ak riziko Urazu elektrickym
pradom z akéhokolvek elektrického pristroja alebo Zivych Easti nebolo Gplne eliminované. Treba viak poznamenat, e antistaticka
obuv neméie zarudit primerant ochranu pred trazom elektrickym pridom, pretoZe zavadza len odolnost medzi nohou a podla-
hou. Ak riziko trazu elektrickym pridom nebolo Uplne eliminované, si nevyhnutné dalsie opatrenia na zabranenie tomuto riziku.
Takéto opatrenia, ako aj dal3ie testy uvedené niZsie by mali byt beZnou siastou programu prevencie nehdd na pracovisku.
Skdsenosti ukdzali, Ze na antistatické G&ely by drédha vybijania cez vyrobok mala mat zvy&ajne elektricky odpor mensi ako 1000
MQ kedykolvek pocas jeho Zivotnosti. Hodnota 100 kQ je Specifikovand ako najnizsi limit odporu vyrobku, ked je novy, aby sa
zabezpecila urcita obomedzena ochrana pred nebezpeénym elektrickym Sokom alebo vznietenim v pripade, Ze sa akykolvek
elektricky pristroj stane chybnym pri prevédzke pri napéti do 250V. Za urtitych podmienok by si viak pouZivatelia mali byt vedomi
toho, 7e obuv by mohla poskytnut neprimerand ochranu a vidy by sa mali prijat dodatoéné ustanovenia na ochranu uzivatela.
Elektricky odpor tohto typu obuvi je mozné vyrazne zmenit ohybanim, kontaminaciou alebo vlhkostou. Této obuv nebude
vykondvat svoju uréend funkciu, ak sa nosi vo vlhkych podmienkach. Preto je potrebné zabezpecit, aby bol vyrobok schopny plnit
svoju navrhnutu funkciu pri rozptylovani elektrostatickych néloZi a tie? poskytnit uréitd ochranu pocas celej svojej Zivotnosti.
Poutivatelovi sa odporiéa zaviest in-house test elektrického odporu a pouivat ho v pravidelnych a ¢astych intervaloch.
Klasifikicia Aj obuv méZe absorbovat vlhkost, ak sa nosi po dlh3iu dobu a vo vihkych a mokrych podmienkach sa moze stat
vodivym. Ak sa obuv nosi vo vlhkych podmienkach, kde sa material na osusenie kontaminuje, nositelia by mali pred vstupom do
nebezpeénej oblasti vidy skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi.

Ak sa poutiva antistaticka obuv, odolnost povrchu podlahy by mala byt takd, aby neznemefuje ochranu poskytovanu obuvou. Pri
pouzivani by sa medzi vnitornou podrézkou obuvi a nohou nositela nemali zaviest Ziadne izolaéné prvky s vynimkou normélnej
hadice. Ak je akakolvek vlozka vlozena medzi vnitornu podrézku a chodidla, kombinovana obuv/vlozka by sa mala skontrolovat

2 jej elektrickych vlastnosti.
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LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E INFORMAZIONI PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO

Queste calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni dovute a pericoli specifici come identificato
dalla marcatura sul particolare prodotto (vedere i codici di marcatura di seguito). Tuttavia, ricorda sempre che & progettato per
essere utilizzato insieme a un ambiente di lavoro sicuro e non previene completamente le lesioni se si verifica un incidente che
supera i limiti di prova della EN 1SO 20345: 2011.

Questa calzatura di sicurezza € prodotta utilizzando materiali sintetici e naturali conformi alle sezioni pertinenti della EN 1SO 20345:
2011 per prestazioni e qualita.

Queste calzature di sicurezza proteggono le dita dei piedi di chi le indossa dal rischio di lesioni dovute alla caduta di oggetti e allo
schiacciamento se indossate in ambienti industriali e commerciali dove si verificano potenziali pericoli con la seguente protezione:

SB: La protezione dagli impatti fornita & di 200 Joule. La protezione dalla compressione fornita & di 15.000 Newton.

Una protezione aggiuntiva pud essere fornita ed ¢ identificata sul prodotto dalla sua marcatura come segue, fare riferimento all'et-
ichetta all'interno della calzatura.
Codice di marcatura di protezione aggiuntiva

HRO Mescola della suola resistente al calore testata a 3000C
P Suola resistente alla penetrazione testata a 1100 Newton
A Antistatico (intervallo da 100 kQ a 1000 MQ)

C conduttivo (max 100 kQ)

HI Isolamento contro il calore

a Isolamento contro il freddo

E Assorbimento di energia della regione del sedile testato a 20 joule
WRU Tomaia in pelle resistente all'acqua

M Protezione metatarsale 100J di energia d'impatto

FO Resistenza all'olio combustibile

WR Water resistant

AN Protezione della caviglia

Inoltre, sono disponibili i seguenti codici funzione per combinazioni di categorie di protezione opzionali di uso comune:
$1="Tomaia in materiale diverso da tutto gomma o polimero + Zona di seduta chiusa + SB + A+ E

$2=51+WRU

$3 =52+ P+ suole con tacchetti

S4 = regione del sedile chiusa + A + E+ FO

S5 =54+ P + Suola con tacchetti

Resistenza allo scivolamento
Questa calzatura & stata testata con successo in base alla norma EN 1SO 20345: 2011 clausola 5.3.5 per la resistenza allo scivolamento
e si applicano i seguenti simboli di marcatura.

Marcatura del prodotto per proprieta antisci Codice di

Piastrella in ceramica con sodio lauril solfato SRA
Acciaio con glicerolo SRB
Piastrella in ceramica con sodio lauril solfato e acciaio con glicerolo SRC

In qualsiasi situazione che comporti scivolamento, la superficie del pavimento stesso e altri fattori (non calzature) avranno un'influ-
enza importante sulle prestazioni delle calzature. Sara quindi impossibile rendere le calzature resistenti allo scivolamento in tutte le
condizioni che possono verificarsi in caso di usura.

Per indossare e togliere i prodotti, annullare sempre completamente i sistemi di fissaggio. Indossare solo calzature di dimensioni
adeguate. Prodotti troppo lar sciolti o troppo stretti limiteranno i movimenti e non forniranno il livello ottimale di protezione. Le
dimensioni di questi prodotti sono contrassegnate su di essi.

Per ottimizzare la protezione, in alcuni casi potrebbe essere necessario utilizzare queste calzature con DPI aggiuntivi come pantalo-

ni protettivi o ghette. In questo caso, prima di svolgere I'attivita legata al rischio, consultare il fornitore per assicurarsi che tutti i

prodotti protettivi siano compatibili e adatti alla propria applicazione.

« Quando non & in uso, conservare le calzature in un'area ben ventilata lontano da estremi di temperatura. Non conservare mai le
calzature sotto oggetti pesanti o a contatto con oggetti appuntiti. Se le calzature sono bagnate, lasciare asciugare lentamente e nat-
uralmente lontano da fonti di calore dirette prima di metterlo in deposito. Utilizzare imballaggi protettivi adeguati per trasportare
le calzature, ad esempio il contenitore originale.

« Esaminare regolarmente le calzature alla ricerca di segni di usura e danni. Se le calzature si danneggiano, NON forniranno il livello
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ottimale di protezione e quindi dovrebbero essere sostituite non appena possibile. Non indossare mai consapevolmente calzature
danneggiate durante lo svolgimento di un'attivita correlata al rischio. In caso di dubbi sul livello di danno, consultare il fornitore
prima di utilizzare le calzature. Non modificare alcuna parte delle calzature.

Se si verifica irritazione o disagio al piede durante ['utilizzo delle calzature, non continuare a utilizzare le calzature e contattare il
fornitore per un consiglio.

Per garantire il miglior servizio e usura delle tue calzature pulisci regolarmente le tue calzature utilizzando trattamenti di pulizia di
alta qualita consigliati come adatti allo scopo. NON utilizzare mai detergenti o prodotti caustici o corrosivi che potrebbero influire
sull'integrita dei DPI.

Questa calzatura non deve essere indossata senza tubo o calze.

Le calzature sono fornite con un plantare rimovibile (noto anche come calzino o soletta) che era in atto durante i test. Il plantare
dovrebbe rimanere in posizione mentre le calzature sono in uso. Esso deve essere sostituito soltanto da un plantare comparabile
fornito dal fabbricante originale. Le calzature di sicurezza con plantare non rimovibili sono state testate in questa condizione e
potrebbero non soddisfare gli standard se vengono inseriti plantare.

L'esatta vita utile del prodotto dipendera notevolmente da come e dove viene indossato e curato. £ quindi molto importante esa-
minare attentamente le calzature prima dell'uso e sostituirle non appena risultano inadatte all'usura. Si deve prestare particolare
attenzione alle condizioni delle cuciture superiori, all'usura del battistrada della suola e alle condizioni del legame tomaia/suola.
La resistenza alla penetrazione di queste calzature @ stata misurata in laboratorio utilizzando un chiodo troncato di diametro

4,5 mm e una forza di 1100 N. Forze pil elevate o chiodi di diametro inferiore il rischio di p ione. In tali
circostanze, nelle calzature DPI sono attualmente disponibili misure preventive alternative che dovrebbero essere considerate

due tipi generici di inserti resistenti alla penetrazione. Questi sono tipi di metallo e quelli da materiali non metallici. Entrambi i tipi
soddisfano i requisiti minimi per la resistenza alla penetrazione della norma contrassegnata su questa calzatura, ma ognuno ha
diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi tra cui i seguenti:

« Metallo: E meno influenzato dalla forma dell'oggetto / pericolo acuto (cioé diametro, geometria, nitidezza) ma a causa delle
limitazioni di calzolaio non copre l'intera area inferiore della scarpa.

« Non metallico: Puo essere pili leggero, piu flessibile e fornire una maggiore area di copertura rispetto al metallo, ma la
resistenza alla penetrazione pud variare di pit a seconda della forma dell'oggetto / pericolo acuto (ad esempio diametro,
geometria, nitidezza).

« Per ulteriori informazioni sul tipo di inserto resistente alla penetrazione fornito nelle calzature, contattare il produttore o il
fornitore in dettaglio su queste istruzioni.

CALZATURE ANTISTATICHE

Le calzature antistatiche devono essere utilizzate se & necessario ridurre al minimo I'accumulo elettrostatico dissipando le cariche
elettrostatiche, evitando cosi il rischio di accensione a scintilla, ad esempio sostanze e vapori infiammabili, e se il rischio di scosse
elettriche da qualsiasi apparecchio elettrico o parti vive non é stato completamente eliminato. Va notato, tuttavia, che le calzature
antistatiche non possono garantire un'adeguata protezione contro le scosse elettriche in quanto introducono solo una resistenza

tra piede e pavimento. Se il rischio di scosse elettriche non ¢ stato li sono iali misure aggiuntive per
evitare questo rischio. Tali misure, cosi come le prove supplementari menzionate qui di seguito, dovrebbero far parte di routine del
programma di prevenzione del luogo di lavoro.

L'esperienza ha dimostrato che, per scopi antistatici, il percorso di scarico attraverso un prodotto dovrebbe normalmente avere una
resistenza elettrica inferiore a 1000 MQ in qualsiasi momento per tutta la sua vita utile. Un valore di 100 KQ & specificato come il
limite pit basso di resistenza di un prodotto quando & nuovo, al fine di garantire una protezione limitata contro le scosse elettriche
pericolose o I'accensione nel caso in cui qualsiasi apparecchio elettrico diventi difettoso quando si opera a tensioni fino a 250V. Tut-
tavia, a determinate condizioni, gli utilizzatori dovrebbero essere consapevoli del fatto che le calzature potrebbero fornire una protezi-
one inadeguata e dovrebbero essere prese in ogni I izioni i per proteggere chi la indossa. La resistenza
elettrica di questo tipo di calzature puo essere modificata in modo significativo flettendo, contaminando o idratando. Queste calzature
non funzioneranno la funzione prevista se indossate in condizioni di bagnato. E quindi necessario garantire che il prodotto sia in grado
di svolgere la sua funzione progettata di dissipare le cariche elettrostatiche e anche di fornire una certa protezione per tutta la sua
vita. Si consiglia all'utente di stabilire un test interno per la resistenza elettrica e utilizzarlo a intervalli regolari e frequenti.

Le calzature di classificazione | possono assorbire I'umidita se indossate per periodi prolungati e in condizioni umide e umide possono
diventare conduttive. Se le calzature vengono indossate in condizioni di umidita in cui il materiale di inondazione viene contaminato,
chi lo indossa deve sempre controllare le proprieta elettriche delle calzature prima di entrare in un‘area di pericolo.

Quando sono in uso calzature antistatiche, la resistenza della superficie del pavimento dovrebbe essere tale da non invalidare la
protezione fornita dalle calzature. In uso, non dovrebbero essere introdotti elementi isolanti, ad eccezione del tubo normale tra la
suola interna delle calzature e il piede di chi lo indossa. Se viene inserito un inserto tra la suola interna e il piede, le calzature/inserti
combinati devono essere controllati per verificarne le proprieta elettriche.
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LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES E INFORMACION ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO

« Este calzado de seguridad esta disefiado para minimizar el riesgo de lesiones por peligros especificos identificados por la marca del
producto en particular (consulte los codigos de marca a continuacion). Sin embargo, recuerde siempre que estd disefiado para ser
utilizado junto con un entorno de trabajo seguro y no evitara completamente las lesiones si ocurre un accidente que exceda los
limites de prueba de EN 1SO 20345: 2011.

« Este calzado de seguridad esta fabricado con materiales sintéticos y naturales que cumplen con las secciones relevantes de EN I1SO
20345: 2011 en cuanto a rendimiento y calidad.

« Este calzado de

SB: La proteccion contra impactos proporcionada es de 200 julios. La proteccién de compresién proporcionada es de 15.000
Newton.

Se puede proporcionar proteccion adicional y se identifica en el producto mediante su marcado de la siguiente manera; consulte la
etiqueta en el interior del calzado.
Cédigo de marcado de proteccion Adicional

HRO Compuesto de suela resistente al calor probado a 3000C

P Suela resistente a la penetracion probada a 1100 newtons

A Antiestatico (rango de 100 kQ a 1000 MQ)

C Conductivo (Max 100 kQ)

HI Aislamiento contra el calor

a Aislamiento contra el frio

E Absorcion de energia de la region del asiento probada a 20 julios
WRU Cuero superior resistente al agua

Y] Proteccion del metatarso M Energia de impacto 100J

FO Resistencia al fuel oil
Calzado resistente al agua WR
Una proteccion de tobillo

Ademds, existen los siguientes codigos de acceso para las combinaciones de categorias opcionales de proteccién de uso comun:
S1 = Parte superior de material que no sea caucho o polimero + Regi6n de asiento cerrada + SB+A +E

$2=S1+WRU

§3 =52+ P +suelas con tacos

S4 = Region de asiento cerrada + A + E + FO

S5=54+P + Suela con tacos

Resistencia al deslizamiento

Este calzado ha sido probado con éxito segtin la norma EN 1SO 20345: 2011 clausula 5.3.5 en cuanto a resistencia al deslizamiento y se
aplican los siguientes simbolos de marcado.

Marcado del producto para propiedades antideslizantes Cédigo de marcado

Baldosa cerdmica con lauril sulfato de sodio SRA
Acero con glicerol SRB
Baldosa cerdmica con lauril sulfato de sodio y acero con glicerol SRC

En cualquier situacion de deslizamiento, la superficie del suelo en siy otros factores (no calzado) tendrén un impacto importante en
el rendimiento del calzado. Por lo tanto, serd imposible hacer que el calzado sea resistente al deslizamiento en todas las condiciones
que puedan encontrarse en el desgaste.

Para poner y quitar productos, deshazte siempre completamente de los sistemas de sujecion. Use tnicamente calzado de un
tamafio adecuado. Los productos demasiado sueltos o demasiado apretados restringirdn el movimiento y no proporcionaran el
nivel dptimo de proteccion. El tamafio de estos productos esta marcado en ellos.

Para optimizar la proteccién, en algunos casos puede ser necesario utilizar este calzado con PPE adicional como pantalones protec-
tores o polainas. En este caso, antes de llevar a cabo la actividad relacionada con el riesgo, consulte a su proveedor para asegurarse
de que todos sus productos de proteccion son compatibles y adecuados para su aplicacion.

Cuando no esté en uso, guarde el calzado en una zona bien ventilada lejos de los extremos de temperatura. Nunca guarde el
calzado debajo de articulos pesados o en contacto con objetos afilados. Si el calzado esta mojado, deje que se seque lenta y natu-
ralmente lejos de las fuentes de calor directas antes de colocarlo en el almacenamiento. Utilice un embalaje protector adecuado
para transportar el calzado, por ejemplo, el envase original.

Examine su calzado regularmente en busca de signos de desgaste y dafios. Si el calzado se dafia, NO proporcionara el nivel 6ptimo
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de proteccion, y por lo tanto debe ser reemplazado tan pronto como sea posible. Nunca use a sabiendas calzado dafiado mientras
lleva a cabo una actividad relacionada con el riesgo. Si tiene dudas sobre el nivel de dafio, consulte a su proveedor antes de utilizar
el calzado. No modifique ninguna parte del calzado.
Si experimenta irritacion o molestias en el pie mientras utiliza el calzado, no continte utilizando el calzado y péngase en contacto
con su jor para obtener i
Para garantizar el mejor servicio y desgaste de su calzado limpie su calzado regularmente utilizando tratamientos de limpieza
de alta calidad recomendados como adecuados para el propdsito. NUNCA utilice agentes o productos de limpieza causticos o
corrosivos que puedan afectar a la integridad de su E PPE.
Este calzado no debe usarse sin manguera ni calcetines.
El calzado se suministra con una plantilla extraible (también conocida como calcetin o plantilla) que estaba en su lugar durante
las pruebas. La plantilla debe permanecer en su lugar mientras el calzado esta en uso. Sélo debe sustituirse por una plantilla
comparable suministrada por el fabricante original. El calzado de seguridad con plantillas no extraibles se probé en esta condicién
y es posible que no cumpla con los estdndares si se insertan las camas.
La vida util exacta del producto dependera en gran medida de como y dénde se desgasta y cuida. Por lo tanto, es muy importante
que examine cuidadosamente el calzado antes de usarlo y reemplazarlo tan pronto como parezca no ser apto para el desgaste. Se
debe prestar mucha atencion a la condicion de la costura superior, el desgaste en el patron de la banda de rodadura de la suelay la
condicién de la unién superior /suela.
La resistencia a la penetracion de este calzado se ha medido en el laboratorio utilizando una ufia truncada de didmetro de 4,5 mm
y una fuerza de 1100 N. Fuerzas superiores o clavos de menor didmetro aumentaran el riesgo de penetracién que se produzca.
En tales circunstancias, deben considerarse medidas preventivas alternativas dos tipos genéricos de insercion resistente a la
penetracion en calzado PPE. Estos son tipos de metales y los de materiales no metélicos. Ambos tipos cumplen con los requisitos
minimos de resistencia a la penetracion de la norma marcada en este calzado, pero cada uno tiene diferentes ventajas o desventa-
jas adicionales, incluyendo las siguientes:

« Metal: Se ve menos afectado por la forma del objeto/peligro afilado (es decir, didmetro, geometria, nitidez) pero debido a
limitaciones de zapateria no cubre toda la zona inferior del zapato.
No metdlico: Puede ser mas ligero, mas flexible y proporcionar un mayor area de cobertura en comparacién con el metal,
pero la resistencia a la penetracién puede variar mas dependiendo de la forma del objeto / peligro afilado (es decir, didmetro,
geometria, nitidez).
Para obtener més informacion sobre el tipo de insercion resistente a la penetracién proporcionada en su calzado, pdngase en
contacto con el fabricante o proveedor para obtener més informacién sobre el tipo de insercion resistente a la penetracion
proporcionada en su calzado, péngase en contacto con el fabricante o proveedor detallado sobre estas instrucciones.

CALZADO ANTIESTATICO

El calzado antiestatico debe utilizarse si es necesario minimizar la acumulacién electrostética disipando cargas electrostaticas,
evitando asi el riesgo de encendido de chispas, por ejemplo sustancias inflamables y vapores, y si el riesgo de descarga eléctrica de
cualquier aparato eléctrico o piezas vivas no se ha eliminado por completo. No obstante, cabe sefialar que el calzado antiestatico no
puede garantizar una proteccion adecuada contra las descargas eléctricas, ya que introduce tinicamente una resistencia entre el pie
y el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se ha eliminado por completo, son esenciales medidas adicionales para evitar este
riesgo. Estas medidas, asi como las pruebas adicionales mencionadas a continuacion, deberian formar parte rutinaria del programa
de prevencion de accidentes del lugar de trabajo.

La experiencia ha demostrado que, con fines antiestéticos, la ruta de descarga a través de un producto normalmente debe tener una
resistencia eléctrica de menos de 1000MQ en cualquier momento a lo largo de su vida Util. Un valor de 100KQ se especifica como el
limite mas bajo de resistencia de un producto cuando es nuevo, con el fin de garantizar cierta proteccion limitada contra la descarga
eléctrica peligrosa o la ignicion en caso de que cualquier aparato eléctrico se vuelva defectuoso cuando se opera a voltajes de hasta
250V. Sin embargo, en determinadas condiciones, los usuarios deben ser conscientes de que el calzado podria dar una proteccion
inadecuada y se deben tomar disposiciones adicionales para proteger al usuario en todo momento. La resistencia eléctrica de este
tipo de calzado se puede cambiar significativamente mediante la flexion, la contaminacion o la humedad. Este calzado no realizard
su funcién prevista si se usa en condiciones himedas. Por lo tanto, es necesario garantizar que el producto sea capaz de cumplir su
funcion disefiada en la disipacion de cargas electrostaticas y también dar cierta proteccion durante toda su vida util. Se recomienda al
usuario establecer una prueba interna de resistencia eléctrica y utilizarla a intervalos regulares y frecuentes.

El calzado de clasificacion | puede absorber la humedad si se usa durante periodos prolongados y en condiciones himedas y himedas
puede volverse conductor. Si el calzado se usa en condiciones himedas donde el material de sol se contamina, los usuarios siempre
deben comprobar las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una zona de peligro.

Cuando el calzado antiestatico esté en uso, la resistencia de la superficie del suelo debe ser tal que no invalide la proteccién propor-
cionada por el calzado. En uso, no se deben introducir elementos aislantes, con la excepcion de la manguera normal entre la suela
interna del calzado y el pie del usuario. Si se coloca cualquier plaquita entre la suela interior y el pie, el calzado/plaquita combinado
debe comprobarse para sus propiedades eléctricas.
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LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES E INFORMAGOES ANTES DE USAR ESTE PRODUTO

« Este calgado de seguranga é projetado para minimizar o risco de ferimentos causados por perigos especificos, conforme identifica-
do pela marcagdo no produto especifico (consulte os codigos de marcagdo abaixo). No entanto, lembre-se sempre de que ele foi
projetado para ser usado em conjunto com um ambiente de trabalho seguro e ndo ird prevenir completamente lesGes se ocorrer
um acidente que exceda os limites de teste da EN 1SO 20345: 2011.

Este calgado de seguranca é fabricado com materiais sintéticos e naturais que estdo em conformidade com as se¢des relevantes da
EN 1SO 20345: 2011 para desempenho e qualidade.

Este calgado de seguranca protege os dedos do pé do usuario contra o risco de ferimentos devido a queda de objetos e esmaga-
mento quando usado em ambientes industriais e comerciais onde ocorrem riscos potenciais com a seguinte protegao:

SB: A protegdo contra impactos fornecida é de 200 Joules. A protecéo de compressdo fornecida é de 15.000 Newton.

Protegdo adicional pode ser fornecida e é identificada no produto por sua marcagao conforme a seguir, consulte a etiqueta na parte
interna do calgado.
Cddigo de marcagdo de protegdo adicional

HRO Composto de sola resistente ao calor testado a 3000C
PR esistente a penetracdo testada em 1100 newtons

A Antestatico (Faixa de 100 kQ a 1000 MQ)

C condutivo (max. 100 kQ)

HI Isolamento contra Calor

cl Isolamento contra frio

E Absorcdo de energia da regido do assento testada a 20 joules
WRU Couro superior resistente a agua

M Protegdo do metatarso 100J energia de impacto

FO Resisténcia ao 6leo combustivel

WR Calgado resistente a agua

AN protegdo de tornozelo

Além disso, existem os seguintes codigos de acesso para combinagGes comumente usadas de categorias opcionais de protecdo:
S$1 = Parte superior de material diferente de borracha ou polimero + regido de assento fechado + SB + A+ E

$2=51+WRU

$3=52+P +Solas Cleated

S4 = regido de assento fechado + A + E + FO

$5 =54+ P + sola com travamento

Anti-derrapante

Este calgado foi testado com sucesso em relagdo a EN 1SO 20345: 2011 cldusula 5.3.5 para resisténcia ao desli eos
simbolos de marcagdo se aplicam.

Marcagdo do produto para propriedades de resisténcia ao desli: Cédigo de ca

Ladrilho cerédmico com lauril sulfato de sédio SRA

Ago com glicerol SRB

Ladrilho cerdmico com lauril sulfato de sédio e ago com glicerol SRC

Em qualquer situagdo que envolva deslize, a prépria superficie do chdo e outros fatores (ndo calgado) terdo um importante rolamento
no desempenho do calgado. Por conseguinte, serd impossivel tornar o calgado resistente a escorregar em todas as condigdes que
possam ser encontradas no desgaste.

Para colocar e retirar os produtos, desfaca sempre completamente os sistemas de fixagdo. Use apenas calgado de tamanho
adequado. Os produtos demasiado soltos ou demasiado apertados restringirdo o movimento e ndo proporcionardo o nivel 6timo
de protegdo. O tamanho destes produtos estd marcado neles.

Para otimizar a protegdo, em alguns casos pode ser necessario utilizar este calcado com EPI adicional, como calgas de protecdo ou
em cima de polainas. Neste caso, antes de realizar a atividade relacionada com o risco, consulte o seu fornecedor para garantir que
todos os seus produtos de protegdo sdo compativeis e adequados para a sua aplicagdo.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde o calcado numa area bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Nunca guarde o
calgado por baixo de objetos pesados ou em contacto com objetos afiados. Se o calgado estiver molhado, deixe-o secar lentamente
e naturalmente longe de fontes de calor diretas antes de o colocar no ar Utilize embal. de protegdo
para transportar o cal¢ado, por exemplo, o recipiente original.

Examine regularmente o seu calgado para obter sinais de desgaste e danos. Se o calgado ficar danificado, ndo fornecera o nivel
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6timo de protegdo e, portanto, deve ser substituido logo que possivel. Nunca use conscientemente calgado danificado durante a
realizagdo de uma atividade relacionada com o risco. Em caso de ddvida sobre o nivel de danos, consulte o seu fornecedor antes
de utilizar o calgado. Nao modifique nenhuma parte do calgado.
Se sentir irritagdo ou desconforto do pé durante a utilizagdo do calgado, ndo continue a utilizar o calgado e contacte o seu fornece-
dor para obter conselhos.
Para garantir o melhor servigo e desgaste do seu calgado, limpe regularmente o seu calgado utilizando tratamentos de limpeza
de alta qualidade recomendados como adequados para o efeito. NUNCA utilize produtos ou produtos de limpeza causticos ou
corrosivos que possam afetar a integridade do seu EPI.
Este calgado ndo deve ser usado sem mangueira ou meias.
0 calgado é fornecido com um rodapé amovivel (também conhecido como meia ou palmilha) que estava no lugar durante os
testes. O rodapé deve permanecer no lugar enquanto o calcado estiver a ser utilizado. S6 deve ser substituido por um rodapé
comparavel fornecido pelo fabricante original. O cal¢ado de seguranga com rodapés ndo removiveis foi testado nesta condigéo e
pode ndo cumprir as normas se forem inseridos os pés.
A vida util exata do produto dependera muito de como e onde é usado e cuidado. Por isso, € muito importante que examine
cuidadosamente o calgado antes de utilizar e substitua assim que parega impréprio para o desgaste. Deve ser prestada atengdo ao
estado da costura superior, ao desgaste no padrdo do piso exterior e ao estado da ligagdo superior/sola.
A resisténcia a penetragdo deste calcado foi medida em laboratério utilizando um prego truncado de diametro de 4,5 mm e uma
forga de 1100 N. Forgas ou pregos superiores de didmetro menor aumentardo o risco de penetragdo. Nestas circunstancias, devem
ser consideradas duas medidas genéricas de insercdo resistente a penetragdo em calcado PPE. Estes sdo tipos de metal e os de
materiais ndo metalicos. Ambos os tipos cumprem os requisitos minimos para a resisténcia a penetracdo da norma marcada neste
calgado, mas cada um tem dif oud adicionais, incluindo os seguintes:

« Metal: E menos afetado pela forma do objeto afiado/perigo (ou seja, didmetro, geometria, nitidez) mas devido a limitagdes de
calgado ndo cobre toda a drea inferior do sapato.
Nao metélico: Pode ser mais leve, mais flexivel e proporcionar uma maior area de cobertura quando comparada com o metal,
mas a resisténcia a penetragdo pode variar mais dependendo da forma do objeto/perigo afiado (ou seja, didmetro, geometria,
nitidez).
Para obter mais informages sobre o tipo de insercdo resistente a penetragao fornecida no seu calgado contacte o fabricante
ou o fornecedor detalhado sobre estas instrugdes.

CALCADO ANTI-ESTANTICO

0 calgado antiestatico deve ser utilizado se for necessario minimizar a acumulagdo eletrostatica dissipando cargas eletrostaticas,
evitando assim o risco de ignigdo por faiscas de, por exemplo, substancias inflamaveis e vapores, e se o risco de choque elétrico de
qualquer aparelho elétrico ou de partes vivas ndo tiver sido completamente eliminado. Note-se, no entanto, que o calgado antiestati-
co ndo pode garantir uma prote¢do adequada contra choques elétricos, uma vez que introduz apenas uma resisténcia entre o pé e

0 chdo. Se o risco de choque elétrico ndo tiver sido c eliminado, s3o essenciais medidas adicionais para evitar este
risco. Estas medidas, bem como os testes adicionais a seguir referidos, deverdo ser uma parte rotineira do programa de prevengao de
acidentes no local de trabalho.

A experiéncia demonstrou que, para fins antiestaticos, o percurso de descarga através de um produto deve normalmente ter uma
resisténcia elétrica inferior a 10000MQ em qualquer momento ao longo da sua vida dtil. Um valor de 100KQ é especificado como o
limite mais baixo de resisténcia de um produto quando novo, de modo a garantir alguma protegdo limitada contra choques elétricos
perigosos ou ignigdo em caso de defeito de qualquer aparelho elétrico quando funciona a tensdes até 250V. No entanto, em determi-
nadas condigGes, os utilizadores devem estar cientes de que o calgado pode dar uma protegdo inadequada e que devem ser tomadas
disposicoes adicionais para proteger o utilizador. A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode ser alterada significativamente por
flexdo, contaminagdo ou humidade. Este calgado ndo desempenhara a fungdo pretendida se estiver esgotado em condigdes himidas.
Por conseguinte, é necessario assegurar que o produto é capaz de cumprir a sua fungdo concebida na dissipagdo de cargas elet-
rostaticas e também de alguma protegdo durante toda a sua vida Util. Recomenda-se ao utilizador que estabelega um teste interno de
resisténcia elétrica e o utilize em intervalos regulares e frequentes.

Classificagdo | o calgado pode absorver humidade se usado por periodos prolongados e em condig¢des himidas e himidas pode
tornar-se condutiva. Se o calgado for usado em condigdes himidas onde o material de soling fica contaminado, os utilizadores devem
sempre verificar as propriedades elétricas do calgado antes de entrar numa area de perigo.

Quando o calgado antiestatico estiver a ser utilizado, a resisténcia da superficie de pavimento deve ser tal que ndo invalide a protegao
fornecida pelo calgado. Em utilizagdo, ndo devem ser introduzidos elementos isolantes, com excegdo da mangueira normal entre
asola interna do calgado e o pé do utilizador. Se for colocado qualquer insergdo entre a sola interna e o pé, o calgado/inser¢o de
combinagdo deve ser verificado pelas suas propriedades elétricas.
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LAS DENNA INSTRUKTIONER OCH INFORMATION NAR DU INNAN DU ANVANDER DENNA PRODUKT

Detta skyddsskor ar utformat for att minimera risken for personskador pa grund av de specifika farorna som identifieras
genom markningen pa den specifika produkten (se markningskoder nedan). Kom dock ihag att den &r utformad for att
anvandas i kombination med en séker arbetsmiljé och kommer inte att helt férhindra personskador om en olycka intraffar som
Overskrider testgranserna i EN 1SO 20345: 2011.

Detta skyddsskor tillverkas av bade syntetiska och naturliga material som uppfyller relevanta avsnitt i EN 1SO 20345: 2011 for
prestanda och kvalitet.

Detta skyddsskor skyddar bararens tar mot risk for skador fran fallande féremal och krossning nér de bars i industriella och
kommersiella miljder dér potentiella faror uppstar med féljande skydd:

SB: Slagskydd som tillhandahélls &r 200 Joule. Kompressionsskyddet &r 15 000 Newton.

Ytterligare skydd kan tillhandahallas och identifieras pa produkten genom dess markning enligt foljande, se etiketten pa insidan
av skorna.
Ytterligare kod for skyddsmarkning

HRO Varmebestandig yttersula forening testad vid 3000C

P Penetrationsbestandig yttersula testad vid 1100 newton
A En antistatisk (intervall fran 100 kQ till 1000 MQ)

C ledande (max 100 kQ)

HI Isolering mot virme

cl Isolering mot kyla

E Energiabsorptionen i sitesregionen testad vid 20 joule
WRU Vattentatt 6vre lader

M Metatarsal skydd 100J slagkraft

FO Motstand mot eldningsolja

WR Vattentaligt skor

AN Ankelskydd

Dessutom finns féljande kortkoder for vanliga kombinationer av valfria skyddskategorier:

S1 = Ovandel fran annat material &n allt gummi eller polymer + Sténgt sdtesomrade + SB + A + E
5$2=S1+WRU

$3=52+P + Cleated Yttersula

S4 = Stangt sittomrade + A+ E + FO

S5 =54+ P + Cleated yttersula

Glidmotstand

Detta skor har testats framgangsrikt mot EN 1SO 20345: 2011, avsnitt 5.3.5 for halkskydd och féljande méarkni boler géller.
Mirkning av produkt fér halksakerhetsegenskaper Markkod

Keramiska plattor med natriumlaurylsulfat SRA

Stal med glycerol SRB

Keramiska plattor med natriumlaurylsulfat och stal med glycerol SRC

| alla situationer med halka kommer sjélva golvytan och andra (icke-sko)faktorer att ha en viktig inverkan pa skodonens
prestanda. Det kommer dérfor att vara omajligt att géra skodon resistenta mot glidning under alla férhallanden som kan uppsta
vid slitage.

For att satta pa och ta av produkter, angra alltid fastsystemen helt. Anvénd endast skor av ldmplig storlek. Produkter som
antingen &r for |6sa eller for snava kommer att begrénsa rorelsen och kommer inte att ge den optimala skyddsnivan. Storleken
pa dessa produkter &r markerad pa dem.

For att optimera skyddet kan det i vissa fall vara nédvéndigt att anvanda dessa skor med ytterligare personlig skyddsutrust-
ning, sasom skyddsbyxor eller ver damasker. | detta fall, innan du utfor den riskrel. Je aktivi , kontakta din |

for att sékerstélla att alla dina skyddsprodukter ar kompatibla och ldmpliga for din applikation.

Nar de inte anvénds, forvara skorna i ett vélventilerat omrade bort fran extrema temperaturer. Forvara aldrig skorna under
tunga foremal eller i kontakt med vassa féremal. Om skodonet &r vatt, 1at det torka langsamt och naturligt bort fran direkta
varmekdllor innan det placeras i forvaring. Anvand lampliga skyddsforpackningar fér att transportera skorna, t.ex. den
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ursprungliga behallaren.
Undersok regelbundet dina skor efter tecken pa slitage och skador. Om skodonet skadas kommer det INTE att ge optimal
skyddsniva och bér darfor bytas ut sa snart som méjligt. Anvand aldrig medvetet skadade skor nar du utfér en riskrelaterad ak-
tivitet. Om du ar osaker pa skadenivan kontakta din | or innan du anvander skorna. Modifiera inte nagon del av skorna.
Om du upplever fotirritation eller obehag nar du anvander skorna ska du inte fortsatta att anvanda skorna och kontakta
leverantoren for rad.
For att sdkerstélla basta service och slitage fran dina skor rengor dina skor r med hjélp av ho iva rengorings-
behandlingar som rekommenderas som lampliga fér andamalet. Anvand ALDRIG fratande eller fratande rengéringsmedel eller
produkter som kan paverka din personliga skyddsutrustnings integritet.
Dessa skor far inte béras utan slang eller strumpor.
Skodonet levereras med en avtagbar fotbddd (dven kdnd som i strumpa eller sula) som var pa plats under provningen.
Fotbddden ska finnas kvar medan skodonet anvands. Den bér endast erséttas av en jamférbar fotbadd som levereras av den
ursprungliga tillverkaren. Sakerhetsskor med icke avtagbara fotbaddar testades i detta skick och far inte uppfylla normerna
om fotbaddar sétts in.
Produktens exakta livslangd beror i hdg grad pa hur och var den bérs och vardas. Det &r darfor mycket viktigt att du noggrant
undersoker skorna fére anvandning och byter ut sa snart det verkar vara oldmpligt for slitage. Noggrann uppmarksamhet bor
&gnas t tillstdndet hos den évre sémmen, slitage i slitbaneménstret och tillstdndet hos évre / outsolebindningen.
Penetrationsmotstandet hos dessa skor har métts i laboratoriet med en trunkerad spik med diametern 4,5 mm och en kraft
pa 1100 N. Hogre krafter eller spikar med mindre diameter 6kar risken for penetration. Under sadana omstandigheter bor
alternativa férebyggande atgarder dvervagas som tva generiska typer av penetrationsbestandiga skar for narvarande finns
tillgdngliga i PPE-skodon. Dessa ar metalltyper och sadana fran icke-metallmaterial. Bada typerna uppfyller minimikraven for
penetrationsbestandighet hos den standard som ar markt pa dessa skodon, men var och en har olika ytterligare férdelar eller
nackdelar, inklusive féljande:
« Metall: Paverkas mindre av formen pa det vassa féremalet/ faran (dvs diameter, geometri, skirpa) men pa grund av
skotillverkningsbegransningar tacker inte hela skons nedre del.
« Icke-metall: Kan vara lattare, mer flexibel och ge stérre tackningsomrade jamfort med metall, men penetrationsmotstan-
det kan variera mer beroende pa formen pa det vassa féremalet / faran (d.s. diameter, geometri, skirpa).
« For mer information om vilken typ av penetrationsbesténdig insats som finns i dina skor, kontakta tillverkaren eller
leverantéren i enlighet med dessa instruktioner.

ANTISTATISKA SKOR

Antistatiska skodon bér anvdndas om det &r nodvandigt for att minimera elektrostatisk uppbyggnad genom att avleda elektro-
statiska laddningar, och pd sa sétt undvika risken fér gnisttandning av t.ex. brandfarliga amnen och éngor, och om risken for ele-
ktriska stotar fran elektriska apparater eller levande delar inte helt har eliminerats. Det bor dock noteras att antistatiska skodon
inte kan garantera ett adekvat skydd mot elektriska stotar, eftersom det endast infor ett motstand mellan fot och golv. Om risken
for elektriska stotar inte har eliminerats helt &r ytterligare atgarder for att undvika denna risk nédvandiga. Sadana atgarder, lik-
som de ytterligare tester som ndmns nedan, bér vara en rutinmassig del av arbetsplatsens program fér forebyggande av olyckor.
Erfarenheten har visat att urladdningsvagen genom en produkt for antistatiska &ndamal normalt bor ha ett elektriskt motstand
pa mindre &n 1000 MQ nér som helst under hela dess livsldngd. Ett varde pa 100 KQ anges som den ldgsta motstandsgransen
f6r en produkt nar den &r ny, for att sakerstélla ett begrénsat skydd mot farliga elektriska stotar eller antdndning i handelse av
att nagon elektrisk apparat blir defekt vid drift vid spanning upp till 250V. Under vissa omstandigheter bor anvandarna dock vara
medvetna om att skodonen kan ge otillrackligt skydd och att ytterligare bestaimmelser for att skydda bararen alltid bor vidtas. Det
elektriska motstandet hos denna typ av skor kan &ndras avsevart genom bojning, férorening eller fukt. Dessa skodon kommer
inte att utfora sin avsedda funktion om de bérs under vata férhallanden. Det &r darfor nddvandigt att se till att produkten kan
uppfylla sin konstruerade funktion vid avledning av elektrostatiska laddningar och dven ge ett visst skydd under hela sin livslangd.
Anvéndaren rekommenderas att uppratta ett internt test for elektriskt motstand och anvanda det med jamna mellanrum.
Klassifikation | skor kan absorbera fukt om de bars under ldngre perioder och i fuktiga och vata forhallanden kan bli ledande.

Om skodonet bars under vata forhallanden dar slingmaterialet kontamineras, bor bérarna alltid kontrollera skodonens elektriska
egenskaper innan de gar in i ett riskomrade.

Om antistatiska skodon anvands bér golvytans motstand vara sadant att det inte upphaver det skydd som skodonet ger. Vid
anvandning bor inga isolerande element, med undantag for normal slang, inforas mellan skodonets innersula och bararens fot.
Om négot skér sitts mellan innersulan och foten ska kombinationsskorna/insatsen kontrolleras med avseende pa dess elektriska
egenskaper.
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L/S NEDENSTAENDE INSTRUKTIONER OG INFORMATION, F@R DU BRUGER DETTE PRODUKT

Dette sikkerhedsfodtgj er designet til at minimere risikoen for personskade pa grund af de specifikke farer som identificeret
ved maerkning pa det produkt (se meerkningskoder nedenfor). Husk dog altid, at det er designet til at blive brugt
sammen med et sikkert arbejdsmiljg og ikke helt forhindrer personskade, hvis der opstar en ulykke, der overskrider test-
greenserne i EN I1SO 20345: 2011.

Dette sikkerhedsfodtgj er fremstillet af bade syntetiske og naturlige materialer, der overholder de relevante afsnit i EN ISO
20345: 2011 for ydeevne og kvalitet.

Dette sikkerhedsfodtgj beskytter baererens taeer mod risiko for kvastelse fra faldende genstande og knusning, nér de baeres i
industrielle og kommercielle miljger, hvor potentielle farer opstar med fglgende beskyttelse:

SB: Beskyttet mod stgd er 200 Joule. Kompressionsbeskyttelse er 15.000 Newton.

Yderligere beskyttelse kan tilvejebringes og identificeres pa produktet ved at mzrke det som fglger. Se etiketten pa indersiden

af fodtgjet.

Yderligere kode for beskyttelsesmaerkning

HRO Varmebestandig ydersalsforbindelse testet ved 3000C
P Penetrationsbestandig ydersal testet ved 1100 newton
EN antistatisk (reekkevidde fra 100 kQ til 1000 MQ)

C ledende (maks. 100 kQ)

HI Isolering mod varme

cl Isolering mod kulde

E Energiabsorption i seedeomradet testet ved 20 joule
WRU Vandafvisende gvre lzeder

M Metatarsal-beskyttelse 100J slagkraft

FO Modstand mod braendselsolie

WR Vandtet fodtgj

AN ankelbeskyttelse

Derudover er der fglgende korte koder for almindeligt ioner af valgfri beskyt orier:
S1 = Overdel af andet materiale end alt gummi eller polymer + Lukket seedeomrade + SB + A + E

S2=S1+WRU

$3 =52+ P + Cleated ydersal

54 = Lukket seedeomrade + A + E + FO

$5=54+P +Slidsal

Slipmodstand
Dette fodtgj er med succes testet i henhold til EN 1SO 20345: 2011, punkt 5.3.5 for skridsikkerhed, og fglgende markesymboler

geelder.

Maerkning af produkt for skridsikkerhed: kaber Mzrkningskod
Keramisk flise med natriumlaurylsulfat SRA
Stal med glycerol SRB
Keramisk flise med natriumlaurylsulfat og stal med glycerol SRC

| enhver situation, der involverer slip, vil selve gulvoverfladen og andre (ikke-fodtgjs)faktorer have en vigtig indflydelse pa fod-
tgjets ydeevne. Det vil derfor vaere umuligt at ggre fodtgj modstandsdygtigt over for slip under alle forhold, der kan forekomme
ved slitage.

For at saette pa og tage produkter af, skal du altid fortryde fastggrelsessystemerne helt. Brug kun fodtgj af en passende
stgrrelse. Produkter, der enten er for Igse eller for stramme, vil begraense bevageligheden og vil ikke give det optimale
beskyttelsesniveau. Stgrrelsen af disse produkter er markeret pa dem.

For at optimere beskyttelsen kan det i nogle tilfeelde vaere ngdvendigt at bruge dette fodtgj med ekstra PERSONLIGE
VZERNEmidler sasom beskyttelsesbukser eller over gaiters. | dette tilfelde, fgr du udfgrer den risikorelaterede aktivitet, skal du
kontakte din leverandgr for at sikre, at alle dine beskyttelsesprodukter er kompatible og egnede til din applikation.

Nar fodtgjet ikke er i brug, opbevares det i et godt ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer. Opbevar aldrig fodtgjet
under tunge genstande eller i kontakt med skarpe genstande. Hvis fodtgjet er vadt, skal det tgrre langsomt og naturligt vaek
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fra direkte varmekilder, fgr det opbevares. Brug passende beskyttelsesemballage til transport af fodtgjet, f.eks. den originale
beholder.
Underspg regelmaessigt dit fodtgj for tegn pa slitage og skader. Hvis fodtgjet bliver beskadiget, vil det IKKE give det optimale
beskyttelsesniveau og bgr derfor udskiftes, sa snart det er praktisk muligt. Brug aldrig bevidst beskadiget fodtgj, mens du
udfgrer en risikorelateret aktivitet. Hvis du er i tvivl om omfanget af skaden, skal du kontakte din leverandgr, fgr du bruger
fodtgjet. Der ma ikke @ndres nogen del af fodtgjet.
Hvis du oplever fodirritation eller ubehag, mens du bruger fodtgjet, ma du ikke fortsaette med at bruge fodtgjet og kontakte
din leverandgr for at fa rad.
For at sikre den bedste service og slitage fra dit fodtgj renggr dit fodtgj regelmaessigt ved hjzelp af renggringsbehandlinger af
hgj kvalitet, der anbefales som egnede til formalet. Brug ALDRIG @tsende eller tsende renggringsmidler eller produkter, der
kan pavirke integriteten af dit PERSONLIGE VZERNEMIDLER.
Dette fodtgj ma ikke baeres uden slange eller sokker.
Fodtgjet leveres med en aftagelig fodseng (ogsa kendt som in-sok eller indersal), som var pa plads under testen. Fodsengen
skal forblive pa plads, mens fodtgjet er i brug. Den bgr kun erstattes af en sammenlignelig fodseng, der leveres af den
oprindelige fabrikant. Sikkerhedsfodtgj med ikke-aftagelige fodsenge blev testet i denne tilstand og opfylder muligvis ikke
standarderne, hvis der indszettes fodsenge.
Produktets ngjagtige levetid afhaenger i hgj grad af, hvordan og hvor det bzres og plejes. Det er derfor meget vigtigt, at du
omhyggeligt undersgger fodtgjet fgr brug og udskifter, sa snart det ser ud til at veere uegnet til slid. Der skal legges sarlig
vaegt pé tilstanden af de gvre syninger, slid i ydersdlens slidbanemgnster og tilstanden af den gvre / ydersalbinding.
Dette fodtgjs indtreengningsevne er blevet malt i laboratoriet ved hjzlp af et afkortet sgm med en diameter pa 4,5 mm
og en kraft pa 1100 N. Hgjere kraefter eller negle med mindre diameter vil gge risikoen for indtreengen. Under sadanne
omstaendigheder bgr alternative forebyggende foranstaltninger betragtes som to generiske typer penetrationsresistente skeer,
der i gjeblikket findes i PPE-fodtgj. Disse er metaltyper og dem fra ikke-metal materialer. Begge typer opfylder minimumskrav
til penetrationsmodstanden af den standard, der er markeret pa dette fodtgj, men hver iszr har forskellige yderligere fordele
eller ulemper, herunder fglgende:
« Metal: Pavirkes mindre af formen pé den skarpe genstand/ fare (dvs. diameter, geometri, skarphed), men pé grund af
skofremstillingsbegransninger daekker ikke hele skoens nederste omrade.
« Ikke-metal: Kan vaere lettere, mere fleksibel og give stgrre daekningsomrade sammenlignet med metal, men penetrations-
modstanden kan variere mere afhaengigt af formen pé det skarpe objekt / fare (dvs. diameter, geometri, skarphed).
« For mere information om den type penetrationsbestandigt skeer, der findes i dit fodtgj, skal du kontakte producenten eller
leverandgren, der er beskrevet i disse instruktioner.

ANTISTATISK FODT@J

Der bgr anvendes antistatisk fodtgj, hvis det er ngdvendigt for at minimere elektrostatisk ophobning ved at sprede elektro-
statiske ladninger og dermed undga risikoen for gnistteending af f.eks. Det skal dog bemaerkes, at antistatisk fodtgj ikke kan ga-
rantere en tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk stgd, da det kun indfgrer en modstand mellem fod og gulv. Hvis risikoen for ele-
ktrisk stgd ikke er helt elimineret, er yderligere foranstaltninger for at undga denne risiko afggrende. Sadanne foranstaltninger og
de yderligere test, der er naevnt nedenfor, bgr vaere en rutir ig del af arbejdsplad: program til forebyggelse af ulykker.
Erfaringen har vist, at udledningsvejen gennem et produkt til antistatiske formal normalt bgr have en elektrisk modstandsdyg-
tighed pa under 1000 MQ p3 et hvilket som helst tidspunkt i hele dets levetid. En vaerdi pa 100KQ er angivet som den laveste
graense for et produkts modstand, nar det er nyt, for at sikre en begraenset beskyttelse mod farlig elektrisk stgd eller antaendelse
i tilfeelde af, at elektriske apparater bliver defekte, nar de arbejder ved spandinger op til 250 V. Under visse omstandigheder
bgr brugerne dog vaere opmaerksomme p3, at fodtgjet kan give utilstraekkelig beskyttelse, og at der til enhver tid bgr treeffes
yderligere foranstaltninger for at beskytte brugeren. Den elektriske modstand af denne type fodtgj kan @ndres betydeligt ved
bgjning, forurening eller fugt. Dette fodtgj vil ikke udfgre sin tilsigtede funktion, hvis det baeres under vade forhold. Det er derfor
ngdvendigt at sikre, at produktet er i stand til at opfylde sin designede funktion i at sprede elektrostatiske ladninger og ogsa give
en vis beskyttelse i hele dets levetid. Brugeren anbefales at etablere en intern test for elektrisk modstand og bruge den med
jeevne mellemrum.

Klassificering | fodtgj kan absorbere fugt, hvis det baeres i la=ngere perioder og i fugtige og vade forhold kan blive ledende. Hvis
fodtgjet baeres under vade forhold, hvor solingmaterialet bliver forurenet, bgr brugerne altid kontrollere fodtgjets elektriske
egenskaber, fgr de gar ind i et fareomrade.

Hvis der anvendes antistatisk fodtgj, bgr gulvoverfladens modstand veere af en sadan art, at det ikke ggr den beskyttelse, som
fodtgjet yder, ugyldig. | brug mé der ikke anvendes isoleringselementer, bortset fra normal slange, mellem fodtgjets indersal og
baererens fod. Hvis der sattes en indsats mellem indersélen og foden, skal kombinationsfodtgjet/-indsatsen kontrolleres for dets
elektriske egenskaber.
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LES NADRE INSTRUKSIONENE OG INFORMASJONEN F@R DU BRUKER DETTE PRODUKTET

« Dette sikkerhetsfottgyet er designet for & minimere risikoen for skade pa grunn av de spesifikke farene som er identifisert av
merkingen pa det spesielle produktet (se merkekoder nedenfor). Husk imidlertid alltid at den er designet for a brukes sammen
med et trygt arbeidsmiljg, og vil ikke helt forhindre personskade hvis det oppstar en ulykke som overskrider testgrensene i EN
1S0O 20345: 2011.

Dette sikkerhetsfottgyet er produsert av bade syntetiske og naturlige materialer som er i samsvar med relevante seksjoner i
EN 1SO 20345: 2011 for ytelse og kvalitet.

Dette sikkerhetsfottgyet beskytter brukerens taer mot risiko for personskade fra fallende gjenstander og knusing nar de brukes
iindustrielle og kommersielle miljger der potensielle farer oppstar med fplgende beskyttelse:

SB: Slagheskyttelse er 200 Joule. jonsheskyttelse er 15.000 Newton.

Ytterligere beskyttelse kan gis og identifiseres pa produktet ved a merke det som fglger, se etiketten pa innsiden av fottgyet.
Ekstra merkingskode for beskyttelse

HRO Varmebestandig yttersaleforbindelse testet ved 3000C
P Penetrasjonsbestandig yttersale testet ved 1100 newton
A En antistatisk (rekkevidde fra 100 kQ til 1000 MQ)

C ledende (maks. 100 kQ)

HI Isolasjon mot varme

cl Isolasjon mot kulde

E Energiabsorpsjon av seteomradet testet ved 20 joule
WRU Vanntett gvre skinn

M Beskyttelse mot mellomfot 100) stgtenergi

FO Motstand mot fyringsolje

WR Vanntett fottay

AN ankelbeskyttelse

| tillegg er det fplgende kortkoder for ofte brukte k av valgfrie beskyt orier:
S$1 = Overdel fra annet materiale enn all gummi eller polymer + Lukket seteomrade + SB + A + E
S2=S1+WRU

S3 =52+ P + Cleated yttersale

$4 = Lukket seteomrade + A + E + FO

S5 =54 + P + Cleated yttersale

Skli motstand

Dette fottgyet er vellykket testet i samsvar med EN ISO 20345: 2011, punkt 5.3.5 for sklisikkerhet og fglgende merkesymboler
gjelder.

Merking av produkt for sklisikkerhetsegenskaper Merkekode

Keramisk flis med natriumlaurylsulfat SRA
Stal med glyserol SRB
Keramiske fliser med natriumlaurylsulfat og stal med glyserol SRC

| enhver situasjon som involverer slip, vil selve gulvflaten og andre (ikke-fottgy) faktorer ha et viktig tegn pa ytelsen til fottpyet.
Det vil derfor veere umulig a gjgre fottgy motstandsdyktig mot & skli under alle forhold som kan oppsta i slitasje.

For a ta pa og ta av produkter, alltid helt angre festesystemer. Bruk kun fottgy av passende stgrrelse. Produkter som enten

er for Igse eller for stramme, vil begrense bevegelsen og vil ikke gi det optimale beskyttelsesnivaet. Stgrrelsen pa disse
produktene er merket pa dem.

For a optimalisere beskyttelsen kan det i noen tilfeller vaere ngdvendig & bruke dette fottgyet med ekstra PPE som beskyt-
telsesbukser eller over gamasjer. | dette tilfellet, for du utfgrer risikorelatert aktivitet, kontakt leverandgren for a sikre at alle
dine beskyttende produkter er k ible og egnet for din applikasjon.

Nar det ikke er i bruk, oppbevar fottgyet i et godt ventilert omrade vekk fra ekstreme temperaturer. Oppbevar aldri fottgyet
under tunge gjenstander eller i kontakt med skarpe gjenstander. Hvis fottgyet er vatt, la det tgrke sakte og naturlig vekk fra
direkte varmekilder fgr du plasserer det i lagring. Bruk egnet beskyttelsesemballasje til & transportere fottgyet, f.eks.
Underspk fottpyet regelmessig for tegn pa slitasje og skade. Hvis fottgyet blir skadet, vil det IKKE gi optimalt beskyttelsesniva,
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og bgr derfor byttes ut sa snart det er praktisk mulig. Bruk aldri skadet fottgy mens du utfgrer en risikorelatert aktivitet. Hvis
du er i tvil om skadenivaet, ma du kontakte leverandgren fgr du bruker fottgyet. lkke modifiser noen del av fottgyet.

Hvis du opplever fotirritasjon eller ubehag mens du bruker fottgyet, ma du ikke fortsette & bruke fottgyet og kontakte
leverandgren for rad.

For & sikre best mulig service og slitasje fra fottgyet, rengjgr du fottgyet regelmessig ved hjelp av rengjgringsbehandlinger av
hay kvalitet som anbefales som egnet for formalet. Bruk ALDRI etsende eller etsende rengjgringsmidler eller produkter som
kan pavirke integriteten til PVumet.

Dette fottgyet ma ikke brukes uten slange eller sokker.

Fottgyet leveres med en avtagbar fotseng (ogsa kjent som innersokk eller innersale) som var pa plass under testing. Fotsenget
skal forbli pa plass mens fottgyet er i bruk. Den skal kun skiftes ut av en sammenlignbar fotseng levert av den opprinnelige
produsenten. Sikkerhetssko med ikke-flyttbare fotseng ble testet i denne tilstanden og kan ikke oppfylle standardene hvis
fotsengene er satt inn.

Produktets ngyaktige levetid vil i stor grad avhenge av hvordan og hvor det er slitt og tatt vare pa. Det er derfor sveert viktig at
du ngye undersgker fottgyet fgr bruk og erstatter sa snart det ser ut til 3 veere uegnet for slitasje. Ngye oppmerksomhet bgr
rettes mot tilstanden til de gvre semmene, slitasje i yttersdlemgnsteret og tilstanden til gvre/ yttersalebinding.
Penetrasjonsmotstanden til dette fottgyet er malt i laboratoriet ved hjelp av en avkortet spiker av diameter 4,5 mm og en
kraft pa 1100 N. Hgyere krefter eller negler med mindre diameter vil gke risikoen for penetrasjon oppstar. Under slike tilfeller
bgr alternative forebyggende tiltak betraktes som to generiske typer penetrasjonsresistent innsats er for tiden tilgjengelig i
PPE fottgy. Dette er metalltyper og de fra ikke-metallmaterialer. Begge typer oppfyller minimumskravene for penetrasjons-
motstand av standarden som er merket pa dette fottgyet, men hver har forskjellige ekstra fordeler eller ulemper, inkludert
fglgende:

« Metal: Er mindre pavirket av formen pa den skarpe gjenstanden / fare (det vil si diameter, geometri, skarphet), men pa
grunn av skobygging begrensninger dekker ikke hele nedre delen av skoen.

o Ikke-metall: Kan vaere lettere, mer fleksibel og gi stgrre dekningsomrade sammenlignet med metall, men penetras-
jonsmotstanden kan variere mer avhengig av formen pé den skarpe gjenstanden / faren (det vil si diameter, geometri,
skarphet).

« Hvis du vil ha mer informasjon om hvilken type penetrasjonsbestandig innsats som fglger med i fottgyet, kan du kontakte
produsenten eller leverandgren som er beskrevet i disse instruksjonene.

ANTISTATISK FOTT@Y

Antistatisk fottgy bgr brukes hvis det er ngdvendig & minimere elektrostatisk oppbygging ved a spre elektrostatiske ladninger,
og dermed unnga risikoen for gnisttennning av for eksempel brennbare stoffer og damper, og hvis risikoen for elektrisk stgt fra
elektriske apparater eller levende deler ikke er helt eliminert. Det bgr imidlertid bemerkes at antistatisk fottgy ikke kan garantere
tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk stgt, da det bare introduserer en motstand mellom fot og gulv. Hvis risikoen for elektrisk
stgt ikke er fullstendig eliminert, er ytterligere tiltak for a unnga denne risikoen avgjgrende. Slike tiltak, samt de ekstra testene
som er nevnt nedenfor, bgr vaere en rutinemessig del av ulykkesforebyggende program pé arbeidsplassen.

Erfaring har vist at for antistatiske formal skal utlgpsbanen gjennom et produkt normalt ha en elektrisk motstand pa mindre

enn 1000MQ nar som helst gjennom hele levetiden. En verdi pa 100KQ er spesifisert som den laveste motstandsgrensen for et
produkt nar det er nytt, for  sikre begrenset beskyttelse mot farlig elektrisk stgt eller tenning i tilfelle elektriske apparater blir
defekte ved bruk ved spenninger opp til 250V. Men under visse forhold bgr brukerne vaere oppmerksomme pa at fottgyet kan gi
utilstrekkelig beskyttelse og ytterligere bestemmelser for & beskytte brukeren bgr tas til enhver tid. Den elektriske motstanden
til denne typen fottgy kan endres betydelig ved & bgye, kontaminere eller fuktighet. Dette fottgyet vil ikke utfgre sin tiltenkte
funksjon hvis det baeres under vate forhold. Det er derfor ngdvendig a sikre at produktet er i stand til 3 oppfylle sin designede
funksjon i a spre elektrostatiske ladninger og ogsa gi litt beskyttelse hele livet. Brukeren anbefales a etablere en in-house test for
elektrisk motstand og bruke den med jevne og hyppige intervaller.

Klassifisering | fottgy kan absorbere fuktighet hvis det baeres i lengre perioder og i fuktige og vate forhold kan bli ledende. Hvis
fottgyet brukes under vate forhold der solingsmaterialet blir forurenset, bgr brukeren alltid kontrollere de elektriske egenskap-
ene til fottgyet fgr de gar inn i et fareomréde.

Der antistatisk fottgy er i bruk, bgr motstanden til gulvflaten veere slik at den ikke ugyldiggjgr beskyttelsen som tilbys av fottgyet.
| bruk bgr ingen isolerende elementer, med unntak av normal slange innfgres mellom den indre sélen pa fottgyet og foten

til brukeren. Hvis det settes inn mellom innersalen og foten, bgr kombinasjonsskoet/innsatsen kontrolleres for de elektriske
egenskapene.
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LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOA

Nam4 turvajalkineet on suunniteltu minimoimaan loukkaantumisriski erityisista vaaroista, jotka tunnistetaan tietyn tuotteen
merkinngilld (katso merkintdkoodit alla). Muista kuitenkin aina, ettd se on suunniteltu kaytettavaksi yhdessa turvallisen
tydympériston kanssa, eikd se taysin estéd loukkaantumisia, jos tapahtuu onnettomuus, joka ylittaa standardin EN 1SO 20345:
2011 testausrajat.

Nama turvajalkineet on valmistettu sekd synteettisisté ettd luonnonmateriaaleista, jotka tayttévat EN 1SO 20345: 2011 -stand-
ardin vaatimukset suorituskyvyn ja laadun suhteen.

« N&ma turvajalkineet suojaavat kayttdjan varpaita putoavien esineiden ja k 1 aiheuttamalta loukk umisriskiltd,
kun niité kdytetaan teollisuus- ja kauppaympéristdissa, joissa on mahdollisia vaaroja, seuraavalla suojauksella:
SB: Iskusuojaus on 200 joulea. ja on 15 000
Lisdsuojaa voidaan tarjota ja se tunnistetaan tuotteessa sen merkinnalla i, katso jalkineiden sisapuolella olevaa
etikettid.
Lisdsuojamerkintdkoodi
HRO Lammaonkestava ulkopohja testattu 300 ° C: ssa
P Tunkeutumista kestava ulkopohja testattu 1100 newtonilla
A Antistaattinen (alue 100 kQ - 1000 MQ)
C Johtava (enintdan 100 kQ)
HI eristys Iamp6a vastaan
cl eristys kylmaa vastaan
E Istuimen alueen absorbointi testattu 20 joulella
WRU Vedenkestédva paanahka
M Metarsarsal-suoja 100) iskuenergia
FO Polttodljyn kestavyys
WR Vedenkestavit jalkineet
AN nilkkasuoja

Lisdksi on olemassa seuraavat lyhytkoodit yleisesti kdytetyille valinnaisten suojausluokkien yhdistelmille:
S1 = Paéllinen muusta materiaalista kuin kaikesta kumista tai polymeerista + Suljettu istuinalue + SB + A + E
S2=S1+WRU

$3 =52+ P + Cleated ulkopohjat

S4 = suljettu istuinalue + A+ E + FO

S5 =S54 + P + Pehmustettu ulkopohja

Liukastumiskestavyys
Nam4 jalkineet on testattu onnistuneesti standardin EN 1SO 20345: 2011 kohdan 5.3.5 liukastumiskestavyyden suhteen ja
seuraavat merkinnét ovat voimassa.

Tuotteen merkinnit liuk vuoksi Merki di

Keraaminen laatta natriumlauryylisulfaatilla SRA

Terés ja glyseroli SRB

Keraaminen laatta natriumlauryylisulfaatilla ja teras glyserolilla SRC

Kaikissa liukastumistilanteissa lattiapinta itsessaan ja muut (muut kuin jalkineisiin liittyvat) tekijat vaik jalkineiden suori-

tuskykyyn. Sen vuoksi on mahdotonta tehda jalkineista liukastumista kestévid kaikissa olosuhteissa, joita kulumisessa voi olla.

Jos haluat laittaa ja ottaa pois tuotteita, avaa aina kiinnitysjarjestelmat kokonaan. Kayta vain sopivan kokoisia jalkineita.
Tuotteet, jotka ovat joko liian valjia tai liian tiukkoja, rajoittavat liikkumista eivatka tarjoa optimaalista suojaustasoa. Ndiden
tuotteiden koko on merkitty niihin.

Suojan optimoimiseksi voi joissakin tapauksissa olla tarpeen kdyttaa naita jalkineita, joissa on muita henkilénsuojaimia,

kuten suojahousuja tai ylikulkijoita. Tassé tapauksessa, ennen kuin teet riskiin liittyvan toimi ota yhteyttd toi
varmistaaksesi, etta kaikki suojatuksesi ovat yhteensopivia ja sopivia sovellukseesi.

Kun jalkineita ei kaytetd, sailyta ne hyvin ilmastoidussa tilassa kaukana aarimmaisista lampotiloista. Ala koskaan sailyta
jalkineita raskaiden esineiden alla tai kosketuksissa teravien esineiden kanssa. Jos jalkine on markd, anna sen kuivua hitaasti ja
luonnollisesti pois suorista limmaénléhteistd ennen varastointia. Kayta jalkineiden kuljetukseen sopivia suojapakkauksia, esim.
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Tarkista jalkineet saannéllisesti kulumisen ja vaurioiden merkkien vuoksi. Jos jalkineet vaurioituvat, ne EIVAT tarjoa opti-
maalista suojaustasoa, joten ne on vaihdettava niin pian kuin se on kdytanndssa mahdollista. Ala koskaan tietoisesti kayta
vaurioituneita jalkineita suorittaessasi riskiin liittyvaa toimintaa. Jos olet epavarma vahingon tasosta, ota yhteys toimittajaasi
ennen jalkineen kaytto4. Ald muuta mitaan jalkineen osaa.
Jos koet jalka-drsytysta tai epdmukavuutta jalkineita kdyttdessasi, 413 jatka jalkineiden kdyttoa ja ota yhteytta toimittajaasi.
Parhaan jalkineen kayt6n varmistamiseksi puhdista jalkineet saannollisesti tarkoitukseen sopivilla korkealaatuisilla puhdistush-
oidoilla. ALA KOSKAAN kayta sydvyttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita tai tuotteita, jotka voivat vaikuttaa henkildnsuojai-
men eheyteen.
Tata jalkinetta ei saa kdyttaa ilman letkua tai sukkia.
Jalkineen mukana toimif 1 irrotettava jalkapohja (t: my6s nimella sukka tai pohjallinen), joka oli kdyt6ssa
k aikana. on pysyttava paikallaan jalkineiden kdyton aikana. Se olisi korvattava ainoastaan alkuperdisen
I Il Jalkapomalla Turva]alklneet joiden jalkapohjat eivat ole irrotettavissa, on testattu tassa
kunnossa, elvatka ne valttamattd tayta i jos jalkapot ikalleen.
Tuotteen tarkka kayttGian riippuu suuresti siitd, miten ja missa sitd kdytetadn ja pidetaan. Siksi on erittdin tarkea, etta tutkit
jalkineet huolellisesti ennen kayttod ja vaihdat ne heti, kun ne néyttavat olevan kayttokelvoton. On kiinnitettava erityista
huomiota ylemmin ompeleen tilaan, ulkopohjan kulutuspinnan kuvioon ja ylemmén/ulkopohjan sidokseen.
Naiden jalkineiden lapaisykestévyys on mitattu laboratoriossa halkaisijaltaan 4,5 mm:n katkaistulla naulalla ja 1100 N:n
voimalla. Téllaisissa olosuhteissa olisi pidettdva kahdenlaisia lapaisyresistentteja lisdaineita, joita on télla hetkelld saatavilla
henkilénsuojainjalkineissa. Ndma ovat metallityyppeja ja muista kuin metallimateriaaleista perdisin olevia. Molemmat tyypit
tayttavat téhan jalkineeseen merkityn standardin lapaisykestévyytta koskevat vahimmaisvaatimukset, mutta kummallakin on
erilaisia lisdetuja tai -haittoja, mukaan lukien seuraavat:
« Metalli: Terdvén esineen/ vaaran muoto (eli halkaisija, geometria, terévyys) vaikuttaa vihemman, mutta kengénvalmistus-
rajoitusten vuoksi se ei kata kengan koko alapinta-alaa.
« Ei-metallinen: Voi olla kevyempi, joustavampi ja tarjota suuremman peittoalueen metalliin verrattuna, mutta tunkeutumi-
skestévyys voi vaihdella enemmin terdvin kohteen muodon / vaaran (ts. halkaisija, geometria, terdvyys) mukaan.
« Lisdtietoja jalkineissasi olevista lapaisyresistenttien insertin tyypeisté saat ottamalla yhteytta valmistajaan tai toimittajaan
naiden ohjeiden mukaisesti.

ANTISTAATTISET JALKINEET

Antistaattisia jalkineita olisi kdytettdva, jos on tarpeen minimoida sahkdstaattinen kertyminen poistamalla séhkéstaattisia maksu-
ja, jolloin véltetaan esimerkiksi syttyvien aineiden ja hoyryjen kipindsyttymisriski ja jos sahkolaitteista tai -osista perisin olevan
sahkaiskun vaaraa ei ole tdysin poistettu. On kuitenkin huomattava, ettd antistaattiset jalkineet eivat voi taata riittavaa suojaa
sahkaiskua vastaan, koska ne tuovat vain jalan ja lattian valisen vastuksen. Jos séhkaiskun vaaraa ei ole kokonaan poistettu,
lisatoif taman riskin valtta i ovat valttamatto Tallaisten toi iteiden ja jaljempéana mainittujen lisatestien
olisi oltava rutiininomainen osa tydpaikan onnettomuuksien ehkaisyohjelmaa.

Kokemus on osoittanut, ettd antistaattisia tarkoituksia varten tuotteen lapi vievalld purkausreitilld on yleensa oltava sahkdvastus,
joka on alle 1000MQ milloin tahansa koko sen kayttGian ajan. Arvo 100KQ méaritetdan tuotteen pienimman vastuksen rajaksi
uutena, jotta voidaan varmistaa rajoitettu suoja vaarallista séhkdiskua tai syttymista vastaan, jos séhkélaitteet viallistuvat, kun
niita kdytetaan enintadn 250 V:n jannitteilld. Kayttajien olisi kuitenkin tietyin edellytyksin oltava tietoisia siit3, ettd jalkineet saat-
tavat antaa riittdmattoman suojan, ja lisé oksia on otettava kayttoon koko ajan. Tamantyyppisten jalkineiden sahkdvastusta
voidaan muuttaa merkittavasti joustamalla, kontaminaatiolla tai kosteudella. Ndma jalkineet eivét suorita aiottua tehtavaansa,
jos niitd kdytetadn mérkaolosuhteissa. Sen vuoksi on tarpeen varmistaa, ettd tuote pystyy tayttdamaan suunnitellun tehtavansa
sahkostaattisten maksujen halventamiseksi ja myds antamaan jonkin verran suojaa koko elinkaarensa ajan. Kayttajan suositellaan
testaavan sdhkévastusta talon sisallé ja kaytts saannallisin ja toistuvin v: i
Luokitus | jalkineet voivat imed kosteutta, jos niita kdytetaan pitkia aikoja ja kosteissa ja kosteissa olosuhteissa voi tulla johtava.
Jos jalkineita kaytetdan markana, kun soksimateriaali saastuu, kdyttdja tarkistaa aina jalkineen sdhkdiset ominaisuudet ennen
vaara-alueelle astumista.

Jos kdytdssa on antistaattisia jalkineita, lattiapinnan kestavyyden olisi oltava sellainen, ettd se ei mitétoi jalkineiden tarjoamaa
suojaa. Kayton aikana jalkineen sisapohjan ja kayttajan jalan valiin ei saa tuoda erlstyselementte]a lukuun ottamatta normaalia
letkua. Jos sisapohjan ja jalan valiin 1 tinkijd, yhdistelmajalki tin sahkdominaisuudet on tarkistettava.
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Si apsauginé avalyné yra sukurta siekiant kuo labiau sumazinti suzalojimo rizika dél specifiniy pavojy, nurodyty zenklu ant
konkretaus gaminio (2r. Zyméjimo kodus Zemiau). Taciau visada atminkite, kad jis sukurtas naudoti kartu su saugia darbo aplin-
ka ir visiskai neapsaugos nuo suzalojimy, jei jvykty nelaimingas atsitikimas, virsijantis EN 1SO 20345: 2011 bandymy ribas.

Si apsaugineé avalyné yra pagaminta i§ sintetiniy ir nataraliy medziagy, kurios atitinka EN SO 20345: 2011 atitinkamus skirsnius
del jy kokybés ir kokybés.

Si apsauginé avalyné apsaugo naudotojo kojy piritus nuo susizalojimo nuo krentanciy daikty ir sutraiskymo, kai dévima
pramoninéje ir komercinéje aplinkoje, kur galimas pavojus, naudojant 3ig apsauga:

SB: numatyta smiigio apsauga yra 200 dzauliy. Pateikiama apsauga nuo suspaudimo - 15 000 Niutono.

Gali bti suteikta papildoma apsauga, kuri ant gaminio identifikuojama taip pazymint zenkla. Zr. Avalynés vidinéje puséje esancia

etikete.

Papildomas apsaugos Zenklinimo kodas

HRO kars¢iui atsparus pado junginys iSbandytas 3000C temperatiroje
P Prasiskverbiantis padas iShandytas 1100 niutony

A Antistatikas (diapazonas nuo 100 kQ iki 1000 MQ)

C laidus (maks. 100 kQ)

HI izoliacija nuo kars¢io

Ki izoliacija nuo 3altio

E Sédynés srities energijos absorbcija iSbandyta esant 20 dzauliy
WRU Vandeniui atspari virsutiné oda

M apatinio zandikaulio apsauga 100J smagio energija

FO Atsparumas mazutui

WR Vandeniui atspari avalyne

AN apsauga nuo kulksnies

Be to, yra Sie trumpi kodai daZniausiai naudojamiems neprivalomy apsaugos kategorijy deriniams:
S1 = VirSutiné medziaga, iSskyrus gumine ar polimerine medziagg + Uzdara sédynés dalis + SB+ A + E
$2=S1+WRU

S3 =52 + P + padengti padai

S4 = uidara sédynés sritis + A + E + FO

S5 =54 + P + temptas padas

Atsparumas slydimui
Si avalyné buvo sekmingai isbandyta pagal standarto EN 1SO 20345: 2011 5.3.5 punkta dél atsparumo slydimui ir taikomi Sie
Zyméjimo simboliai.

¥ pagal atsp: 3 slydimui Zenklinimo kodas
Keramineés plytelés su natrio laurilsulfatu SRA
Plienas su glicerolio SRB
Keramineés plytelés su natrio laurilsulfatu ir plienas su glicerinu SRC

Bet kokioje situacijoje, susijusioje su slydimu, pats grindy pavirsius ir kiti (ne avalynés) veiksniai turés didelés jtakos avalynés
veikimui. Todél avalyné bus atspari slydimui visomis salygomis, su kuriomis gali bati susidurta susidévéjimu.

Norédami jdéti ir nuimti produktus, visada visiskai anuliuokite tvirtinimo sistemas. Dévékite tik tinkamo dydZio avalyne.
Produktai, kurie yra pernelyg laisvi arba per griezti, apribos judéjima ir neteis optimalaus apsaugos lygio. Ant jy pazymétas
Siy produkty dydis.

Siekiant optimizuoti apsauga, kai kuriais atvejais gali prireikti naudoti 3ig avalyne su papildomomis AAP, pvz., apsauginémis
kelnémis arba vir$ gaiteriy. Tokiu atveju, pries pradédami su rizika susijusia veikla, pasikonsultuokite su tiekéju, kad jsitikin-
tuméte, jog visi jusy apsaugos produktai yra suderinami ir tinkami jasy paraiskai.

Kai nenaudojate, laikykite avalyne gerai védinamoje vietoje atokiau nuo ekstremaliy temperatiry. Niekada ne laikykite
avalyne po sunkiais daiktais arba susiliete su astriais daiktais. Jei avalyné yra 3lapia, pries dedant ja j saugykla, leiskite jai
létai ir natdraliai i$dZiGti nuo tiesioginiy Silumos 3altiniy. Avalynei gabenti naudokite tinkama apsaugine pakuote, pvz.,
originalig talpyklg.
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Reguliariai tikektés, ar avalynéje néra nusidévéjimo ir pazeidimy pozymiy. Jei avalyné sugadéja, ji neteiks optimalaus
apsaugos lygio, todeél turéty bati pakeista kuo greiciau. Niekada samoningai nedévékite pazeistos avalynés, kai vykdote su
rizika susijusig veikla. Jei abejojate dél Zalos lygio, pries naudodami avalyne pasitarkite su tiekéju. Nemodifikuokite jokios
avalynés dalies.
Jei naudodami avalyne jauciate pédy dirginima ar diskomforta, toliau nenaudokite avalynés ir kreipkités patarimo j tiekéja.
Siekiant uztikrinti geriausia aptarnavima ir dévéti i$ savo avalynés valyti savo avalyne reguliariai naudojant aukstos kokybés
valymo procediras rekomenduojama, kaip tinkama $iam tikslui. Niekada nenaudokite Sarminiy ar ésdinanciy valymo
priemoniy ar produkty, kurie gali turéti jtakos jasy AAP vientisumui.
Sios avalyneés negalima déveti be 7arnos ar kojiniy.
Avalyné tiekiama su nuimama kojine (dar vadinama kojine arba insole), kuri buvo veikiama bandymo metu. Avalyné turéty
likti vietoje, kol avalyné naudojama. Jis turéty bati pakeistas tik panasia kojomis, kurias tiekia pirminis gamintojas. Saugos
avalyné su neisimamomis kojomis buvo iShandyta Sios buklés ir gali neatitikti standarty, jei bus jdétos pédos.
Tikslus produkto naudingo tarnavimo laikas labai priklausys nuo to, kaip ir kur jis dévimas ir rapinamasi. Todél labai svarbu,
kad prie$ naudojima atidziai iSnagrinétyte avalyne ir pakeistumete, kai tik ji pasirodys netinkama dévéti. Ypatingas démesys
turéty bati skiriamas virutinio susiuvimo baklei, susidévéjimui per ausy protektoriaus modelyje ir virSutinés / outsole
obligacijos buklei.
Sios avalynes atsparumas jsiskverbimui laboratorijoje buvo matuojamas naudojant 4,5 mm skersmens sutrumpinta naga,
01100 N. Didesnés jégos ar mazesnio skersmens nagai padidins jsiskverbimo rizika. Tokiomis aplinkybémis alternatyvios
prevencinés priemonés turéty biti laikomos dviem bendriniais skverbimui atspariy jdékly tipais, kurie $iuo metu yra AAP
avalynéje. Tai metalo ir nemeteisiy medZiagy tipai. Abu tipai atitinka minimalius ant Sios avalynés pazyméto standarto
atsparumo jsiskverbimui reikalavimus, taciau kiekvienas i$ jy turi skirtingus papildomus privalumus ar trikumus, jskaitant:
« Metalas: yra maZiau paveiktas astraus objekto formos / pavojaus (t. y. skersmens, geometrijos, ryskumo), taciau dél
baty gamybos apribojimy neapima viso apatinio baty ploto.
« Ne metalo: Gali bati lengvesni, lankstesni ir suteikti didesne aprépties srityje, palyginti su metalo, bet jsiskverbimo at-
sparumas gali skirtis daugiau priklausomai nuo astriy objekto / pavojaus formos (t. y. skersmuo, geometrija, ryskumas).
« Norédami gauti daugiau informacijos apie jisy avalynéje pateikta skverbimuisi atsparaus jdéklo tipa, kreipkités j gam-
intojg arba tiekéjg, iSsamiai aprasyta Siose instrukcijose.

ANTISTATINE AVALYNE

Antistatiné avalyné turéty bati naudojama, jei batina sumazinti elektrostatinj kaupimasi iSsklaidant elektrostatinius kravj, taip
iSvengiant kibirkstinio uzdegimo pavojaus, pavyzdziui, degiyjy medziagy ir gary, ir jei elektros smagio i$ bet kurio elektros
aparato ar gyvy daliy rizika nebuvo visiskai pasalinta. Taciau reikéty pazymeti, kad antistatiné avalyné negali uztikrinti tinkamos
apsaugos nuo elektros smigio, nes ji uztikrina tik atsparuma tarp pédos ir grindy. Jei elektros smagio rizika nebuvo visiskai
pasalinta, batinos papildomos priemonés iai rizikai iSvengti. Tokios priemonés ir toliau nurodyti papildomi bandymai turéty
buti jprasta darbo vietos nelaimingy atsitikimy prevencijos programos dalis.

Patirtis parodé, kad antistatiniais tikslais iskrovos kelio per gaminj elektriné varza paprastai turéty bati mazesné nei 1000MQ
bet kuriuo metu per visa jo naudingo tarnavimo laika. 100KQ verté nurodoma kaip Zemiausia gaminio atsparumo riba, kai ji
nauja, siekiant uztikrinti ribota apsauga nuo pavojingo elektros smagio ar uzsidegimo, jei veikiant iki 250 V jtampai bet koks
elektrinis aparatas sugedty. Taciau tam tikromis salygomis naudotojai turéty Zinoti, kad avalyné gali suteikti nepakankama
apsauga, o naudotojui apsaugoti visada turéty bati taikomos papildomos nuostatos. Sio tipo avalynés elektrine varzas gali biti
gerokai pakeistas lankstant, uzsiantsaugant ar drégmei. Si avalyné neatliks numatytos funkcijos, jei bus dévima drégnomis saly-
gomis. Todél batina uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti savo suprojektine funkcija iSsklaidydamas elektrostatinius jkraujinius
ir taip pat suteikdamas tam tikra apsauga per visg jo gyvavimo laikg. Vartotojui rekomenduojama atlikti vidaus elektros varzos
bandyma ir naudoti jj reguliariai ir daznai.

| klasifikacija avalyné gali sugerti drégme, jei dévima ilga laika ir drégnomis bei drégnomis salygomis gali tapti laidi. Jei avalyné
dévima drégnomis salygomis, kai soling medziaga uztersiama, dévétojai, prie$ patekdami j pavojaus zona, visada turi patikrinti
avalynés elektrines savybes.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy pavirSiaus atsparumas turi bati toks, kad nepanaikinti avalynés teikiamos apsaugos.
Nenaudojant tarp vidinio avalynés pado ir dévétojo pédos neturéty bati jokiy izoliaciniy elementy, iSskyrus jprastg zarna. Jei
tarp vidinio pado ir pedos dedami kokie nors jdéklai, turéty bati tikrinama, ar avalynés ir (arba) jdéklo elektrinés savybés.
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PIRMS 31 PRECA LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET 50S INSTRUKCIJAS UN INFORMACIIU

Sie drosibas apavi ir izstradati, lai mazinatu traumu risku no ipasiem apdraudéjumiem, kas identificéti ar mark&jumu uz konk-
réta produkta (skat. Markésanas kodus zemak). Tomér vienmér atcerieties, ka tas ir paredzéts lietosanai kopa ar drosu darba
vidi un pilniba neaizkavés traumas, ja notiks negadijums, kas parsniedz EN ISO 20345: 2011 testéSanas robezas.

Sie drosibas apavi ir razoti, izmantojot gan sintétiskus, gan dabigus materialus, kas veiktspéjas un kvalitates zina atbilst
attiecigajam EN 1SO 20345: 2011 sadalam.

Sie drosibas apavi aizsarga lietotaja pirkstus pret ievainojumu risku, kritot priekimetiem un saspiezot, ja tos valka ripnieciska
un komerciala vidé, kur iespéjami apdraudéjumi, ar $adu aizsardzibu:

SB: Trieciena aizsardziba ir 200 dZaulu. Nodro3inata ies: i iba ir 15 000 Natona.

Var tikt nodrosinata papildu aizsardziba, kas uz produkta ir identificéta ar ta markéjumu $adi. Ludzu, skatiet etiketi apavu

iekSpuse.

Papildu aizsardzibas mark&sanas kods

HRO karstumizturigs zoles savienojums, kas parbaudits 3000C temperatara
P iek|USanai izturiga zole parbaudita ar 1100 natoniem

A Antistatisks (diapazons no 100 kQ lidz 1000 MQ)

C vadoss (maks. 100 kQ)

HI izolacija pret siltumu

cl Izolacija pret aukstumu

E Sédekla apgabala energijas absorbcija parbaudita pie 20 dZouliem
WRU Udensizturiga augséja ada

M Metatarsala aizsardziba 100 trieciena energija

FO Izturiba pret mazutu

WR Udensizturigi apavi

AN potites aizsardziba

Papildus izvéles aizsardzibas kategoriju kombinacijam parasti tiek izmantoti $adi Tsie kodi:
S1 = Virsdala no materiala, kas nav gumija vai polimérs + Slégta sédek|a dala + SB + A + E
S2=S1+WRU

$3 =52+ P + Apvalku zoles

S4 = Slégta sedekla regions + A + E + FO

S5 =54+ P + Apvalka zole

Pretslides pretestiba

Sie apavi ir veiksmigi parbauditi saskana ar EN ISO 20345: 2011 5.3.5. Punktu attieciba uz paslidésanu un tiek izmantoti $adi
markésanas simboli.

Produkta markésana attieciba pret paslidésanas ipasibam Markésanas kods

Keramikas flizes ar natrija laurilsulfatu SRA
Térauds ar glicerina SRB
Keramikas flizes ar natrija laurilsulfatu un téraudu ar glicerinu SRC

Jebkura situacija, kas saistita ar slidésanu, apavu veiktspéju svarigi ietekmés pati gridas virsma un citi (ar apaviem nesaistiti)
faktori. Tadé| apavus nebds iespéjams padarit izturigus pret slidésanu visos apstak|os, kas var rasties nodiluma apstak|os.

Lai uzvilktu un nonemtu produktus, vienmér pilniba atsauciet stiprinajuma sistémas. Valkajiet tikai piemérota izméra apavus.
Produkti, kas ir parak valigi vai parak ciesi, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu aizsardzibas limeni. So produktu izmérs
ir atziméts uz tiem.

Lai optimizétu aizsardzibu, dazos gadijumos var bit nepieciesams izmantot Sos apavus ar papildu IAL, pieméram, aizsarg-
biksém vai virs geteriem. $ada gadijuma pirms ar risku saistitas darbibas veikanas konsultéjieties ar piegadataju, lai parliecina-
tos, ka visi jusu aizsardzibas lidzek|i ir saderigi un pieméroti jusu lietosanai.
Ja apavi netiek izmantoti, uzglabajiet tos labi védinama vieta prom no galéjibas temperatiras. Nekad neglabajiet apavus
zem smagiem priekSmetiem vai saskaré ar asiem priekSmetiem. Ja apavi ir slapji, pirms novietosanas uzglabasana |aujiet
tiem lénam un dabiski nozat no tiesiem siltuma avotiem. Apavu transportésanai izmantojiet piemérotu aizsargiepakojumu,
pieméram, originalo konteineru.
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Regulari parbaudiet, vai apaviem nav nodiluma un bojajumu pazimju. Ja apavi tiek bojati, tie NENODROSINA optimalu
aizsardzibas limeni, un tapéc tie ir janomaina, tiklidz tas ir praktiski iesp&j Nekad apzinati Ikajiet bojatus apavus,
veicot ar risku saistitas darbibas. Ja rodas Saubas par bojajumu limeni, pirms apavu lieto$anas konsultéjieties ar piegadataju.
Nemodificéjiet nevienu apavu dalu.
Ja apavu lietosanas laika rodas pédas kairinajums vai diskomforts, neturpiniet lietot apavus un sazinieties ar piegadataju, lai
sanemtu padomu.
Lai nodro3inatu vislabako servisu un apavu nodilumu, regulari tiriet apavus, izmantojot $im nolikam ieteiktas augstas
kvalitates tirisanas procediras. NEKAD neizmantojiet kodigus vai kodigus tirisanas lidzeklus vai lidzek|us, kas var ietekmét 1AL
integritati.
Sos apavus nedrikst valkat bez 3|iteném vai zekém.
Apavi tiek piegadati ar nonemamu kaju (ko sauc arf par zeki vai zoli), kas bija testésanas laika. Apavu lietosanas laika kaju
balstam japaliek sava vieta. Tas btu jaaizst3j tikai ar lidzigu balstu, ko piegadajis sakotnéjais razotajs. Drosibas apavi ar
neiznemamam kajamgajéju tika parbauditi $ada stavokli, un tie var neatbilst standartiem, ja ir ievietoti kaju balsti.
Precizs produkta lietderigas lietosanas laiks bas |oti atkarigs no ta, ka un kur tas tiek valkats un apripéts. Tapéc ir oti svarigi
pirms lietosanas riipigi parbaudit apavus un nomainit tos, tiklidz tie $kiet nederigi valkasanai. pasa uzmaniba japievérs augséja
3uvéja stavoklim, nodilumam arpuszoles protektora raksta un aug3gjas/arpuszoles saites stavoklim.
So apavu iespiesanas izturiba laboratorija ir mérita, izmantojot noskeltu naglu ar diametru 4,5 mm un 1100 N lielu speku.
Sados apstaklos jaapsver alternativi profilakses pasakumi, kas uzskatami par diviem visparigiem pret iek|asanu izturiga ieliktnu
veidiem, kas paslaik ir pieejami IAL apavos. Tie ir metala veidi un tie, kas nak no nemetala materialiem. Abi tipi atbilst minima-
lajam prasibam attieciba uz $im apaviem markéta standarta izturibu pret iek|a3anu, bet katram no tiem ir at3kirigas papildu
prieksrocibas vai trikumi, tostarp $adi:

« Metals: Mazak ietekmé asa priekdmeta forma/ bistamiba (t.i., diametrs, geometrija, asums), bet apavu izgatavo3anas

ierobezojumu dé| tas neaptver visu apavu apaksgéjo laukumu.

« Nemetals: Var but vieglaks, elastigaks un nodrosinat lielaku parklajuma zonu, salidzinot ar metalu, bet iespiesanas izturiba
var at3kirties vairak atkariba no asa objekta / bistamibas formas (ti, diametrs, geometrija, asums).
« Laiiegltu plasaku informaciju par apavu iespieSanas izturiga ieliktni, lidzu, sazinieties ar razotaju vai piegadataju, lai

iegUtu sikaku informaciju par Siem noradijumiem.

ANTISTATISKIE APAVI

Antistatiskie apavi jalieto, ja nepiecieSsams lidz minimumam samazinat elektrostatisko uzkrasanos, izkliedéjot elektrostatiskos
ladinus, tadéjadi izvairoties no dzirkstelaizdegsanas riska, pieméram, uzliesmojosam vielam un tvaikiem, un ja nav pilniba
noveérsts elektrodoka risks no elektroaparatiras vai aktivajam daam. Tomér jaatzimé, ka antistatiskie apavi nevar garantét
pienacigu aizsardzibu pret elektrosoku, jo tie rada tikai pretestibu starp pédu un gridu. Ja elektriskas stravas trieciena risks nav
pilniba novérsts, bitiski ir papildu pasakumi, lai izvairitos no & riska. Sadiem pasakumiem, ka ari turpmak minétajiem papildu
testiem vajadzétu but darba vietas nelaimes gadijumu novérsanas programmas parastai dalai.

Pieredze rada, ka antistatiskos noltkos izlades celam caur razojumu parasti jabat elektriskai pretestibai, kas mazaka par 1000MQ
jebkura laika visa ta lietderigas lietosanas laika. Vértiba 100KQ ir noradita ka produkta zemaka pretestibas robeza, kad tas

ir jauns, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret bistamu elektriskas stravas triecienu vai aizdegsanos gadijuma, ja kada
elektroaparatira k|Ust bojata, darbojoties ar spriegumu lidz 250V. Tomér noteiktos apstak|os lietotajiem jaapzinas, ka apavi

var sniegt nepietiekamu aizsardzibu, un vienmér jaievéro papildu noteikumi valkataja aizsardzibai. $ada veida apavu elektrisko
pretestibu var ievérojami mainit ar locisanu, piesarnojumu vai mitrumu. Sie apavi neveiktu paredzéto funkciju, ja tos valkatu
mitros apstak|os. Tadé| ir janodrosina, ka razojums spéj pildit savu projektéto funkciju, izkliedéjot elektrostatiskos ladinus, ka ari
nodro3inot zinamu aizsardzibu visa ta kalposanas laika. Lietotajam ieteicams veikt elektriskas pretestibas testu un izmantot to
regulari un biezi.

| klasifikacija apavi var absorbét mitrumu, ja tos nésa ilgstosi un mitros un mitros apstaklos var k|t vadosi. Ja apavi tiek valkati
mitros apstak|os, kad soling materials ir piesarnots, apavu valkatajiem pirms ieieSanas apdraud&juma zona vienmér japarbauda
apavu elektriskas Tpasibas.

Ja tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas seguma virsmas pretestibai jabat tadai, lai ta neatspékotu apavu sniegto aizsardzibu.
Lietosanas laika starp apavu iek$&jo zoli un ta pamatni nedrikst bat izolacijas elementi, iznemot parasto $|ateni. Ja starp iek3gjo
zoli un pédu ir ieliktnis, japarbauda, vai kombinétajiem apaviem/ieliktnim nav elektrisko Tpasibu.
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CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI $I INFORMATII INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS

« Aceste incaltdminte de sigurantd sunt concepute pentru a reduce la minimum riscul de ranire cauzat de pericolele specifice,

astfel cum sunt identificate prin marcarea pe produsul particular (a se vedea codurile de marcare de mai jos). Cu toate acestea,
amintiti-va intotdeauna cd este conceput pentru a fi utilizat impreuna cu un mediu de lucru sigur si nu va preveni complet ranirea
dacd apare un accident care depaseste limitele de testare din EN 1SO 20345: 2011.

Aceste incaltaminte de siguranta sunt fabricate utilizdnd atat materiale sintetice, cat si materiale naturale care sunt conforme cu
sectiunile relevante din EN 1SO 20345: 2011 pentru performanta si calitate.

Aceste incaltaminte de protectie protejeazd degetele de la picioare ale utilizatorului impotriva riscului de rénire cauzata de caderea
obiectelor si de strivire atunci cand sunt purtate in medii industriale si comerciale in care apar pericole potentiale, cu urmdtoarea
protectie:

SB: Protectia la impact asiguratd este de 200 Jouli. Protectia la compresiune asigurata este de 15.000 Newton’s.

Se poate asigura o protectie suplimentara si este identificatd pe produs prin marcarea acestuia dupd cum urmeaza, va rugam sa
consultati eticheta din interiorul incéltamintei.
Cod suplimentar de marcare a protectiei

HRO Compus de talpa rezistentd la cldurd testat la 3000C
P Talpa rezistentd la penetrare testatd la 1100 newtoni
A Antistatic (interval de la 100 kQ la 1000 MQ)

C Conductiv (Max 100 kQ)

HI Izolatie impotriva caldurii

cl Izolatie impotriva frigului

E Absorbtia energeticd a regiunii scaunului testatd la 20 de jouli
WRU Piele rezistentd la apa

[\ Protectie metatarsiana 100) energie de impact

FO Rezistenta la pacura

WR Tncaltaminte rezistentd la apa

AN Protectia gleznei

Tin plus, existd urmétoarele coduri scurte pentru combinatii frecvent utilizate de categorii optionale de protectie:

S$1 = Partea superioard din alt material decat toate din cauciuc sau polimerice + Regiunea scaunului inchis + SB + A+ E
$2=51+WRU

S3 =52+ P + Talpi cu cleme

S4 = Regiunea scaunului inchis + A + E + FO

S5 =S54 + P + Talpa exterioard

Rezistenta la alunecare

Aceste incaltaminte au fost testate cu succes in conformitate cu clauza 5.3.5 din EN 1SO 20345: 2011 pentru rezistenta la alunecare si
se aplicd urmatoarele simboluri de marcare.

Marcarea produsului pentru proprietati de rezistenta la alunecare Cod de marcare

Placi ceramice cu laurilsulfat de sodiu SRA
Otel cu glicerol SRB
Placi ceramice cu laurilsulfat de sodiu si otel cu glicerol SRC

T orice situatie care implica alunecarea, suprafata podelei in sine si alti factori (fara incaltaminte) vor avea un impact important
asupra performantei incaltamintei. Prin urmare, va fi imposibil ca incaltamintea s fie rezistentd la alunecare in toate conditiile care
pot fi intalnite in timpul uzurii.

Pentru a pune pe si scoate produsele, intotdeauna complet anula sistemele de fixare. Purtati numai incaltaminte de dimensiuni
adecvate. Produsele care sunt fie prea slabite, fie prea strdnse vor restrictiona miscarea si nu vor asigura nivelul optim de protectie.
Dimensiunea acestor produse sunt marcate pe ele.

Pentru a optimiza protectia, in unele cazuri poate fi necesar sd se utilizeze aceasta incaltaminte cu EIP suplimentar, ar fi pantaloni
de protectie sau peste mers. In acest caz, inainte de a desfésura activitatea legata de risc, consultati furnizorul pentru a v asigura
ca toate produsele de protectie sunt compatibile si potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

Cand nu este utilizat, depozitati incaltamintea intr-o zond bine ventilatd, departe de temperaturile extreme. Nu depozitati niciodata
ncaltamintea sub obiecte grele sau in contact cu obiecte ascutite. Dacd incdltdmintea este umeds, ldsati-o sa se usuce incet si
natural, departe de sursele directe de cdldurd, inainte de a o pune in depozit. Utilizati ambalaje de protectie adecvate pentru
transportul incaltamintei, de exemplu recipientul original.
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Examinati-vd incaltamintea in mod regulat pentru semne de uzura si deteriorare. in cazul in care incaltamintea se deterioreaz,
aceasta NU va asigura nivelul optim de protectie si, prin urmare, trebuie inlocuitd cat mai curand posibil. Nu purtati niciodata
cu bun stiinta inciltiminte deteriorat in timpul desfasurarii unei activititi legate de risc. in cazul in care aveti indoieli cu
privire la nivelul de deteriorare consultati furnizorul dumneavoastrd inainte de a utiliza incaltaminte. Nu modificati nicio parte a
ncaltamintei.
Daca va confruntati cu iritatii sau disconfort la nivelul piciorului in timpul utilizarii incaltamintei, nu continuati sa utilizati incalta-
mintea si contactati furnizorul pentru sfaturi.
Pentru a asigura cele mai bune servicii si uzura de la incéltdmintea dumneavoastra curatati-va in mod regulat folosind tratamente
de curdtare de inalta calitate recomandate ca fiind potrivite pentru acest scop. NU utilizati niciodatd agenti de curatare causticd sau
coroziva sau produse care ar putea afecta integritatea EIP.
Aceastd incaltaminte nu trebuie purtata fard furtun sau sosete.
Tncltamintea este furnizata cu un pat de picior detasabil (cunoscut si sub numele de soseta sau talpa) care a fost in vigoare in
timpul testdrii. Patul pentru picioare trebuie s réména in loc in timpul utilizarii incaltamintei. Acesta trebuie inlocuit numai cu un
pat de picioare comparabil furnizat de producétorul initial. incaltamintea de siguranta cu paturi pentru picioare nedetasabile a fost
testatd in aceastd stare si este posibil sd nu indeplineascd standardele in cazul in care sunt introduse paturi pentru picioare.
Durata de viatd utild exactd a produsului va depinde foarte mult de modul si locul in care este purtat si ingrijit. Prin urmare, este
foarte important s examinati cu atentie incéltamintea inainte de utilizare si sa o inlocuiti de indatd ce aceasta pare a fi improprie
pentru uzurd. O atentie deosebitd trebuie acordata starii cusaturii superioare, uzurii modelului benzii de rulare a talpii si starii
\egaturu superioare/antezol.
. lap a acestei incaltaminte a fost masuratd in laborator cu ajutorul unui cui trunchiat cu diametrul de 4,5 mm
si o forta de 1100 N. Fortele sau unghiile mai mari cu diametru mai mic vor creste riscul de penetrare. Tn astfel de clrcumstan;e ar
trebui luate in considerare doud tipuri generice de insertie rezistentd la penetrare, care sunt di ibile in prezent in incélta
EIP. Acestea sunt tipuri de metal si cele din materiale non-metalice. Ambele tipuri indeplinesc cerintele minime pentru rezistenta
la penetrare a standardului marcat pe aceasta incaltaminte, dar fiecare are diferite avantaje sau dezavantaje suplimentare, inclusiv
urmétoarele:
« Metal: Este mai putin afectatd de forma obiectului ascutit / pericol (de exemplu, diametru, geometrie, claritate), dar din cauza
limitarilor de pantof nu acopera intreaga zona inferioara a pantofului.
« Non-metal: Poate fi mai usor, mai flexibil si sa ofere o suprafata de acoperire mai mare in comparatie cu metalul, dar rezistenta
la penetrare poate varia mai mult in functie de forma obiectului ascutit / pericol (adicd diametru, geometrie, claritate).
« Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie rezistentd la penetrare furnizatd in incéltdminte, va rugdm sa contactati
producatorul sau furnizorul detaliate cu privire la aceste instructiuni.

TNCALTAMINTE ANTISTATICA

Tncaltamintea antistatica trebuie utilizatd daca este necesar sé se reducé la minimum acumularea electrostatica prin disiparea incarci-
turilor electrostatice, evitand astfel riscul de aprindere prin scanteie a, de exemplu, a substantelor si vaporilor inflamabili, si in cazul
in care riscul de electrocutare de la orice aparat electric sau piese vii nu a fost eliminat complet. Cu toate acestea, trebuie remarcat
faptul ca incaltamintea antistatica nu poate garanta o protectie adecvata impotriva socurilor electrice, deoarece introduce doar o
rezistenta intre picior si podea. Tn cazul i care riscul de electrocutare nu a fost eliminat complet, sunt esentiale masuri suplimentare
pentru evitarea acestui risc. Aceste masuri, precum si testele suplimentare mentionate mai jos, ar trebui sd faca parte de rutind din
programul de prevenire a accidentelor la locul de munca.

Experienta a aratat cd, in scopuri antistatice, calea de descarcare printr-un produs ar trebui sa aiba in mod normal o rezistentd elec-
trica mai mica de 1000MQ in orice moment pe toatd durata sa de viata utild. O valoare de 100KQ este specificatd ca fiind limita cea
mai scazutd de rezistentd a unui produs atunci cand este nou, pentru a asigura o protectie limitata impotriva socurilor electrice peric-
uloase sau a aprinderii in cazul in care orice aparat electric devine defect atunci cand functioneazd la tensiuni de pana la 250V. Cu
toate acestea, in anumite conditii, utilizatorii ar trebui sa fie constienti de faptul cd incaltdmintea ar putea oferi o protectie inadecvata
si ar trebui luate in permanentd dispozitii suplimentare pentru a proteja purtdtorul. Rezistenta electricd a acestui tip de incaltaminte
poate fi schimbata semnificativ prin indoire, contaminare sau umiditate. Aceastd incdltdminte nu isi va indeplini functia prevazuta
daca este purtatd in conditii umede. Prin urmare, este necesar sa se asigure cd produsul este capabil sa fsi indeplineasca functia
proiectata in disiparea incdrcaturilor electrostatice si, de asemenea, oferind o anumitd protectie pe toata durata vietii sale. Utilizator-
ului i se recomanda sa stabileascd un test intern pentru rezistenta electrica si sa-I foloseasca la intervale regulate si frecvente.
Tncaltamintea de clasificare | poate absorbi umezeala dacé este purtatd pentru perioade prelungite si in conditii umede si umede
poate deveni conductiva. in cazul in care incaltamintea este purtata in conditii umede in care materialul de solare devine contaminat,
purtatorii trebuie sa verifice intotdeauna proprietatile electrice ale incaltamintei inainte de a intra intr-o zona de pericol.

Tin cazul i care incéltdmintea antistatica este utilizata, rezistenta suprafetei podelei trebuie s fie de asa natura incat sa nu invalideze
protectia oferitd de incaltaminte. in timpul utilizirii, nu trebuie introduse elemente izolante, cu exceptia furtunului normal, intre talpa
interioara a incéltamintei si piciorul purtatorului. Tn cazul in care se introduce o insertie intre talpa interioars si picior, incaltamintea/
insertia combinatd trebuie verificatd pentru proprietatile sale electrice.
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NPOYETETE BHUMATENHO TE3U MHCTPYKLIUM U UHOOPMALIUA NPEAU U3NON3BAHE HA TO3M NPOAYKT

o Tasnp 06yska e npc Aa ceefie A0 pucka ot ot cneund! onacHoCTH,
WAEHTUGMUUMPAHH C MapKUPOBKaTa BbPXy KOHKPETHUA NPOAYKT (BMXKTe KO0BETE 3a MAapKMpaHe no-aony). Buaru obave He
iiTe, ye e Np paH aa ce 3aefiHo c 6esonacka paboTHa cpefia M HAMa A1a NPeaOTBPATU HAMBAHO HapaHABaHe,
aKo KOATO p Ha n3nuteaHe ot EN SO 20345: 2011.
o Tasunp obyska e orc M eCTecTBeH! pUajM, KOUTO OTTOBAPAT Ha CbOTBETHUTE Pa3Ae/M Ha
EN ISO 20345: 2011 3a u3nbAHEHWe U Ka4ecTso.
o Tasunp obyska npbCTUTE Ha No OT PUCK OT Hap: oT najawm ne npu

HOCeHe B NPOMMLLINIEHN W THPTOBCKY CPEaM, KbAETO Bb3HMKBAT NOTEHUMaIHM ONaCHOCTM CbC C/leAHaTa 3aliuTa:
SB: OcurypeHara 3awura cpewy yaap e 200 gxxayna. OcurypeHata 3awurta ot komnpecus e 15 000 HioToHa.
Moe f1a ce 0CUrypu A0NbAHUTENHE 3aLLMTa, KOATO Ce MAEHTUOMLMPA BbPXY NPO/YKTA Ypes HeroBata MapKUPOBKa, KaKTO Cne/iBa,

BUMXTe eTMKeTa OT BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha o6yBKuTe.
Kog 3a ponbnHUTeNHa MapKMPOBKa 3a 3awuTa

HRO TonnoycToNYMBO CbeAMHEHNE Ha NOAMETKaTa, TecTBaHo npu 3000C

P YcToitumBa Ha NPOHMKBaHe NOAMETKA, TecTBaHa npyu 1100 HioToHa

A HTUCcTaTUK (06xBar ot 100 kQ Ao 1000 MQ)

C MpoBoauma (makc. 100 kQ)

HI W30M1aumA cpelly TonnHa

cl W3onauma cpeuy cTya,

E Mornbuiake Ha eHepria B 061acTTa Ha ceaankara, TecTsaHo npy 20 Axayna
WRU BogoycToitumsa ropHa Koa

M Merarap3sanHa 3awyra 100) eHeprua Ha yaap

FO YCTOWYMBOCT Ha MasyT

WR Boaoycroitumsn obyskn

AN 3awuTa Ha rmeseHa

OcseH T0Ba Ma C/le/iHUTe KPaTKV KO/0BE 3a 4ecTo T He3ap KaTeropum sawmra:

S1 =[opHa YacT OT MaTepuan, PasnnyeH OT LeAuA Kay4yK U1 Noaumep + 3aTBopeHa o6nacT Ha ceankara + SB+A +E
$2=51+WRU

53 =52 + P + U34nCTEHM NOAMETKM

S4 = 3atBOpeHa 0bnacT Ha cegankata + A+E + FO

S5 =S54 + P + n3uncteHa nogmeTka

YCTOiUMBOCT Ha NPUNAb3BaHe
Ta3u 06yBKa e TecTBaHa ycnelwHo 8 cbotsetctaue ¢ EN ISO 20345: 2011, Touka 5.3.5 33 yCTOMYMBOCT HA MPUN/TB3BAHE U Ce Npunarat
C/lefiHUTe CUMBO/IM 33 MapKVpaHe.

MapkupaHe Ha NPOAYKTa 3a CBOICTBA Ha YCTOM Ha Kop 3a
KepamuyHu nnouku ¢ Hatpues naypun cynat SRA
CTomaHa ¢ muuepon SRB

KepamuyHu nnouku ¢ HaTpues naypun cyndar v cTomana ¢ ramuepon  SRC

BbB BCAKa CUTyaLMA, CBbp3aHa C MPUN/Ib3BaHe, CamaTa NOBbPXHOCT Ha NoAia v Apyrv GakTopu (He 06YBKM) Lie MMAT BaHO 3HaueHue
3a pabotata Ha 06yBkuTe. Cnei0BaTe/HO lile Gbe HeBb3MOXKHO 0BYBKMTE /13 Ce NMPaBAT yCTOIHYMBY HA NPUNTb3BAHE NPY BCAKAKBN
YCNIOBMA, KOWTO MOraT Aa Ce CPelHaT Npyu U3HOCBaHe.

3a 213 ce CNIOXM M CBa/M NPOAYKTY, BUHATM HAMb/IHO OTMEHMTE CUCTEMUTE 3a 3aKpensaHe. HoceTe camo 06yBKM C NoAXoAALL
pa3mep. MPOAYKTH, KOUTO Ca M TBbPAE X1abasu MK TBbPAE CTErHaTH, Lile OrpaHmMyaT ABMKEHNETO U HAMA A1 OCUTYPAT
ONTUMa/HO HUBO Ha 3alLMTa. Pa3MepLT Ha Te3n NPOAYKTM € MapKNPaH BbPXY TAX.
3a 21 ce ONTUMM3MPA 3aLUIMTATa, B HAKOM CAIY4aN MOXE /1a Ce Ha/IOMKM M3NON3BAHETO Ha Tesu 0ByBkY ¢ AombaHuTenHN JINC,
KaTo Hanp1Mep 3auiMTHM NaHTaOHM MM HaZL reTW. B TO3V CAlyyaii, npeau A4a M3BbpLIMTe CBbP3aHaTa C PUCKa AeiHOCT, ce
KOHCYNTMpaViTe C 0CTaBYMKa CH, 33 /1a Ce YBEPUTE, Ye BCUUKM Ball 3aUnTHU NPOZYKTY Ca CbBMECTUMM 1 NOAXOAAULY 33 BaLIETO
npunoxeHue.
KoraTo He ce u3n0/138a, 06yBKuTe Ce CbXpaHABaT Ha 106pe NPOBETPUBO MACTO, /ja/ley OT eKCTPEMHY TemnepaTypu. Hukora He
CbxpaHABaiTe 0ByBKMTE NOA TEXKM NPEAMETM MM B KOHTAKT C OCTPU NPpeaMETH. AKO 06YBKMTe Ca MOKPM, OCTaBeTe A1a U3CbXHE
6aBHO M €CTECTBEHO f1a/1eve OT UITOUHMLUTE Ha TONAMHA, NPeAY Aa M NOCTaBuTe B CKAaA. V3N0N3BaiiTe NOAXOAALM 3ALMTHN
3a TpaHCNopTMpaHe Ha 06y 3 OPHUTMHANHUA KOHTElHep.
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« Mp iiTe pesioBHO 0By m3a Ha M3HOCBaHe 1 noBpe/a. AKo 06yBHHTE M3AeMA Ce NOBPEAAT, Te HAMA Aa
OCHIYPAT ONTUMA/IHO HMBO Ha 3alLWTa U CAIeIOBATENHO TPABBA Aa 6bAAT 3aMeHeHM Bb3MOMKHO Hali-ckopo. Hukora He HoceTe
Cb3HaTe/HO NoBpeAeHM 06YBKY, 10KATO U3BbLPLLIBATE CBbP3aHA C PUCKA AEMHOCT. AKO Ce CbMHABATE B HMBOTO Ha NoBpeaa
KOHCYNTVpaliTe Ce C 10CTaBuvKa CH, NPeav Aa Te . He #Te HUKOA YacT ot obyskuTe.
AKo yceTuTe ApasHeHe M AMCKOMGOPT NPy M3non3saHe Ha oﬁysxme He Npozb/KaBaliTe 4a M3non3sate obysKuTe 1 ce
CBbPIKETE C I0CTaBYMKA CM 3 CbBET.
3a fia ocurypuTe Hait-f06pOTO 0BCAYKBaHE U U3HOCBAHE OT 0BYBKWTE C1, PEAIOBHO NOYUCTBaliTE 0BYBKHUTE CH, KATO M3NON3BATE
BMCOKOKaYeCTBEHM NOYMCTBALLM NPOLeAypy, NpenopbyaHk 3a uenta. HUKOTA He i nam
MOYMCTBALLM CPEACTBA MM NPOAYKTH, KOUTO B1Xa MOT/IN 13 NOBAMAAT Ha LENIOCTTa Ha BawmTe /INC.
Te3u 06yBKM He TPAGBA Aa ce HOCAT 6e3 Mapkyyn M Yopani.
0O6yBKkuTe ca cHabaEHM C NOABMXHO KPAuHO NEN0 (M3BECTHO OlLje KATO CTe/Ka WAK CTe/IKa), KOATO € B1na Ha MACTOTO cu Mo Bpeme
Ha u3nuTeanero. Kpayeto TpA6Bsa Aa ocTaHe B c1na, A0KaTO 0ByBKMTE Ca B ynoTpeba. TA c/leasa Aa Gb/e NoaMEHeHa Camo Cbe
CPaBHMMa CTbMaso, J0CTABEHO OT MbPBOHAYA/NHUA NPOMU3BOANTEN. B TOBa CbCTOAHME Ca 61y TecTBaHy 0Bysky 3a GesonacHocT ¢
HEOTCTPaHAGMY Kpaka 1 MOXe /1 He OTFOBAPAT Ha CTaHAAPTHTe, aKo Ca NOCTaBeHM CTbNana.
TO4HMAT NONE3EH KMBOT Ha NPOALYKTA Liie 3aBUCK /10 O/1AMA CTeNeH OT TOBa Kak U Kb/je Ce HOCH 1 Ce FPUKM 3 Hero. 3aTosa e
MHOTO BaXHO Aa pasrieajate BHUMaTenHO 0BysKuTe Npeay ynoTpeba v 4a 3aMeHuTe BeHara WOM U3Mexja, e € HeroaeH
3a HoceHe. TpABBa Aa ce 06bPHE 0COGEHO BHUMAHME Ha CbCTOAHMETO Ha TOPHATA LWEBa, M3HOCBaHE B NOAMETKATa MOAEN Ha
NPOTEKTOPa U CbCTOAHMETO Ha FOPHaTa /noAMeTKa.
CbNPOTUB/IEHMETO Ha NPOHMKBAHE Ha Te3u 0ByBKY e M3MepeHO B 1abopaTopuATa C NOMOLLTA Ha NPeceyeH MUPOH C AUameTbp
4,5 mm v cuna ot 1100 N. Mo-BMCOKMTE CUAM MAM HOKTUTE C MO-MaTbK AMaMETbP Le YBeAMYaT pUCKa OT NPOoHMKBaHe. Mpu
Te3m 06CTOATeNCTBa B MOMeHTa B 06yskwTe 3a JINC c/le/iBa Aa Ce CYMTAT /48a 0BLIM BI/A M30NALMOHHM BTYIKM, YCTORYMBY Ha
npoHyKBaHe. ToBa Ca B0BETE METa/M 1 Te3U OT HeMETaHM MaTepuai. U 18aTa TUNa OTroBAPAT Ha MUHUMa/IHUTE M3NCKBAHMA
33 YCTOIYMBOCT Ha NPOHMKBAHE Ha CTaHAapTa, 0T6eNA3aH BbpPXy 0BYBKMTE, HO BCEKY OT TAX MMa Pa3iniHy AOMbAHUTENHN
NPEAMIMCTBA UM HEAOCTATbLM, BKNIOUNTENHO ClleHMTe:

« Mertan: Mo-ma/ko e 3acerHara ot popmata Ha OCTPUA NpeameT/ OMacHoCT (T.e. ANaMeTbP, FeOMETPUs, OCTPOTa), HO Nopazay
OorpaHuyeHATa Npu o6yLapBaHeTo He NOKPMBA UANaTa J0/IHa YacT Ha obysKaTa.
HemeTanHu: Mose a 6bzie no-nek, no-rbBKas 1 1a OCUTYpU NO-roNAMa NJIOLL Ha NOKPUTUE B CPABHEHME C MeTas, HO
CBNPOTUBNEHHUETO Ha NPOHUKBAHE MOXE /1 BAPUPA NOBEYE B 3aBUCMOCT OT GOPMATa Ha OCTPUA NpeAMeT / onacHocT (T.e.
[AMaMeTbp, reoMeTpMA, PASKOCT).
3a noseye MHHOPMALMA OTHOCHO TUNA Ha NPOHUKBAHE HENPO30PUM B OBYBKUTE BM, MO/IA, CBBPIKETE Ce C NPON3BOAUTENA UK
[0CTaBYMKa, OMUCAHN B Te3U MHCTPYKLMN.

AHTUCTATMYHY 0BYBKN

Cnefga /1a Ce M3M0/3BAT aHTUCTaTU4HN 0BYBKM, aKO € HEOBXOAMMO /13 Ce CBE/IE 10 MUHMMYM HaTPYNBAHETO Ha eNeKTPOCTATUYHO
©NeKTPOCTATMYHO YCTPOMCTBO Ype3 pasceiiBaHe Ha e/1eKTPOCTATUYHMTE 3apAAM, KATO N0 TO3W HAUMH Ce U3GErHe PUCKBT OT 3anansaHe
Ha, HanpUMep 3aNa My BeLLECTBa 1 Napy, 1 aKO PUCKBT OT eNIeKTPUHECKM Y/1ap OT eN1eKTPUYECKH YPEA M KUBA YaCcTH He e
HambHO oTCTPaHeH. TpABBa Aa ce oT6enexy obave, ye aHTUCTaTUUHHUTE OBYBKY He MOTT A1a rapaHTUPaT a/leKBaTHa 3allTa cpellly
TOKOB y/1ap, Thi KaTO TO Cb3/1aBa CAMO YCTOAUMBOCT MEM/LY KPaKaTa M NO/a. AKO PUCKBT OT TOKOB Y/ap He € HaMb/IHO eIMMUHMPaH,
OT CbULECTBEHO 3HaYeHMe Ca AOMbAHUTENHUTE MepKV 3a M3BATBaHe Ha TO3M PUCK. TaknBa MePKM, KaKTO U IONbAHUTENHUTE TeCToBe,
nOCOYeHH N0-40AY, C/1eABa Aa 6bAaT PyTUHHA YacT OT NPOrPamata 3a Npe/0TBPaTABAHE Ha 3/10MOYKM Ha PaBOTHOTO MACTO.

OnWTLT NOKa3Ba, Ye 33 AHTUCTATUUYHM Lie/IM MTBTAT Ha Pa3pAZ NPe3 NPoayKTa 06MKHOBEHO TPAGBA A1 MMa eNEKTPUYECKO
CbNpoTMBAEHME NO-Manko oT 1000MQ no BcAKo Bpeme Npes Lienna my noneseH xusor. CToitHocTTa Ha 100 KQ ce onpegena kato
Half-HUCKaTa FPaHMLA Ha CbNPOTUB/IEHHE HA NPO/YKTa, KOFaTo @ HOBO, 3a /13 Ce OCUrypY WU3BECTHA OPaHMUEHa 3allyMTa Cpellly onaceH
eNeKTPUYECKN YAap MK B C/lyyait Ha T Ha e/leKTpUYecKaTa anapartypa npu paboTa Npu HanpexeHme Ao
250V. Mpv onpepenery ycnosus obaye noTpebuTeNUTe Cre/iBa Aa Ca HAACHO, Ye 0BYBKMUTE MOTaT A1a OCUIYPAT HEOCTATbYHA 3alyTa
W /13 Ce B3eMaT 0MbAHUTENHI Pa3nopesty 3a 3auyuTa Ha No/13BaTeNA MO BCAKO Bpeme. ENEKTPUYECKOTO CbnpoTUs/eHne Ha TO3N
TN 06yBKM MOXE 13 Bb/le MPOMEHEHO 3HAUMTE/HO Ypes OrbBaHe, 3aMbpPCABaHe WK Bara. Tean 06yBKY HAMA Aa M3NbAHABAT
npeaHa3HayeHMeTo CH, aKo Ce HOCAT B MOKPH ycioBuA. C e ) f1a Ce rapaHTIpa, Ye NPOAYKTLT € B CbCTOAHME
{3 M3Mb/HABA CBOATA dYHKLMA NPOEKTMPaHa 3a pasceliBaHe Ha eNeKTPOCTATUYHWTE 3aPA/AV U ChLIO TaKa @ OCUIypH U3BECTHa
3auiuTa npes ueaua My mBoT. Ha noTpebuTens ce npenopbysa Aa ce YCTaHOBM BLTPEUIHO-BLTPEUIHO U3NUTBaHE 3 eNeKTPUYECKO
CbNPOTUB/EHHE W /13 Ce M3N0/13Ba HA PEIOBHM 1 HECTU UHTEPBAM.

06ysHUTe 0BYBKM OT KNacudMKaLMATa | MoraT Aa abcopbupar Bnarara, ako ce HOCAT 33 NPOAB/KUTENHN NEPUOAM, A NPU BAAXKHMU U
MOKPY YCNI0BMA MOXE /13 CTaHe NPOBOAALLA. AKO 0BYBKHTE Ce HOCAT B MOKPH YCII0BMA, KOTaTo NOAMATAMBUAT MaTepuan ce 3ambpcH,
no3BaTeNAT BUHAr TPABBA 13 NPOBEPABA €/1EKTPUYECKHUTE CBOMCTBA Ha 06YBKWTe Npeay Aa Hase3e B ONacHa 30Ha.

KoraTo ce u#3non3sar aHTUCTaTMHY O6YBKY, YCTOMYMBOCTTA Ha NOBLPXHOCTTA Ha NOZ0BATA HACTU/IKa C/leABa Aa Gb/e Takasa, ye Aa
He o6e3cunea 3aluTara, ocurypera ot obyskute. Mpu ynotpeba, He efleMeHTH, ¢ Ha Hop MapKy4
TpAGBa A1a ce BbBE/AT MeX /1y BLTPEWHUAT NOAMETKaTa Ha 0BYBKUTE U CTBNA/OTO Ha N0A3BaTENA. AKO MEX/ly BLTPelliHaTa noameTka
V KpaKa e nocTaBeHa HAKOA B/I0KA, KOMGUHMpPaHaTa 0ByBHa 4acT/BnoXKa TpABBA 4a Ce NPOBEPU 3a HETHUTE eNleKTPUYECKH
cBOiACTBa.
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AQRA B'DATTA DAWN L-ISTRUZZIONUIET U L-INFORMAZZIONI QABEL MA TUZA DAN IL-PRODOTT

Dan ix-xedd tas-saqajn tas-sigurta huwa ddisinjat biex inaqgas ir-riskju ta 'korriment mill-perikli specifici kif identifikati mill-im-
markar fuq il-prodott partikolari (ara I-kodici tal-immarkar hawn taht). Madankollu, ftakar dejjem li huwa ddisinjat biex jintuza
flimkien ma 'ambjent tax-xoghol sikur u mhux ser jipprevjeni kompletament korriment jekk isehf incident li jagbez il-limiti
tal-ittestjar tal-EN 1SO 20345: 2011.

Dan ix-xedd tas-saqajn tas-sigurta huwa mmanifatturat bl-uzu ta 'materjali kemm sintetici kif ukoll naturali li jikkonformaw
mat-tagsimiet rilevanti ta' EN 1SO 20345: 2011 ghall-prestazzjoni u |-kwalita.

Dan ix-xedd tas-saqajn tas-sigurta jipprotegi s-saqajn ta 'min jilbisha minn riskju ta' korriment minn oggetti li jagghu u tghaffig meta
jintlibsu f'ambjenti industrijali u kummercjali fejn isehfu perikli potenzjali bil-protezzjoni li gejja:

SB: Il-protezzjoni moghtija mill-impatt hija ta ‘200 Joule. Il-p joni tal pressjoni pp hija 15,000 Newton’s.

Tista 'tinghata protezzjoni addizzjonali u hija identifikata fuq il-prodott bl-immarkar tieghu kif gej, jekk joghgbok irreferi ghat-tikketta
fuq gewwa tax-xedd tas-saqajn.
Kodici ta 'lmmarkar ta' Protezzjoni Addizzjonali

HRO Kompost ta 'suletta rezistenti ghas-shana ttestjat f'temperatura ta' 3000C
P Qighan ta 'barra rezistenti ghall-penetrazzjoni ttestjat f'1100 newtons
A Antistatiku (Medda ta '100 kQ sa 1000 MQ)

C Konduttiv (Max 100 kQ)

HI Insulazzjoni kontra s-Shana

[¢] Insulazzjoni kontra |-kesha

E Assorbiment ta 'energija tar-regjun tas-sedil ittestjat f'20 joule

WRU Gilda ta 'fugq rezistenti ghall-ilma

M Protezzjoni metatarsali 100J impatt fuq l-energija

FO Rezistenza ghai-zejt karburant

WR Zraben reistenti ghall-ilma

AN Protezzjoni ghall-ghaksa

Barra minn hekk hemm il-kodicijiet qosra i gejjin ghal kombinazzjonijiet uzati b'mod komuni ta 'kategoriji mhux obbligatorji ta'
protezzjoni:

S$1 = Il-parti ta 'fuq minn materjal ghajr il-gomma jew il-polimerika kollha + Ir-regjun tas-sit maghlug + SB + A + E
$2=51+WRU

$3=52+P +Qighan ta 'barra

S$4 = Regjun tas-sit maghlug + A + E + FO

S5 =54 +P + Qighan ta 'barra bil-pil

Retistenza kontra z-Zlieq

Dan ix-xedd tas-saqajn gie ttestjat b'success kontra I-EN 1SO 20345: 2011 klawsola 5.3.5 ghar-rezistenza kontra z-lieq u japplikaw
is-simboli tal-immarkar li gejjin.

Immarkar tal-prodott ghall-proprjetajiet ta 'rezistenza kontra z-zlieq Kodici tal-immarkar

Madum tac-ceramika bis-sodium lauryl sulphate SRA
Azzar bil-glicerol SRB
Madum tac-ceramika bis-sodium lauryl sulphate & Azzar bil-glicerol SRC

Fi kwalunkwe sitwazzjoni i tinvolvi z-zlig, il-wicc tal-art innifsu u fatturi ohra (mhux tax-xedd tas-saqajn) se jkollhom effett importanti
fuq il-prestazzjoni tax-xedd tas-saqajn. Ghalhekk ikun impossibbli li x-xedd tas-sagajn ikun rezistenti ghaz-zlieq taht il-kondizzjonijiet
kollha li jistghu jiltagghu maghhom fl-ilbies.

« Biex tpoggi u tnehhi |-prodotti, dejjem tnehhi kompletament is-sistemi ta 'qfigh. libes biss ilbies ghar-riglejn ta' dags xierag.
Prodotti i huma laxki wisq jew issikkati wisq jirrestringu l-moviment u ma jipprovdux |-ahjar livell ta' protezzjoni. Id-dags ta' dawn
il-prodotti huwa mmarkat fughom.

Sabiex tigi ottimizzata |-protezzjoni, f'xi kazijiet jista' jkun mehtieg li tintuza din ix-xedd tas-sagajn b'PPE addizzjonali bhal gliezet
protettivi jew fuq gajters. F'dan il-kaz, gabel ma twettaq |-attivita relatata mar-riskju, ikkonsulta mal-fornitur tieghek biex tizgura li
I-prodotti protettivi kollha tieghek ikunu k ibbli u adattati ghall ikazzjoni tieghek.

Meta ma tkunx ged tintuza, ahzen ix-xedd tas-saqajn f'zona ventilata sew 'il boghod mill-estremitajiet tat-temperatura. Qatt tahzen
ix-xedd tas-saqajn taht oggetti tqal jew f'kuntatt ma' oggetti li jagtghu. Jekk ix-xedd tas-sagajn ikun imxarrab, hallih jinxef bil-mod

u b'mod naturali 'l boghod minn sorsi diretti ta' shana gabel ma jitqieghed fil-hazna. Uza ppakkjar protettiv xieraq biex tittrasporta
x-xedd tas-saqajn, ez.
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« Ezamina x-xedd tas-sagajn tieghek regolarment ghal sinjali ta' xedd u hsara. Jekk ix-xedd tas-sagajn isir bil-hsara, ma jipprovdix
I-ahjar livell ta' protezzjoni, u ghalhekk ghandu jigi sostitwit malli jkun prattikabbli. Qatt ma tilbes xedd tas-saqajn bil-hsara waqt li
tkun ged twettaq attivita relatata mar-riskju. Jekk ghandek xi dubju dwar il-livell ta' hsara kellem lill-fornitur tieghek gabel ma tuza
x-xedd tas-sagajn. Timmodifikax xi parti tax-xedd tas-saqajn.
Jekk tesperjenza irritazzjoni jew skumdita fis-sagajn wagt li tkun ged tuza x-xedd tas-sagajn, tkomplix tuza x-xedd tas-sagajn u
kkuntattja lill-fornitur tieghek ghal parir.
Biex tizgura |-ahjar servizz u tilbes mix-xedd tas-saqajn tieghek naddaf ix-xedd tas-sagajn tieghek regolarment billi tuza trattamenti
ta 'tindif ta' kwalita gholja rakkomandati bhala adattati ghal dan I-iskop. QATT tuza agenti tat-tindif kawstici jew korruzivi jew
prodotti li jistghu jaffettwaw l-integrita tal-PPE tieghek.
Dan ix-xedd tas-sagajn m'ghandux jintlibes minghajr pajp jew kalzetti.
Ix-xedd tas-sagajn huwa fornut b'giegh tas-sagajn li jista' jitnehha (maghruf ukoll bhala kalzetti jew insol) li kien f'postu waqt
l-ittestjar. Is-sagajn ghandhom jibgghu f'posthom waqt li x-xedd tas-saqajn ikun ged jintuza. Ghandu jigi sostitwit biss b'giegh
komparabbli pprovdut mill-manifattur originali. Ix-xedd tas-saqajn tas-sikurezza b'giegh il-bahar li ma jistax jitnehha gie ttestjat
f'din il-kundizzjoni u ma jistax jissodisfa |-istandards jekk jiddahhlu s-sagajn.
Il-hajja utli ezatta tal-prodott tiddependi hafna fuq kif u fejn jintlibes u jigi kurat. Ghalhekk huwa importanti hafna li tezamina bir-
reqga x-xedd tas-sagajn qabel I-uzu u tissostitwixxi hekk kif jidher li mhix tajba ghall-ilbies. Ghandha tinghata attenzjoni bir-reqqa
ghall-kundizzjoni tal-hjata ta' fug, l-ilbies fid-disinn tal-wié¢ tal-hrug u I-kundizzjoni tar-rabta ta' fug/ta' barra.
Ir-rezistenza ghall-penetrazzjoni ta' dan ix-xedd tas-saqajn tkejlet fil-laboratorju bl-uzu ta' dwiefer maqtughin ta' dijametru ta'
4,5 mm u forza ta' 1100 N. Forzi oghla jew imsiemer ta' dijametru izghar izidu r-riskju li ssehh penetrazzjoni. F'cirkostanzi bhal
dawn mizuri preventivi alternattivi ghandhom jigu kkunsidrati zewg tipi generici ta' inserzjoni rezistenti ghall-penetrazzjoni huma
attwalment disponibbli fix-xedd tas-saqajn tal-PPE. Dawn huma tipi ta' metalli u dawk minn materjali mhux tal-metall. 1z-zewg
tipi jissodisfaw ir-rekwiziti minimi ghar-rezistenza ghall-penetrazzjoni tal-istandard immarkat fug dan ix-xedd tas-saqajn izda kull
wiehed ghandu vantaggi jew zvantaggi addizzjonali differenti inkluzi dawn li gejjin:
« Metall: Huwa inqas affettwat mill-forma tal-oggett/periklu li jaqtghu (jigifieri dijametru, geometrija, akutezza) izda minhabba
limitazzjonijiet ta' shoemaking ma jkoprix iz-zona I-aktar baxxa kollha taz-zarbun.
« Mhux tal-metall: Jista 'jkun ehfef, aktar flessibbli u jipprovdi zona ta' kopertura akbar meta mgabbla mal-metall izda r-rezisten-
za tal-penetrazzjoni tista 'tvarja aktar skont il-forma tal-oggett / periklu li jagta' (jigifieri dijametru, geometrija, akutezza).
« Ghal aktar informazzjoni dwar it-tip ta' inserzjoni rezistenti ghall-penetrazzjoni pprovduta fix-xedd tas-saqajn tieghek jekk
joghgbok ikkuntattja lill-manifattur jew lill-fornitur dettaljat dwar dawn l-istruzzjonijiet.

XEDD TAS-SAQAJN ANTISTATIKU
Ix-xedd tas-sagajn antistatiku ghandu jintuza jekk ikun mehtieg li tigi minimizzata I-akkumulazzjoni elettrostatika billi jinxterdu I-kariki
elettrostatici, u b'hekk jigi evitat ir-riskju ta' tqabbid bl-ispark ta', perezempju sustanzi u fwar li jagbdu, u jekk ir-riskju ta' xokk elettriku
minn kwalunkwe apparat elettriku jew partijiet li fihom il-kurrent ma jkunx gie eliminat kompletament. Ta' min jinnota, madankolly, li
x-xedd tas-sagajn antistatiku ma jistax jiggarantixxi protezzjoni adegwata kontra xokk elettriku peress li jintroduci biss rezistenza bejn
is-sieq u l-art. Jekk ir-riskju ta' xokk elettriku ma jkunx gie eliminat k | 1t, huma jali mizuri addizzjonali biex jigi evitat
dan ir-riskju. Dawn il-mizuri, kif ukoll it-testijiet addizzjonali msemmija hawn taht, ghandhom ikunu parti ta' rutina tal-programm ta'
prevenzjoni ta' incidenti fuq il-post tax-xoghol.

L-esperjenza wriet li, ghal skopijiet antistatici, il-passagg ta' skariku minn prodott ghandu normalment ikollu rezistenza elettrika ta'
ingas minn 1000MQ fi kwalunkwe hin matul il-hajja utli tieghu. Valur ta' 100KQ huwa specifikat bhala I-ingas limitu ta' rezistenza ta'
prodott meta gdid, sabiex tigi zgurata xi protezzjoni limitata kontra xokk elettriku perikoluz jew tgabbid fil-kaz |i kwalunkwe apparat
elettriku jsir difettuz meta jkun qed jahdem b'vultaggi sa ZSOV Madankollu taht cern kondizzjonijiet, I-utenti ghandhom ikunu konxji
li x-xedd tas-saqajn jista' jaghti protezzjoni inad u dispozizzjonijiet addizzjonali biex jipprotegu lil min jilbisha ghandhom
jittiehdu I-hin kollu. Ir-rezistenza elettrika ta' dan it-tip ta' xedd tas-saqajn tista' tinbidel b'mod sinifikanti billi flexing, kontaminazzjoni
jew umdita. Dan ix-xedd tas-sagajn ma jwettaqx il-funzjoni mahsuba tieghu jekk jintlibes f'kundizzjonijiet imxarrba. Huwa, ghalhekk,
mehtieg li jigi zgurat li I-prodott ikun kapaci jissodisfa |-funzjoni ddisinjata tieghu fid-dissipazzjoni tal-imposti elettrostatici u li jaghti
wkoll xi protezzjoni matul il-hajja kollha tieghu. L-utent huwa rakkomandat li jistabbilixxi test intern ghar-rezistenza elettrika u juzah
f'intervalli regolari u frekwenti.

Klassifikazzjoni | zraben jistghu jassorbu |-umdita jekk jintlibsu ghal perjodi twal u f'kundizzjonijiet umdi u mxarrba jistghu jsiru kon-
duttivi. Jekk ix-xedd tas-saqajn jintlibes f'kundizzjonijiet imxarrba fejn il-materjal taz-zrigh jigi kkontaminat, min jilbsu ghandu dejjem
jiccekkja I-proprietajiet elettrici tax-xedd tas-sagajn gabel ma jidhol f'zona ta' periklu.

Fejn ikun ged jintuza xedd tas-sagajn antistatiku, ir-rezistenza tal-wicc tal-art ghandha tkun tali li ma tinvalidax il-protezzjoni pprovdu-
ta mill-ilbies tas-sagajn. Wagt |-uzu, l-ebda elementi ta' insulazzjoni, bl-eccezzjoni tal-pajp normali m'ghandhom jigu introdotti bejn
il-pett ta' gewwa tax-xedd tas-sagajn u s-sieq ta' min jilbisha. Jekk xi insezzjoni titgieghed bejn il-pett ta' gewwa u s-sieq, ix-xedd
tas-saqajn ikkombinat/I-inserzjoni ghandha tigi ¢cekkjata ghall-proprietajiet elettrici taghha.

43



TR

BU URUNU KULLANMADAN GONCE BU TALIMATLARI VE BILGILERi DIKKATLICE OKUYUN

® By giivenlik ayakkabisi, belirli Griin iizerindeki isaretlerle tanimlanan belirli tehli den | kI yaral riskini en aza
indirecek sekilde tasarlanmigtir (asagidaki isaretleme kodlarina bakin). Bununla birlikte, giivenli bir galisma ortami ile birlikte
kullaniimak Gzere tasarlandigini ve EN ISO 20345: 2011 test sinirlarini agan bir kaza meydana gelirse yaralanmayi tamamen
engellemeyecegini her zaman unutmayin.

® By koruyucu ayakkabi, performans ve kalite agisindan EN 1SO 20345: 2011'in ilgili bélimlerine uygun hem sentetik hem de dogal
malzemeler kullanilarak Gretilmistir.

® By giivenlik ayakkabisi, asagidaki koruma ile potansiyel tehlikelerin meydana geldigi endistriyel ve ticari ortamlarda giyildiginde
kullanicinin ayak parmaklarini diisen nesnelerden yaralanma ve ezilme riskine karsi korur:

SB: Saglanan garpma korumasi 200 Joule'dir. Saglanan sikishrma korumasi 15.000 Newton'dur.

Ek koruma saglanabilir ve iriin tizerinde asagidaki sekilde isaretlenerek belirtilmistir, liitfen ayakkabinin i¢ kismindaki etikete bakin.
Ek Koruma isaretleme Kodu

HRO Istya dayanikli dis taban bilesigi 3000C'de test edilmistir
P Delinmeye dayanikli dis taban 1100 newtonda test edildi
A Antistatik (100 kQ - 1000 MQ Aralik)

C iletken (Maks 100 kQ)

HI Istya Karsl izolasyon

cl Soguga kars izolasyon

E Koltuk bolgesinin enerji emilimi 20 joule'de test edildi
WRU Suya dayanikl st deri

m Metatarsal koruma 100J darbe enerjisi

FO Akaryakit direnci

WR Suya dayanikli ayakkabilar

AN Ayak bilegi korumasi

Ek olarak, istege bagli koruma kategorilerinin yaygin olarak kullanilan kombinasyonlari igin asagidaki kisa kodlar vardir:
S1 = Kauguk veya polimerik digindaki malzemeden tist kisim + Kapali oturma bolgesi + SB+ A + E

$2=51+WRU

$3 =52 +P + Cleated Outsoles

S4 = Kapali koltuk bolgesi + A + E + FO

S5 =54 + P + Cleated dis taban

Kayma Direnci

Bu ayakkabi, EN 1SO 20345: 2011 madde 5.3.5'e gére kayma direnci agisindan basariyla test edilmistir ve asagidaki isaretleme
sembolleri gegerlidir.

Kayma direnci 6zellikleri igin iriiniin isaretlenmesi isaret kodu

Sodyum lauril stilfat ile seramik karo SRA
Gliserol 'li gelik SRB
Sodyum lauril stilfatl seramik karo ve gliserol Celik SRC

Kayma ile ilgili her durumda, zemin yiizeyinin kendisi ve diger (ayakkabi dist) faktorler ayakkabinin performansi tizerinde 6nemli bir
rulmana sahip olacaktir. Bu nedenle, aginmada karsilagilabilecek her kosulda ayakkabiy kaymaya dayanikli hale getirmek imkansiz
olacaktir.

® {riinleri takmak ve ¢ikarmak igin sabitleme sistemlerini her zaman tamamen geri alin. Sadece uygun boyutta ayakkabi giyin.
Cok gevsek veya gok siki olan Uriinler hareketi kisitlar ve optimum koruma seviyesini saglamaz. Bu Griinlerin boyutu zerlerinde
isaretlenmistir.

® Korumay! optimize etmek icin, bazi durumlarda bu ayakkabiyi koruyucu pantolon veya gaiterler gibi ek KKD ile kullanmak
gerekebilir. Bu durumda, riskle ilgili faaliyeti gergeklestirmeden 6nce, tiim koruyucu iriinlerinizin uygulamaniza uygun ve uyumlu
oldugundan emin olmak igin tedarikginize danisin.

® Kullanilmadigind: 1a$Ir1 SIC 1 uzak, iyi h 1lmig bir alanda saklayin. Ayakkabiyi asla agir esyalarin altin-
da veya keskin nesnelerle temas halinde saklamayin. Ayakkabi islaksa, depoya yerlestirmeden énce dogrudan isi kaynaklarindan
yavasca ve dogal olarak kurumasini bekleyin. Ayakkabiyi tasimak igin uygun koruyucu ambalaj kullanin, rnegin orijinal kap.

® Ayakkabilarinizi diizenli olarak asinma ve hasar belirtileri agisindan inceleyin. Ayakkabi hasar gériirse, optimum koruma seviyesini
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SAGLAMAZ ve bu nedenle miimkiin olan en kisa siirede degistirilmelidir. Riskle ilgili bir faaliyet yiriitiirken asla bilerek hasarli
ayakkabi giymeyin. Hasar seviyesi hakkinda stipheniz varsa, ayakkabiyi kullanmadan énce tedarikginize danigin. Ayakkabinin
herhangi bir pargasini degistirmeyin.
® Ayakkabiyi kullanirken ayak tahrisi veya yasarsaniz, ayakkabiy devam etmeyin ve tavsiye icin tedarikginizle
iletisime gegin.
® Ayakkabinizdan en iyi hizmeti ve aginmayi saglamak icin, amaca uygun olarak énerilen yiiksek kaliteli temizlik tedavilerini kulla-
narak nizi diizenli olarak temizls KKD'nizin butiinlugiini etkileyebilecek kostik veya agindirici temizlik maddeleri
veya uriinleri ASLA kullanmayin.
® By ayakkabi hortum veya gorap olmadan giyilmemelidir.
® Ayakkab, test sirasinda yerinde olan gikarilabilir bir ayak yatagi (corap igi veya insole olarak da bilinir) ile birlikte verilir.
Ayakkabr kullanimdayken ayak yatagi yerinde kalmalidir. Sadece orijinal Uretici tarafindan saglanan benzer bir ayak yatagi ile
degistirilmelidir. Cikarilabilir olmayan ayaklikli Giivenlik Ayakkabilari bu durumda test edilmistir ve ayakliklar takilirsa standartlari
kargilamayabilir.
® (Jriiniin tam kullanim 6mrii bi clide nasil ve nerede giyil e ve bakildigina bagli olacaktir. Bu nedenle, kullanmadan dnce
kkabilari dikkatlice incel izve uygun gorinmedigi anda degistirmeniz ok dnemlidir. Ust dikisin durumuna, dis
taban sirt deseninde aginmaya ve Ust/dis taban baginin durumuna dikkat edilmelidir.
® By ayakkabinin penetrasyon direnci laboratuvarda 4,5 mm capinda kesilmis bir givi kullanilarak élgiilmistir ve 1100 N'lik bir kuv-
vet daha yiiksek kuvvetler veya daha kiigtik gapli giviler penetrasyon riskini artiracaktir. Bu gibi durumlarda alternatif onleyici 6n-
lemler distintimelidir iki genel penetrasyona dayanikli kesici ug tirii su anda KKD ayakkabilarinda mevcuttur. Bunlar metal tipleri
ve metal olmayan malzemelerden gelenler. Her iki tip de bu ayakkabida isaretlenen standardin penetrasyon direnci igin minimum
gereksinimleri karsilar, ancak her biri agagidakiler de dahil olmak tizere farkli ek avantajlara veya dezavantajlara sahiptir:
® \Vietal: Keskin nesnenin / tehlikenin (yani gap, geometri, keskinlik) seklinden daha az etkilenir, ancak ayakkabicilik sinirlama-
lari nedeniyle ayakkabinin alt alaninin tamamini kapsamaz.
® \\ietal olmayan: Metal ile kargilastirildiginda daha hafif, daha esnek ve daha fazla kapsama alani saglayabilir, ancak penetra-
syon direnci keskin nesnenin / tehlikenin sekline (yani cap, geometri, keskinlik) bagli olarak daha fazla degigebilir.
® Ayakkabinizda bulunan penetrasyona dayanikli kesici ucun tiirii hakkinda daha fazla bilgi icin litfen bu talimatlar hakkinda
ayrintili bilgi veren Greticiye veya tedarikgiye basvurun.

ANTISTATik AYAKKABI

Elektrostatik yukleri dagitarak elektrostatik birikimi en aza indirmek gerekiyorsa, 6rnegin yanici maddeler ve buharlar gibi kivilcim
tutusmasi riskinden kaginmak ve herhangi bir elektrikli aparattan veya canli parcalardan elektrik garpmasi riski tamamen ortadan
kaldir antistatik kt Bununla birlikte, antistatik ayakkabilarin elektrik arpmasina karsi yeterli bir
korumayi garanti edemeyecegi unutulmamalidir, ¢linkii sadece ayak ve zemin arasinda bir direng saglar. Elektrik garpmasi riski
tamamen ortadan kaldirnlmamissa, bu riski 6nlemek icin ek 6nlemler sarttir. Bu tiir 6nlemler ve asagida belirtilen ek testler, isyerinin
kaza 6nleme programinin rutin bir pargasi olmalidir.

Deneyim, antistatik amaglar icin, bir tirlinden gegen desarj yolunun normalde kullanim 6mrii boyunca herhangi bir zamanda
1000MQ'dan daha az bir elektrik direncine sahip olmasi gerektigini gostermistir. 100KQ degeri, 250V'a kadar voltajlarda caligirken
herhangi bir elektrikli cihazin arizali hale gelmesi durumunda tehlikeli elektrik carpmasina veya tutusmaya karsi sinirli koruma
saglamak icin, yeni oldugunda bir Griintin en disik direng siniri olarak belirtilir. Bununla birlikte, belirli kosullar altinda, kullanicilar
ayakkabinin yetersiz koruma verebileceginin farkinda olmali ve kullaniciyr korumak igin her zaman ek hiikiimler alinmalidir. Bu tiir
ayakkabilarin elektrik direnci esneme, kirlenme veya nem ile 6nemli 6lgtide degistirilebilir. Bu ayakkabi 1slak kosullarda giyilirse
amaglanan islevi yerine getirmeyecektir. Bu nedenle, tiriniin elektrostatik yiikleri dagitmada ve ayrica tiim 6mrii boyunca biraz
koruma saglamada tasarlanmis iglevini yerine getirebildiginden emin olmak gerekir. Kullanicinin elektrik direnci igin sirket igi bir test
olusturmasi ve diizenli ve sik araliklarla kullanmasi onerilir.

Siniflandirma | ayakkabi uzun sire giyilirse nemi emebilir ve nemli ve islak kosullarda iletken hale gelebilir. Ayakkabi, soling malzem-
esinin kirlendigi 1slak kosullarda giyilirse, kullanici bir tehlike alanina girmeden 6nce her zaman ayakkabinin elektriksel ozelliklerini
kontrol etmelidir.

Antistatik ayakkabilarin kullanimda oldugu durumlarda, doseme yiizeyinin direnci, ayakkabinin sagladigi korumayi gegersiz
kilmayacak sekilde olmalidir. Kullanimda, ayakkabinin i¢ tabant ile kullanicinin ayagi arasina normal hortum disinda yalitm elemani
sokulmamalidir. i¢ taban ile ayak arasina herhangi bir kesici ug konursa, kombine ayakkabi/kesici ug elektriksel zellikleri agisindan
kontrol edilmelidir.
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PAZLIIVO PROCITAITE OVE UPUTE | INFORMACIJE PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA

Ova sigurnosna obuca osmisljena je kako bi se rizik od ozljeda od specifi¢nih opasnosti sveo na najmanju mogucéu mjeru kako
je utvrdeno oznakom na odredenom proizvodu (vidi kodove za oznacavanje u nastavku). Medutim, uvijek imajte na pameti
da je dizajniran da se koristi u kombinaciji sa sigurnim radnim okruzenjem i nece u potpunosti sprijeciti ozljede ako se dogodi
nesreca koja prelazi ograni¢enja testiranja EN 1SO 20345:2011.

Ova sigurnosna obuca proizvodi se sintetickim i prirodnim materijalima koji su u skladu s relevantnim dijelovima EN ISO
20345:2011 za performanse i kvalitetu.

Ova sigurnosna obuca stiti korisnikove tone od rizika od ozljeda od pada predmeta i drobljenja kada se nosi u industrijskim i
komercijalnim okruZenjima gdje se potencijalne opasnosti javljaju sa sljede¢om zastitom:

SB: Zastita od udara je 200 Joules. Zastita od kompresije je 15.000 Newtonova.

Dodatna zastita moze biti osigurana i identificirana je na proizvodu prema njegovom oznacavanju kako slijedi, molimo pogledajte
naljepnicu s unutarnje strane obuce.
Dodatni kod za oznacavanje zastite

HRO Toplina otporan outsole spoj testiran na 3000C

P Penetration otporan outsole testiran na 1100 newtona
A Antistatski (raspon od 100 kQ do 1000 MQ)

C Vodljivi (Max 100 kQ)

HI izolacija protiv topline

cl izolacija od hladnoée

A Apsorpcija E Energije u regiji sjedala testirana na 20 joula
WRU Gornja koza otporna na vodu

M Metatarzalna zastita 100 udarna energija

FO otpornost na ulje goriva

WR Obuca otporna na vodu

AN Zadtita gleinja

Osim toga, postoje sljededi kratki kodovi za naj¢esce koristene kombinacije neobaveznih kategorija zastite:
S1 = Gornji od materijala koji nije sva guma ili polimerna + zatvorena regija sjedala + SB+ A + E
5$2=S1+WRU

$3 =52+ P+ Cleated Outsoles

S4 = Zatvoreno sjedalo + A+ E + FO

S5 =54 +P +Cleated outsole

Otpor klizanja
Ova obuca je uspje$no testirana protiv EN 1SO 20345:2011 klauzule 5.3.5 za otpornost na klizanje i primjenjuju se sljedeci simboli

oznadavanja.

Oznacavanje proizvoda za svojstva otpora klizanja Oznadavanje koda
Keramicka plocica s natrijevim lauril sulfatom SRA
Celik s glicerolom SRB

Keramicka plocica s natrijevim lauril sulfatom i Celikom s glicerolom ~ SRC

U svakoj situaciji koja uklju¢uje klizanje, sama podna povrsina i drugi (ne-obuca) ¢imbenici imat ¢e vazan utjecaj na performanse
obuce. Stoga ¢e biti nemoguce obucu uginiti otpornom na klizanje u svim uvjetima koji se mogu susresti u trosenju.

Da biste stavili i skinuti proizvode, uvijek u potpunosti ponistiti sustave pri¢vric¢ivanja. Nosite samo obucu odgovarajuce
veli¢ine. Proizvodi koji su ili previe labavi ili preuski ogranicit ¢e kretanje i nece pruziti optimalnu razinu zastite. Veli¢ina ovih
proizvoda oznacena je na njima.

Da bi se optimizirala zastita, u nekim slu¢ajevima mozda ce biti potrebno koristiti ovu obucu s dodatnim 0Z0-om kao $to su
zastitne hlace ili preko gajtera. U tom sluéaju, prije obavljanja aktivnosti povezanih s rizikom, posavjetujte se sa svojim dobavl-
jatem kako biste osigurali da su svi vasi zastitni proizvodi kompatibilni i prikladni za vasu primjenu.

Kada se ne koristi, pohranite obuc¢u u dobro prozraéeni prostor daleko od ekstremnih temperatura. Nikada ne skladistite obucu
ispod teskih predmeta ili u dodiru s o$trim predmetima. Ako je obuca mokra, pustite da se osusi polako i prirodno daleko od
izravnih izvora topline prije stavljanja u skladiste. Koristite prikladnu zastitnu ambalaZu za prijevoz obuce, npr.
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Redovito pregledavajte svoju obucu zbog znakova tro3enja i oitecenja. Ako se obuca osteti, NECE pruziti optimalnu razinu
zastite i stoga je treba zamijeniti ¢im to bude izvedivo. Nikada svjesno ne nosite ostecenu obucu dok obavljate aktivnost
povezanu s rizikom. Ako ste u nedoumici o razini Stete, posavjetujte se sa svojim dobavljaéem prije upotrebe obuce. Nemojte
mijenjati nijedan dio obuce.

Ako prilikom koristenja obuce dofivite iritaciju stopala ili nelagodu, nemojte nastaviti koristiti obucu i obratite se dobavljacu

za savjet.

Kako biste osigurali najbolju uslugu i no3enje iz obuce redovito €istite obucu koristeci visokokvalitetne tretmane €is¢enja koji
se preporucuju kao prikladni za tu svrhu. NIKADA ne koristite uzroéna ili korozivna sredstva za ¢iscenje ili proizvode koji bi
mogli utjecati na integritet vaseg 0Z0-a.

Ova obuca se ne smije nositi bez crijeva ili ¢arapa.

Obuca se isporuuje s uklonjivim podnozjem (takoder poznatim kao in-Carapa ili ulosci) koje je bilo na mjestu tijekom
testiranja. Podnozje bi trebalo ostati na mjestu dok se obuca koristi. Trebalo bi ga zamijeniti samo usporedivim podnozjem
koje isporucuje izvorni proizvodac. Sigurnosna obuca s ne-izmjenjivim stopalima testirana je u tom stanju i ne moze zadovoljiti
standarde ako se umetnu podnozja.

Tocan koristan vijek trajanja proizvoda uvelike ¢e ovisiti o tome kako i gdje se nosi i o kojem se radi. Stoga je vrlo vazno da pail-
jivo pregledate obucu prije upotrebe i zamijenite je ¢im se ¢ini da nije prikladna za no$enje. PaZljivu pozornost treba posvetiti
stanju gornjeg Sivanja, trodenju u uzorku zastarjelog gaznog sloja i stanju gornje/zastarjele veze.

Otpornost na penetraciju ove obuce izmjerena je u laboratoriju pomoc¢u skracenog nokta promjera 4,5 mm i sile od 1100 N.
Vise sile ili nokti manjeg promjera povecat ce rizik od prodora. U takvim okolnostima trebalo bi razmotriti dvije genericke vrste
umetka otpornih na penetraciju koje su trenutaéno dostupne u obuci oza. To su vrste metala i one iz nemehanih materijala.
Obje vrste zadovoljavaju minimalne zahtjeve za penetracijsku otpornost standarda ozna¢enog na ovoj obudi, ali svaka ima
razli¢ite dodatne prednosti ili nedostatke, uklju¢ujudi sliedece:

Metal: Manje je pod utjecajem oblika o3trog objekta/ opasnosti (odnosno promjera, geometrije, ostrine), ali zbog ograni¢enja
izrade cipela ne pokriva cijelo donje podrudje cipele.

. li: Moze biti laksi, fleksibilniji i pruziti vece podrugje pokrivenosti u usporedbi s metalom, ali otpor penetracije moze
se razlikovati ovisno o obliku o$trog objekta / opasnosti (tj promjer, geometrija, ostrina).

Za vise informacija o vrsti umetka otpornog na penetraciju u vasoj obuci obratite se proizvodacu ili dobavljacu detaljno na
ovim uputama.

ANTISTATICNA OBUCA

Antistatsku obucu treba koristiti ako je potrebno smanjiti nakupljanje elektrostata rasprsivanjem elektrostatskog naboja, ¢ime se
izbjegava rizik od zapaljenja iskre, primjerice zapaljivih tvari i para, te ako rizik od strujnog udara iz bilo kojeg elektri¢nog aparata
ili Zivih dijelova nije u potpunosti uklonjen. Medutim, treba napomenuti da antistatska obuca ne moze jam¢iti odgovarajucu
zastitu od strujnog udara jer uvodi samo otpornost izmedu stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti uklonjen,
kljuéne su dodatne mijere za izbjegavanje tog rizika. Takve mjere, kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebala bi biti
rutinski dio programa prevencije nesre¢a na radnom mjestu.

Iskustvo je pokazalo da, u antistaticke svrhe, put praznjenja kroz proizvod obi¢no treba imati elektri¢ni otpor manji od 1000MQ u
bilo kojem trenutku tijekom svog korisnog Zivota. Vrijednost 100KQ navedena je kao najniza granica otpornosti proizvoda kada je
nov, kako bi se osigurala ograni¢ena zastita od opasnog strujnog udara ili paljenja u slu¢aju da bilo koji elektri¢ni aparat postane
neispravan pri rada na naponima do 250V. Medutim, pod odredenim uvjetima korisnici bi trebali biti svjesni da obu¢a moze
pruZiti neodgovarajucu zastitu, a dodatne odredbe za zastitu nositelja treba uzimati u svakom trenutku. Elektri¢ni otpor ove vrste
obucde moze se znatajno promijeniti savijanjem, kontaminacijom ili vlagom. Ova obuca nece obavljati svoju predvidenu funkciju
ako se nosi u vlaznim uvjetima. Stoga je potrebno osigurati da proizvod moze ispuniti svoju dizajniranu funkciju u raspriivanju
elektrostatskog napasa i pruiti odredenu zastitu tijekom cijelog svog Zivota. Korisniku se preporucuje da uspostavi in-house test
za elektri¢ni otpor i koristi ga u redovitim i ¢estim intervalima.

Klasifikacija | obu¢a moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, au vlaznim i vlaznim uvjetima moze postati vodljiva. Ako se
obuca nosi u vlaznim uvjetima u kojima soja postaje kontaminirana, nositelji uvijek trebaju provjeriti elektriéna svojstva obuée
prije ulaska u podrucje opasnosti.

Ako se koristi antistatska obuca, otpornost podne povrsine trebala bi biti takva da ne ponistava zastitu koju pruza obuca. U
uporabi se ne bi trebali uvoditi izolacijski elementi, osim normalnog crijeva izmedu unutarnjeg potplata obude i stopala nositelja.
Ako se bilo koji umetak stavi izmedu unutarnjeg potplata i stopala, treba provjeriti ima li umetka izmedu unutarnjeg potplata i
stopala, kombiniranu obuéu/umetak treba provjeriti ima li njegovih elektri¢nih svojstava.
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PAZLIIVO PROCITAITE OVE UPUTE | INFORMACIJE PRUE KORISTENJA OVOG PROIZVODA

Ova sigurnosna obuca je dizajnirana tako da se rizik od ozljeda od specificnih opasnosti $to je identificirano oznacavanjem na odredenom
proizvodu (vidi oznake ispod). Medutim, uvijek zapamtite da je dizajniran da se koristi zajedno sa sigurnom radnom okolinom i neée u
potpunosti sprijeciti ozljedu ako se dogodi nesreca koja premasuje granice testiranja EN 1SO 20345:2011.

Ova sigurnosna obuca se proizvodi koristeci sinteticke i prirodne materijale koji su u skladu sa relevantnim odjeljcima EN 1SO 20345:2011
za performanse i kvalitet.

Ova sigurnosna obuca stiti nokte nosioca od opasnosti od ozljeda od pada predmeta i drobljenja kada se nosi u industrijskim i komercijal-
nim okruzenjima gdje se potencijalne opasnosti javljaju sa sljedecom zastitom:

SB: Zastita od udarca je 200 Joules. Zastita od kompresije je 15.000 Newtonova.

Dodatna zastita moZe biti prucena i identificirana je na proizvodu po njegovom oznacavanju na slijede¢em, molimo vas da se obratite na
naljepnicu s unutrasnje strane obuce.
Dodatna 3ifra za oznacavanje zastite

HRO Toplinski otporan spoj izloka testiran na 3000C

P Penetration otporna outsole testirana na 1100 newtons
A Antistatik (Raspon od 100 kQ do 1000 MQ)

C Provodljivo (Max 100 kQ)

HI Izolacija protiv toplote

cl Izolacija protiv hladnoce

E Energetska apsorpcija regije sedista testirana na 20 dzula
WRU Gornje koze otporne na vodu

M Metatarsal zastita 100J udarna energija

FO Otpor na ulje za gorivo

WR Obuca otporna na vodu

AN Zastita gleznja

Osim toga postoje i sljedeci kratki kodovi za koristene inacij i kategorije zastite:
S1 = Gornji od materijala osim svih gumenih ili polimernih + Regija zatvorenog sedista + SB+ A +E
$2=51+WRU

$3=52 + P + Cleated Outsoles

S4 = Regija zatvorenog sedista + A + E + FO

S5 =54 +P +Cleated outsole

Otpor klizanja

Ova obuca je uspjesno testirana protiv EN ISO 20345:2011 klauzule 5.3.5 za otpornost na klizanje i primjenjuju se sljedeci simboli za
oznacavanje.

Oznat; j i za svojstva i na klizanje Oznai: je koda

Keramicka plocica sa natrijevim lauril sulfatima SRA
Celik sa glicerolom SRB
Keramicka plotica sa natrijevim lauril sulfatem & Celik sa glicerolom SRC

U bilo kojoj situaciji koja uklju¢uje klizanje, sama podna povrsina i drugi (ne-obuca) faktori imat ¢e vazan snos na performansama
obuce. Stoga ¢e biti nemoguce uciniti obucu otpornom da se oklizne pod svim uvjetima koji se mogu naici u nosenju.

Za stavljanje i skidanje proizvoda, uvijek u potpunosti ponistite sisteme za prikop¢avanje. Nosite samo obucu prilicite veli¢ine.
Proizvodi koji su ili previSe labav ili preuski ograniiti ¢e kretanje i nece pruZiti optimalni nivo zastite. Veli¢ina ovih proizvoda je
oznacena na njima.

Da bi se zastita optimizirala, u nekim slu¢ajevima mozda ¢e biti potrebno koristiti ovu obucu sa dodatnim PPE-om kao $to su
zastitne hlace ili preko gaitara. U ovom sluaju, prije nego $to izvrsite aktivnost vezanu uz rizik, posavijestite se sa svojim dobavl-
jatem kako biste osigurali kompatibilnost svih vasih zastitnih proizvoda i pogodan za vasu prijavu.

Kada se ne koristi, obucu ¢uvati u dobro prozratenom podrucju daleko od ekstrema temperature. Nikada ne Cuvajte obucu ispod
teskih predmeta ili u kontaktu sa o3trim predmetima. Ako je obuca mokra, dopustite joj da se polako i prirodno osusi od direktnih
izvora topline prije stavljanja u skladistenje. Koristite pogodan zastitni paket za transport obuce, npr. originalnu posudu.

Redovno pregledajte obucu zbog znakova wear i ostecenja. Ako obuca postane ostecena, nece osigurati optimalni nivo zatite, te bi
je stoga trebalo zamijeniti ¢im bude prakti¢no. Nikada ne nosite ostecenu obucu dok izvravate aktivnost vezanu uz rizik. Ako ste u
sumnji o nivou ostecenja savjetujte se sa svojim dobavljacem prije koristenja obuce. Ne modificiraj ni jedan dio obuce.

Ako osjetite iritaciju stopala ili nelagodu dok koristite obucu, ne i dalje koristite obucu i obratite se dobavljatu za savjet.

« Kako biste osigurali najbolju uslugu i no3nju iz obuce redovno ¢istite obucu koristeci tretmane za ciscenje visokog kvaliteta koji se
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preporucuju kao pogodan za tu svrhu. NIKADA ne koristite kausti¢na ili korozivna Cistilna agenta ili proizvode koji bi mogli utjecati
na integritet vaseg PPE-a.
Ova obuca se ne smije nositi bez crijeva ili ¢arapa.
Obuca je isporutivana s odstranjivim podnoZjem (poznatom i kao in-sock ili ulo3ak) koji je bio na mjestu tijekom testiranja. Noga bi
trebala ostati na mjestu dok je obuca u upotrebi. Treba ga zamijeniti samo usporedivo stopalo koje isporuéi originalni proizvodac.
Sigurnosna obuca s neusklanjivim podno3cima testirana je u ovom stanju i mozda nece ustati u susret standardima ako se ubace
stopala.
Tacan koristan Zivot proizvoda u velikoj ¢e biti ovisno o tome kako i gdje se nosi i o kome se brinu. Stoga je vrlo vazno da pailjivo
pregledate obucu prije upotrebe i zamijenite ¢im se ¢ini da nije udobna za no3nju. Pazljivu paznju treba obratiti na stanje gornjeg
3avnja, nositi u obrascu podloznog gaZenja i stanju gornje/nadlozne veze.
Otpornost na penetraciju ove obuce je izmjerena u laboratoriji pomocu odsjecenog nokta promjera 4,5 mm i sile od 1100 N. Vise
sile ili nokti manjeg promjera povecat ce rizik od penetracije koja se javlja. U takvim okolnostima alternativne preventivne mjere
treba smatrati dvije genericka tipa penetracije otporan umetak su trenutno dostupni u PPE obuci. To su metalni tipovi i oni iz
ne-metalnih materijala. Oba tipa u skladu sa minimalnim zahtjevima za otpornost penetracije standarda oznacenog na ovoj obuci
ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili mane ukljucujudi sljedece:
« Metal: Manje je zahvacen oblikom ostrog objekta/ opasnosti (to jest promjera, geometrije, ostrine) ali zbog ogranienja za
obucu ne pokriva cijelo donje podrudje cipele.
« Nemetal: Moze biti laksi, fleksibilniji i osigurati vece podruéje pokrivenosti u odnosu na metal, ali otpornost na penetraciju
mote se vise mijenjati u zavisnosti od oblika o3trog objekta / opasnosti (to je promjer, geometrija, o3trina).
« Zavise informacija o vrsti umetaka otpornog na penetraciju koji je dat u vasoj obuci obratite se proizvodacu ili dobavljacu
detaljno na ovim uputama.

U bilo kojoj situaciji koja uklju¢uje klizanje, sama podna povrsina i drugi (ne-obuca) faktori imat ¢e vazan snos na performansama
obuce. Stoga ¢e biti nemoguce uciniti obucu otpornom da se oklizne pod svim uvjetima koji se mogu naici u nosenju.

Za stavljanje i skidanje proizvoda, uvijek u potpunosti ponistite sisteme za prikop¢avanje. Nosite samo obucu prilicite veli¢ine. Proiz-
vodi koji su ili previde labav ili preuski ograniciti ¢e kretanje i nece prufiti optimalni nivo zastite. Veli¢ina ovih proizvoda je oznacena
na njima.

Da bi se zastita optimizirala, u nekim slu¢ajevima moida ce biti potrebno koristiti ovu obucu sa dodatnim PPE-om kao $to su zastitne
hlace ili preko gaitara. U ovom slucaju, prije nego $to izvrSite aktivnost vezanu uz rizik, posavijestite se sa svojim dobavljatem kako
biste osigurali kompatibilnost svih vasih zastitnih proizvoda i pogodan za vasu prijavu.

Kada se ne koristi, obucu Cuvati u dobro prozratenom podrucju daleko od ekstrema temperature. Nikada ne Cuvajte obucu ispod
teskih predmeta ili u kontaktu sa ostrim predmetima. Ako je obuca mokra, dopustite joj da se polako i prirodno osusi od direktnih
izvora topline prije stavljanja u skladistenje. Koristite pogodan zastitni paket za transport obuce, npr. originalnu posudu.

Redovno pregledajte obu¢u zbog znakova wear i o$tecenja. Ako obuca postane otecena, nece osigurati optimalni nivo zastite, te bi
je stoga trebalo zamijeniti ¢im bude prakti¢no. Nikada ne nosite ostecenu obucu dok izvr3avate aktivnost vezanu uz rizik. Ako ste u
sumnji o nivou ostecenja savjetujte se sa svojim dobavljacem prije koristenja obuce. Ne modificiraj ni jedan dio obuce.

Ako osjetite iritaciju stopala ili nelagodu dok koristite obucu, ne i dalje koristite obucu i obratite se dobavljatu za savjet.

Kako biste osigurali najbolju uslugu i no$nju iz obuce redovno ¢istite obucu koristeci tretmane za ¢is¢enje visokog kvaliteta koji se
preporucuju kao pogodan za tu svrhu. NIKADA ne koristite kausti¢na ili korozivna Cistilna agenta ili proizvode koji bi mogli utjecati na
integritet vaseg PPE-a.

Ova obuca se ne smije nositi bez crijeva ili ¢arapa.

Obuca je isporucivana s odstranjivim podnozjem (poznatom i kao in-sock ili ulo3ak) koji je bio na mjestu tijekom testiranja. Noga bi
trebala ostati na mjestu dok je obuca u upotrebi. Treba ga zamijeniti samo usporedivo stopalo koje isporuci originalni proizvodac. Sig-
urnosna obuca s neusklanjivim podnoscima testirana je u ovom stanju i mozda nece ustati u susret standardima ako se ubace stopala.
Tatan koristan Zivot proizvoda u velikoj ¢e biti ovisno o tome kako i gdje se nosi i o kome se brinu. Stoga je vrlo vazno da patljivo pre-
gledate obucu prije upotrebe i zamijenite ¢im se ¢ini da nije udobna za no3nju. Pazljivu paznju treba obratiti na stanje gornjeg 3avnja,
nositi u obrascu podloznog gazenja i stanju gornje/nadlozne veze.

Otpornost na penetraciju ove obuce je izmjerena u laboratoriji pomo¢u odsje¢enog nokta promjera 4,5 mm i sile od 1100 N. Vise sile
ili nokti manjeg promjera povecat ce rizik od penetracije koja se javlja. U takvim okolnostima alternativne preventivne mjere treba
smatrati dvije genericka tipa penetracije otporan umetak su trenutno dostupni u PPE obuci. To su metalni tipovi i oni iz ne-metalnih
materijala. Oba tipa u skladu sa minimalnim zahtjevima za otpornost penetracije standarda oznacenog na ovoj obuci ali svaka ima
razli¢ite dodatne prednosti ili mane ukljucujuci sljedece:

Metal: Manje je zahvacen oblikom ostrog objekta/ opasnosti (to jest promjera, geometrije, o3trine) ali zbog ogranienja za obuéu ne
pokriva cijelo donje podrugje cipele.

Nemetal: Moze biti laksi, fleksibilniji i osigurati vece podrucje pokrivenosti u odnosu na metal, ali otpornost na penetraciju moze se
vi$e mijenjati u zavisnosti od oblika o3trog objekta / opasnosti (to je promjer, geometrija, o3trina).

Za vise informacija o vrsti umetaka otpornog na penetraciju koji je dat u vasoj obuci obratite se proizvodacu ili dobavljacu detaljno
na ovim uputama.
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BHWUMATE/IbHO MPOYUTANTE JAHHBIE UHCTPYKLIMM U UHOOPMALIMA NEPEL, MCMO/Nb3OBAHUEM JAHHOTO NPOAYKTA.

« 3Ta 3awmTHaA 0byBb NpeaHasHaYeHa 418 CBEAEHMUA K yMy pucKa y Tpasm B
it, 060: 7 Ha KOHKPeTHOM NpozyKTe (CM. Koabl MapKnpoBKY Hixke). OAHAKO BCeraa NOMHMTe, UTo
OH pa3paboTaH AnA UCMOb30BAHMA B COMETaHUM C 6e30MacHoit paboyeit Cpesoi 1 He NONHOCTbIO NPEAOTBPATUT TPaBMY B C/y4ae
aBapuu, npesblluatolLei npeaentl ucnbitaHuit EN 1SO 20345: 2011,
J1a 3aWwmTHaa OEVBh NPOU3BOAMUTCA C UCMO/b30BAHMEM KaK CUHTETUYECKUX, TaK U HAaTYpPaZibHbIX MaTepuanos, KOTOpble
COOTBETCTBYIOT COOTBETCTBYIOWMM pasaenam ctaHgapta EN ISO 20345: 2011 B OTHOWEHWM XapaKTEPUCTUK U KayecTsa.
* J7a 06yBb nanbLpl Hor oT p1cka y TpaBm oT NpeAMeToB W pa3aBnnBaHna
NPy HOWEHIMM B POMBILLIEHHBIX 1 KOMMEPYECKWX YCIOBUAX, A€ BOHUKAIOT NOTEHLMAbHbIe ONacHOCTH, 6raroaaps creaylouiei
3awmre:

SB: O6ecneyeHHan 3awuTa ot yaapos coctasnset 200 . O6ecneyeHHan 3awura ot ckatua cocrasaser 15000 HbloToHOB.

MoxeT 6bITb NpeaycMOTpeHa AONONHNTENbHAA 3aLLMTa, KOTOPas 0603HaYaeTCA Ha NPOAYKTE ero MapKMPOBKON, Kak NoKa3aHo Ha
STUKETKe Ha BHYTPeHHeli cTopoHe 0byen.
Kopg, aononnuTenbHOM 3aluuthl

HRO TepMoCTOiiKNiIA COCTaB NOAOLWBLI NPOTeCTMpoBaH npu 300 ° C

P Moaowsa, ycToitunsas K NpobrBaxmio, npotecTuposaHa Ha 1100 HbtoToH
A AHTUCTaTUYECKIN (aranasoH ot 100 KOm o 1000 MOm)

c Mposoaswyit (makc.100 KOm)

HI W3onauma ot Tenna

cl W3onauma ot xonoga

E MornoweHme 3HepriM 8 061aCTU CHAEHDA, UCTIbITaHHOE Npn 20 [IK.
WRU BopoHenpoHuLaeman BepxHAA Koxa

M 3awmta naocHbI IHepria yaapa 100k

FO YCTOM4MBOCTD K MasyTy

WR BogoHenpoHuuaeman obysb

AN 3alyTa NoAbIKKN

Kpome Toro, ectb cnesytoLyme KOPOTKUE KOAbI /19 4aCTO UCMONb3YEMbIX KOMBUHALLMIA AONONHUTENbHBIX KATErOPUIl 3aLLMUTbI:
S1 = Bepx U3 MaTepuana, OTIMYHOTO OT PE3UHbI MM NOAMMEPa + 3aKpbiTas 06nacTb ceana +SB + A+ E

§2=51+WRU

$3 =52 + P+ nogoLwsa ¢ wunamu

S4 = 3aKkpbiTan 30Ha cuaeHbs + A + E + FO

S5="54 +P + nogoLsa ¢ npopesamu

ConpoTuBAeHUe CKONbKEHMIO
3ta 06yBb HblNa YCNELHO NPOTECTUPOBaHa Ha CooTBeTCTBME TpebosaHUAM cTaHaapta EN ISO 20345: 2011, nyHKT 5.3.5, Ha
CONPOTUB/IEHME CKONLXKEHMIO, U Ha Hee HaHeCeHb! Cleflylolne MapKUPOBOUHbIE CUMBOIbI.

no c Kop,
Kepamudeckan nauTka ¢ naypuncynbatom Hatpua SRA
Cranb ¢ muLepuHom SRB
Kepamuyeckas nauTKa c naypuncynbhatom HaTpua 1 cTab C MMUEPUHOM SRC
B nto6oit cutyaumu, ¢ A ¢ CKOJ cama nona v Apyrue (He 0bysb) pakTopbl ByayT UMETb BaxHOE BANAHWUE

Ha NPOM3BOANTENLHOCTL 06YBU. M03TOMY HEBO3MOXHO CAAeNaTb 06YBb YCTOIMUMBOI K CKONbXKEHMIO MPM BCEX YC/I0BUAX, KOTOPbIE MOTYT
BO3HMKHYTb B 3HOCE.

Y706bl HaZETb M CHATb NPOAYKTHI, BCErAa NONHOCTBIO OTMEHMTL CUCTEMbI KpenaeHua. HocuTe Tobko 06yBb NoaxoaaLLero pasmepa.
MpoayKTbl, KOTOPbIE MEO CAMLIKOM CBOBOAHBI, IMBO CAMUWIKOM XeECTKIE, OrPaHMUaT ABUKEHIE U He 0BecneyaT ONTUMabHOrO
YPOBHA 3aLLMThl. Pasmep 3TUX NPOAYKTOB OTMEUEH Ha HUX.

N5 ONTUMU3ALMY 33LUNTHI, B HEKOTOPBIX CAIY4AAX MOXKET BO: y Tb B UC 7011 06yBM C
[AONOAHUTENbHbIMK CU3, TAKMMM KaK 3aLLMTHble BPIOKY MM Hag raiiTepamu. B 3TOM cilyyae, Mpex/e Yem NPoBOAWTL AATENLHOCTb,
C C PUCKOM, MPOKOHC yiTeCh € noc 4TO6bI YBEANTLCA, YTO BCE BALUM 3aLUMTHbIE NPOAYKTbI COBMECTUMbI 1
NOAXOAAT ANA BALIETO NPUNOKEHHA.

Koraa 06yBb He MCMIONb3yeTCs, XpaHMTe ee B XOPOLo 1) BA/M OT 3KC Temnepatyp.
Hukoraa He XxpaHuTe 06YBb N0 TAXENbIMU NPEAMETaMM MM B KOHTaKTe C OCTPbIMM NpeameTamu. Ecin 06ysb MOKpas, AaiiTe eit
BbICOXHYTb ME//IEHHO 1 ECTECTBEHHO B/A/NM OT NPAMbIX MCTOYHUKOB TeNa, NPex /e Yem NOMECTUTb ero Ha XpaHeHue. Ucnonbayiite
NOAXOAALLYIO 3aLUMTHYIO YNIAKOBKY ANA NePeBo3ky 0Bysy, HaNpUMep OPUMMHANLHOTO KOHTeliHepa.
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PerynapHo ocmatpusaiiTe 0byBb Ha Hanuume M3HOCa U i1. Ecnn 06yBb N OHa He obecneunt
ONTUMANbHBIA YPOBEHD 3alLWTbI, U MO3TOMY AO/KHA GbiTh , KaK TO/IbKO 3T0 Hukoraa 0 HOCUTb
NOBPEk/AEHHYI0 0ByBb NP NPOBEAEHUM AEATENLHOCTM, CBA3AHHOI C PUCKOM. EC/IM BbI COMHeBaeTech B ypoBHe yujep6a,

i c nepes Ucnonb: 06yBu. He nameHsit kakyto-1m6o yactb 0byeu.
EC/M BbI UCTIbITbIBAETE Pa3APANKEHME HOT MW AUCKOMOPT Npy c 06ysu, He iiTe uc 06yBb 1
06paTUTECh 32 COBETOM K NOCTaBUIVKY.
s obecneyenma Hanny4Lero 06CayKMBaHNA 1 M3HOCA U3 Balwelt 0ByBM peryApHo YncTuTe 06yBb, HCMONb3YA
BbICOKOKaYeCTBEHHbIE YACTALLME NPOLIAYPbI, PEKOMEHA0BaHHbIE B Ka4eCTBe NOAXOAALMX ANA 3TOM uenn. HUKOTAA He
ucl iiTe efkve uan YUCTALLME CPeACTBA AW NPOAYKTHI, KOTOPbIE MOTYT MOBAWATL HA LIENOCTHOCTD Balwero CU3.
3Ty 06yBb Henb3A HOCUTb 63 WaaHra MK HOCKOB.
« 0B6yBb NOCTABAACTCA CO CbEMHbIM HOTOM (TAaKKe M3BECTHBIM Kak HOCOK AW CTE/IbKA), KOTOPbIN Bbin Ha MecTe BO Bpemsa
TecTpoBaHuA. Hora 40MKHa OCTaBaTbCA Ha MecTe B TO BPEMA Kak 06yBb HaXOATCA B MCMIONIb30BaHMM. ErO CliedlyeT 3ameHUTb ToNbKO
COMOCTaBUMbIM noc: nepso! Tenem. 6e30nacHoCTb 06yBb C HE CbeMHbIMM HOT Gbin
NPOTECTUPOBaHbI B 3TOM COCTOAHMM U HE MOXKET COOTBETCTBOBATL CTaHAAPTaM, €C/IU HOTU BCTaBIEHbI.
TouHbIl CPOK CyGbl NPOAYKTa BYAET B 3HaUNTENLHOI CTENeHN 3aBUCETb OT TOTO, KaK U e OH HOCUTCA 1 3a6oTaTeA. Moatomy
OUeHb BaXHO, YTO Bbl BHUMATE/IbHO M3y4WTb 06YBb Nepes UCMONb30BaHMEM U 3aMEHMTb, KaK TO/IbKO OH, Kak NpeaCTaBAeTCs,
HeNPUTOAHBIM A/1A U3HOCa. TuaTenbHoe BHAMAHKE C/leayeT YAENUTL COCTOAHMIO BEPXHEN WMTbA, U3HOCY B NOAOLIBE NPOTEKTOPa 1
COCTOAHMIO BEPXHEI1/NOAOWBbI CBA3N.
YCTOI4MBOCT K NPOHUKHOBEHMIO 3TOV 0ByBY Gbina M3mepeHa B 1aGOPaTOPUM C UCMOb30BAHNEM YCEYEHHOTO FBO3AA AMaMETPOM
4,5 Mm 1 cunbl 1100 H. Bbiclume cubl UamM rBO3AN MEHbLIETO AUamMeTPpa YBENNYAT PUCK MPOHUKHOBEHMA. B TaKMX ycnoBuAX
anbTepHaTUBHbIE NPOGUNAKTUAYECKIE MEPbI C/le[yeT PACCMATPHBATH KaK /183 OBLMX TUNA YCTOIMYMBLIX K NPOHUKHOBEHMIO BCTABOK,
KOTOpble B HacToALLee BpeMa uMeloTca B 06ysu CV3. 370 THNbI MeTanna U HemeTannyeckuit MaTepuan. O6a Tvna oTeeyaloT
MUHUMabHBIM TPEBOBAHNAM K YCTORUMBOCTH K POHUKHOBEHMIO CTAHAPTa, OTMEYEHHOTO Ha 3OV 0BYBH, HO KakabIl M3 HUX nMeeT
p: 83 UM BK/I0YaA CAieaylolme:

« MeTann: Menblue BauseT Ha GOpMy pe3Koro 06beKTa / onacHoCTH (To ecTb AUaMeTp, reOMeTpPHS, Pe3KOCTb), HO M3-3a
OrpaHnyenmit 06yBHOI He 0XBaTbIBaeT BCIO HIKHIOK YacTb 06ysu.

« Hemetannuueckuii: moxet 6biTb nerye, 6onee rubkum u obecneunTs GonbLIyIO NAOLIAAL MOKPLITUA N0 CPABHEHMIO C META/NNIOM,
HO YCTOWYMBOCTb K MPOHMKHOBEHMIO MOXET BapbnPOBaThCA 60/blue B 3aBUCUMOCTH OT GOPMbI Pe3Koro 06bekTa / onacHoCT
(AMamertp, reomeTpus, pe3KkocTb).

o [na y 01 MHOp! 0 TUNe npol ycToit BCTaBKM, B BaLweii 06ysu,
NOXanyicTa, CBAXMUTECH C NPOU3BOANTENIEM MM NOCTABUMKOM NMOAPOBHO Ha ITUX MHCTPYKUMIA.

AHTUCTATUYECKASA OBYBb
AHTACTaTMYECKYIO 0BYBb C/1eAyeT MCnoNb30BaTh, eCam H Tb 3NeK YecKoe HakonaeHne nytem
paccenBaHmA 3NEKTPOCTATUYECKMX 3aPAA0B, TEM CaMbiM 13beras pucka P MCKpbI, NerkoBoci ]

BELLECTB 1 NapOB, 1 ECAIM PUCK NOPXKEHNA INEKTPUYECKIMM TOKOM OT 11060T0 3/1eKTPUYECKOTo annapaTa UM XuBbIX YacTeit He Gbin
NONHOCTBIO YCTPaHeH. C/le/lyeT, OAIHAKO, OTMETUTb, 4TO aHTUCTATMYECKas 06YBb HE MOXKET rapaHTMPOBATb a/IeKBATHYIO 3aLLMTY OT
NOPaXeHMA NEKTPUUECKMM TOKOM, MOCKO/IbKY OHa 06ecneunBaeT auiwb CONpOTUBAGHUE MEXAY HOrO M NONOM. ECAM pUCK NopakeHms
NIEKTPUYECKIUM TOKOM He BbI/l NO/HOCTBIO YCTPaHeH, HEOBXOANUMbI AOMONHUTENbHbIE MepbI, 4TOBbI H3GexaTh 3TOr0 pucka. Takue mepel,
a TaKXKe yNOMAHYTbIE HIKeE AONONHUTENbHbIE UCMbITAHMA AOMKHI GbiTb 0BbIYHOM YACTbIO NPOrPaMMbI NPEAOTBPALEHHUA HECUACTHBIX
c/yyaes Ha paboyem mecte.
OnbIT NOKa3bIBAET, YTO ANA AHTUCTATUYECKNX Lienelt NYTb paspaAa Yepes NPOAYKT, Kak NPaBuAo, AOMKEH MMETb IeKTpUYeCKoe
conpotuseHune meHee 1000 M3 B ntoboe Bpems Ha NPOTAXKEHUM BCETO €ro NonesHoro BpemeHu. 3Haderue 100 K3 onpeaenserca kak
CaMmbiii HU3KMI Npeaen coNPoTUBAIEHMA NPOAYKT, KOTAA HOBbIM, ANA TOTO, YTOBbI 0BECNeUnTL HEKOTOPYIO OFPaHNUEHHYIO 3aLyuTy OT
ONaCHOTO MNOPAXEHMA INEKTPUYECKUM TOKOM MM 3aXUTaHIUA B CAIy4ae, ecv NI0GOM INEKTPUYECKMI annapaT CTaHOBUTCA HEUCNIPaBHBIM
npy paboTe Ha HanpaeHuu A0 250V. OaHaKO NpU ONpe/eneHHbIX YCI0BUAX NONb30BATENM AOMKHbI 3HaTb, YTO 06YBb MOXKET
0BecneumnTb HealeKBaTHYIO 3aLLWTY U YTO HEO! scerga no. DA 3aUWNTHI BNAAENbLA.
JneKTPpUYECKoe CONPOTUB/IEHME 3TOTO TUMA 0BYBM MOXET BbiTb 3HAUMTENLHO U3MEHEHO NYTEM CTUBaHWA, 3arpASHEHNA UM BAaTY.
37a 06yBb He By/AeT BINONHATL CBOIO NPeAHA3HAYEHHYIO GYHKLMIO, eC/A HOCUTB BO BAAXHBIX YCA0BMAX. Mo3ToMy HeoBXoANMO
obecneumTh, 4ToBbI NPOAYKT GblA COCOBEH BLINONHATL CBOI Pa3paboTaHHYIO GYHKLMIO B PACCEMBAHMM INEKTPOCTATUYECKHX 3aPAA0B,
a TaKKe 06ecnednBaTb HEKOTOPYHO 3aLLUTY B TeUeHNMe BCeil CBOeM XU3HM. 10/1b30BaTEN0 PEKOMEH/YETCA YCTaHOBHTb B JOME TeCT Ha
/1EKTPUYECKOE CONPOTHBAIEHME M UCTO/b30BATH €0 Ha PErynAPHOIA 1 YacToit OCHoBe.
Knaccudurauma | 06yBb MOKET NOMOWATL BAATY, ECAM HOCUTb B TEYEHNE J/IMTE/bHBIX EPUO/0B BPEMEHM U BO BAIAXKHBIX 1 BIAXKHBIX
YCNOBMAX MOXET CTaTb NPOBOAALAM. ECIM 06yBb HOCUTCA BO BA@XHbIX YCOBHAX, KOTAA CONAHON P 3arp: 3
B/1a/1€/1bLibl Z10/KHbI BCET/1a NPOBEPATH INEKTPUUECKME CBOUCTBA 0BYBY Nepe/ BXOAOM B 30HY ONAacHOCTU.
B Tex c/tyuanx, KOTAa MCMIONIb3yeTCA aHTUCTaTUYeCKaR 06yBb, CONPOTUB/IEHME NOBEPXHOCTY NO/1a AOMKHO BbiTb TakuM, YTOBbI OHa He
YAMpYET 3aWMTy, Npeaoc 0 06YBb10. pM MCTIONL30BAHUM He C/Ie/lyeT BBECTU 3/1eMEHTBI, 33 1C
06bIYHOTO WAAHTA MeXAY BHYTPEHHelt NoAoWBO# 0Bysy 1 HOroil Baaenbua. ECIN KakaA-1MBo BCTaBKa CTABUTCA MeXy BHYTPEHHel
NOZOWBOVA 1 HOTOIA, COYeTaHHe 0ByBY / BCTaBKM JOMKHI GbiTb MPOBEPEHBI HA €10 INEKTPUYECKUE CBOMCTBA.
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SATRA
===
UK

CA

SATRA Technology Centre Ltd Wyndham Way Telford
Way Kettering Northamptonshire, NN16 8SD
United Kingdom

UKCA APPROVED BODY NUMBER: ABO321

This safety Footwear complies with PPE regulation (EU) 2016/425 as retained
in UK Law and meets the requirements of the European Standard
EN ISO 20345:2011

C€

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Ireland

EU NOTIFIED BODY NUMBER: NB2777

This Safety Footwear complies with the Regulation (EU) 2016/425 and meets
the requirements of the European Standard
EN ISO 20345:2011.

The specification Sheet, EU/UKCA Declaration of Conformity and EU/UKCA
Type Examination Certificate for this safety footwear can be easily obtained
from the following sources;

1. www.rockfall.com
The information can be found on the relevant product page
2. Contact sales@rockfall.com
Stating the style reference that you require information on
3. Call +44 (0) 1773 608616
4. Contact the distributor that sold you this safety footwear
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